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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Lassen Sie Personen die Klebepistole nicht benutzen,
die mit dieser nicht vertraut sind oder die Anweisun-
gen nicht gelesen haben.

» Diese Klebepistole ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Diese Klebepistole kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,

wenn sie durch eine fiir ihre Si-
cherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder von die-
ser im sicheren Umgang mit der
Klebepistole eingewiesen worden
sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit der Klebepistole spielen.

» Die Reinigung und Wartung der

Klebepistole durch Kinder darf
nicht ohne Aufsicht erfolgen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Klebepistole, Ka-

bel und Stecker. Offnen Sie die Klebepistole nicht
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschédigte Klebepistolen, Kabel und Stecker erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Lassen Sie die Klebepistole nicht unbeaufsichtigt.

Halten Sie die Klebepistole von Regen oder Nisse
fern. Das Eindringen von Wasser in eine Klebepistole er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb der Klebepistole in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Werfen Sie Klebesticks nicht ins Feuer.

Stellen Sie die Klebepistole nach Gebrauch sicher ab
und lassen Sie sie vollstandig auskiihlen, bevor Sie sie
wegpacken. Die heiBe Diise kann Schaden anrichten.
Der Anschlussstecker der Klebepistole muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Unveranderter Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um die Klebe-
pistole zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erh6-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Beriihren Sie die heiBe Diise nicht. Es besteht Verbren-
nungsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Klebepistole ist bestimmt zum I6sungsmittelfreien Ver-
kleben beispielsweise von Papier, Pappe, Kork, Holz, Leder,
Textilien, Schaumstoff, Kunststoff (auBer PE, PP, PTFE, Sty-
ropor® und Weich-PVC), Keramik, Porzellan, Metall, Glas
und Stein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Klebepistole auf der Grafikseite.

(1) Hitzeschutz
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(2) Duse

(3) Stiitzbiigel
(4) Vorschubtaste
(5) Ladestation”
(6) Netzkabel

(7) Netzanzeige
(8) Klebestick®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 06019507..
Nennaufnahmeleistung

- Aufheizen W 500
- Warmhalten W 30
Aufheizzeit min 4
Klebetemperatur © 200
Klebeleistung g/min 30
Durchmesser Klebestick mm 11
Lange Klebestick mm 45-200
Gewicht entsprechend kg 0,40
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse =W

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
der Klebepistole ibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Klebepistole stecken Sie den Netzste-

cker in die Steckdose.

Lassen Sie die Klebepistole vor Arbeitsbeginn ca. 7 min auf-

heizen. Stellen Sie die Klebepistole dazu auf dem

Stiitzbiigel (3) ab.

Zum Ausschalten der Klebepistole ziehen Sie den Netzste-

cker aus der Steckdose.

» Stellen Sie die Klebepistole nach Gebrauch sicher ab
und lassen Sie sie vollstandig auskiihlen, bevor Sie sie
wegpacken. Die heiBe Diise kann Schaden anrichten.

Dauerbetrieb

Die Klebepistole kann mit eingestecktem Netzstecker im
Dauerbetrieb betrieben werden. Die Netzanzeige (7) muss
leuchten.

Deutsch |5

Stellen Sie die Klebepistole in Arbeitspausen auf dem ausge-
klappten Stiitzbiigel (3) ab.

Kabelfreier Betrieb

In Verbindung mit der Ladestation (5) (Zubehdr) ist kabel-
freies Arbeiten moglich.

Wird der ausgetretene Klebstoff zahfliissiger, heizen Sie die
Klebepistole in der Ladestation erneut auf.

Arbeitshinweise

» Schiitzen Sie Personen und Tiere vor dem heiBen
Klebstoff und der Diisenspitze. Klebstoff und Diisen-
spitze werden ca. 200 °C heiB, es besteht Verbrennungs-
gefahr. Wenn heiBer Klebstoff die Haut beriihrt, halten
Sie die betroffene Stelle sofort einige Minuten unter einen
kalten Wasserstrahl. Versuchen Sie nicht, den heiBen
Klebstoff von der Haut zu entfernen.

Verwenden Sie nur Klebstoffe, die vom Hersteller der Klebe-

pistole empfohlen werden und fiir die Verabeitungstempera-

tur geeignet sind.

Klebeverbindungen kdnnen sich unter Einwirkung von

Feuchtigkeit oder Warme losen.

» Ziehen Sie bei langeren Arbeitspausen den Netzste-
cker.

Durch den Warmespeicher kann die Klebepistole nach dem

Aufheizen auch ausgeschaltet benutzt werden. Wird der aus-

getretene Klebstoff zahfliissiger, stecken Sie den Netzste-

cker wieder in die Steckdose.

Klebevorbereitung

Die Klebestellen miissen sauber, trocken und fettfrei sein.

Die zu verklebenden Materialien sowie der Untergrund, auf

dem gearbeitet wird, diirfen nicht leicht entziind- oder

brennbar sein.

Testen Sie hitzeempfindliche Materialien vorher an einem

Probe-Werkstiick auf Eignung.

Die Umgebungstemperatur und die zu klebenden Werk-

stiicke diirfen nicht kalter als +5 °C und nicht warmer als

+50°C sein.

Materialien, die den Klebstoff schnell abkiihlen, sollten mit

einem HeiBluftgeblase vorgewarmt werden.

Kleben

Lassen Sie die Klebepistole aufheizen.

Fiihren Sie den zum Material passenden Klebestick (8) von

hinten in die Klebepistole ein.

Driicken Sie mit maBigem Druck auf die Vorschubtaste (4).

Tragen Sie den Klebstoff einseitig auf.

Pressen Sie die zu verklebenden Materialien nach dem Auf-

tragen des Klebstoffs sofort fiir etwa 10 bis 30 s zusammen.

Ein Korrigieren der Klebestelle ist jetzt noch moglich.

Nach ca. 2 min Abkiihlzeit ist die Klebestelle belastbar.

Stellen Sie die Klebepistole zwischen den Klebevorgangen

auf dem Stiitzbiigel (3) ab.

» Achten Sie darauf, nicht in Kontakt mit dem heiBien
Klebstoff zu kommen. Verwenden Sie zum Zusammen-
pressen durchlassiger Materialien eine Silikonunterlage.

Bosch Power Tools
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Diisenwechsel

Die Diise (2) kann nur in warmem Zustand gewechselt wer-

den. Heizen Sie die Klebepistole dazu ca. 4 min auf.

» Tragen Sie beim Diisenwechsel Schutzhandschuhe.
Fassen Sie die erwidrmte Diise nur am Hitzeschutz (1)
an. An der heiBen Diisenspitze besteht Verbrennungsge-
fahr.

Ziehen Sie die neue Diise (2) handfest an.

Anwendungstipps

Material/Werkstiick Empfehlung

groBflachige, lange Werk- Klebstoff punktformig auftra-

stiicke gen
flexible Materialien (z.B. Tex- Klebstoff linienférmig auftra-
tilien) gen

» Verwenden Sie keine brennbaren Losungsmittel zum
Reinigen der Klebestellen. Losungsmittelreste konnen
sich durch den heiBen Kleber entziinden oder schadliche
Dampfe entwickeln.

Klebstoff-Riickstande auf der Kleidung lassen sich nicht wie-

der entfernen.

Die Klebestellen sind lackierbar.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten an der Klebepistole den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie die Klebepistole sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Nachdem der Klebstoff fest geworden ist, konnen Sie ihn mit

einem stumpfen Gegenstand entfernen. Verwenden Sie zur

Reinigung keine Losungsmittel. Die Klebestellen lassen sich

bei Bedarf durch Erhitzen wieder [6sen.

Ein eingesetzter Klebestick (8) darf nicht nach hinten aus

der Klebepistole entfernt werden, um die Klebepistole nicht

zu beschadigen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Klebepistolen, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Klebepistolen nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektroge-
rate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

Read all the safety information and instruc-

II tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Do not allow persons unfamiliar with the glue gun or
the instructions to operate the glue gun.

» This glue gun is not intended for
use by children and persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. Otherwise, there is a
risk of operating errors and injuries.

» This glue gun can be used by chil-
dren aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory

English | 7

or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
glue gun and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and
injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
glue gun.

» Children must not be allowed to
clean and perform maintenance on

the glue gun without supervision.

» Always check the glue gun, cables and plugs before
using the tool. Do not open the glue gun yourself, and
have it serviced only by a qualified repair person using
only original replacement parts. Damaged glue guns,
cables and plugs increase the risk of electric shock.

» Do not leave the glue gun unattended.

» Do not expose the glue gun to rain or wet conditions.
Water entering a glue gun will increase the risk of electric
shock.

» If operating the glue gun in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

» Do not throw the glue stick into fire.

» Safely place the glue gun down after use and let it cool
completely before packing it away. The hot nozzle can
cause damage.

» The plug for the glue gun must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

» Do not misuse the cable, for example for carrying,
hanging or unplugging the glue gun. Keep the cable
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

Bosch Power Tools
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Do not touch the nozzle while it is hot. There is a risk of
burns.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The glue gun is intended for solvent-free gluing of materials
such as paper, cardboard, cork, wood, leather, textiles,
foam materials, plastic (except PE, PP, PTFE, Styrofoam®
and plasticised PVC), ceramics, porcelain, metal, glass and
stone.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the glue gun on the graphics page.

(1) Heat shield

(2) Nozzle

(3) Support bracket

(4) Feed trigger

(5) Charging station”
(6) Mains cable

(7) Power indicator

(8) Glue stick®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.

Technical Data

Avrticle number 06019507..
Rated power input

- Heating W 500
- Keeping the glue gun w 30

warm

Heat-up time min 4
Gluing temperature C 200
Gluing capacity g/min 30
Glue stick diameter mm 11
Glue stick length mm 45-200
Weight according to kg 0.40
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class o1

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the glue gun.

Switching On and Off

To switch on the glue gun, plug the mains plug into a plug

socket.

Allow the glue gun to heat up for approx. 7 min before start-

ing work. To do this, set the glue gun down on the support

bracket (3).

To switch off the glue gun, remove the mains plug from the

plug socket.

» Safely place the glue gun down after use and let it cool
completely before packing it away. The hot nozzle can
cause damage.

Continuous Operation

The glue gun can be operated continuously when the mains
plugis plugged in. The power indicator (7) must light up.
During breaks from work, set the glue gun down on the unfol-
ded support bracket (3).

Cable-Free Operation

Itis possible to work without cables in conjunction with the
charging station (5) (accessory).

If the discharged adhesive becomes more viscous, heat up
the glue gun again in the charging station.

Working Advice

» Keep people and animals away from the hot adhesive
and the nozzle tip. Adhesive and nozzle tip will heat up to
approx. 200 °C, posing a risk of burns. If hot adhesive
comes into contact with skin, immediately hold the af-
fected area under a stream of cold water for several
minutes. Do not try to remove the hot adhesive from the
skin.

Only use adhesives that have been recommended by the

manufacturer of the glue gun and that are suitable for the

processing temperature.

Adhesive bonds can become unstuck when they are affected

by moisture or heat.

» Remove the mains plug for longer work breaks.

The glue gun can also be used when it is switched off after
heating using the heat accumulator. If the discharged adhes-
ive becomes more viscous, plug the mains plug back into the
plug socket.

Preparing for gluing

The bonding locations must be clean, dry and free from
grease.

The materials to be glued together and the work surface
must not be easily ignited or flammable.

Test whether heat-sensitive materials are suitable before-
hand on a sample workpiece.

160992A87T](15.09.2022)
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The ambient temperature and the workpieces to be glued
must not be colder than +5 °C and not warmer than +50 °C.
Materials that cool the adhesive down quickly should be
warmed first with a hot air gun.

Gluing

Allow the glue gun to heat up.

Push the glue stick (8) suited to the material into the glue

gun from behind.

Apply moderate pressure to the feed trigger (4).

Apply the adhesive to a single side.

Press the materials you wish to glue together against each

other for around 10 to 30 seconds immediately after apply-

ing the adhesive. It is still possible to correct the bonding
location at this point.

The bond is stable after approx. two minutes of cooling time.

Set the glue gun down on the support bracket (3) in between

gluing processes.

» Make sure you do not come into contact with the hot
adhesive. Use a silicone mat to press permeable materi-
als together.

Changing the nozzle

The nozzle (2) can only be removed when it is hot. To do so,

heat up the glue gun for approximately 4 min.

» Wear protective gloves when changing the nozzle.
Only hold the heated nozzle by the heat shield (1).
Touching the hot nozzle tip poses a risk of burns.

Fasten the new nozzle (2) until it is hand-tight.

Application tips

Material/workpiece Recommendation

Long workpieces with large ~ Apply adhesive in dots
surface areas

Flexible materials (e.g. tex-
tiles)
» Do not use flammable solvents to clean the bonding

locations. The hot glue could ignite any solvent residue or
release hazardous fumes.

Adhesive residue on clothing cannot be removed.
The bonding locations can be painted.

Apply adhesive in lines

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the mains plug out of the plug socket before car-
rying out any work on the glue gun.

» Keep the glue gun clean to ensure effective, safe oper-
ation.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After the adhesive has hardened, you can remove it with a

blunt object. Do not use solvents when cleaning. If neces-

English |9

sary, the bonding locations can be unstuck again by applying
heat.

Aninserted glue stick (8) must not be removed from the rear
of the glue gun. This is to prevent damage to the glue gun.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The glue guns, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of glue guns along with house-
hold waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, electrical and electronic equipment that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions

Il et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Faites en sorte que le pistolet a colle ne soit pas utilisé
par des personnes qui ne sont pas familiarisées avec
son fonctionnement ou et qui n’ont pas lu la présente
notice.

» Ce pistolet a colle n’est pas prévu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ce pistolet a colle peut étre utilisé
par les enfants (agés d’au moins
8 ans) et par les personnes souf-
frant d’un handicap physique, sen-
soriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la sur-
veillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés
avoir recu des instructions sur la
facon dutiliser le pistolet a colle
en toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers inhé-
rents a son utilisation. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte qu'ils ne
jouent pas avec le pistolet a colle.

» Ne confiez pas le nettoyage et I'en-
tretien du pistolet a colle a des en-

fants sans surveillance.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état du pistolet a
colle, du cordon d’alimentation et du connecteur.
N’ouvrez pas le pistolet a colle vous-méme. Ne confiez
sa réparation qu’a un réparateur qualifié utilisant uni-
quement des piéces de rechange d’origine. En cas de
défectuosité du pistolet a colle, du cordon d’alimentation
ou du connecteur, le risque de choc électrique augmente.

» Ne laissez pas le pistolet a colle sans surveillance.

» N’exposez pas le pistolet a colle a la pluie ou a Phumi-
dité. La pénétration d’eau a I'intérieur du pistolet a colle
augmente le risque de choc électrique.

» Sil'utilisation du pistolet a colle dans un emplacement
humide ne peut étre évitée, intercalez dans I'alimenta-
tion un disjoncteur différentiel. L'usage d’un disjonc-
teur différentiel réduit le risque de choc électrique.

» Ne jetez pas les batonnets de colle dans le feu.

» Apreés utilisation, posez le pistolet a colle avec la buse
orientée vers le haut et laissez-le refroidir compléte-
ment avant de 'emballer ou de le ranger. La buse
chaude peut causer des dommages.

» Lafiche du cordon d’alimentation du pistolet a colle
doit étre adaptée a la prise secteur. Ne modifiez ja-
mais la fiche du cordon d’alimentation, de quelque fa-
con que ce soit. L utilisation de la fiche d’origine (non
modifiée) et d’une prise secteur adaptée réduisent forte-
ment le risque de choc électrique.

» Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne vous en
servez pas pour porter, accrocher Poutil et ne tirez
pas dessus pour débrancher P'outil de la prise secteur.
Maintenez le cordon a I’écart de la chaleur, de lubri-
fiants, d’arétes vives ou de piéces en mouvement. Un
cordon d’alimentation endommagé ou emmélé augmente
le risque de choc électrique.

» Ne touchez pas la buse brilante. Il y a risque de brilure.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le pistolet a colle est congu pour coller sans solvants par ex.
le papier, le carton, le lige, le bois, le cuir, les textiles, les
produits alvéolaires, les matiéres plastiques (excepté PE,
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PP, PTFE, Styropor® et PVC souple), la céramique, la porce-
laine, le métal, le verre et la pierre.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fere ala représentation du pistolet a colle sur la page gra-
phique.

(1) Pare-chaleur

(2) Buse

(3) Etrier d’appui

(4) Gachette d’avance
(5) Station de charge”
(6) Cable secteur

(7) Affichage secteur
(8) Batonnet de colle?

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Pistolet a colle GKP 200 CE

Référence 06019507..
Puissance absorbée nominale

- Chauffage W 500
- Maintien a température W 30
Durée de préchauffage min 4
Température de collage C 200
Débit de colle g/min 30
Diamétre des batonnets de mm 11
colle

Longueur des batonnets de mm 45-200
colle

Poids suivant EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014

Indice de protection =]}

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur
I'étiquette signalétique du pistolet a colle.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche e pistolet a colle, insérez son cable
dans une prise électrique.

Attendez ensuite env. 7 min que la colle atteigne la bonne
température. Posez pendant cette durée le pistolet a colle en
utilisant I'étrier d'appui (3).

Frangais |11

Pour éteindre le pistolet a colle, débranchez le cable de la

prise électrique.

» Apreés utilisation, posez le pistolet a colle avec la buse
orientée vers le haut et laissez-le refroidir compléte-
ment avant de 'emballer ou de le ranger. La buse
chaude peut causer des dommages.

Utilisation en continu

Le pistolet a colle peut étre utilisé en continu quand son
cable est connecté a une prise électrique. L'affichage
secteur (7) doit s’allumer.

Pendant les pauses, posez le pistolet a colle en utilisant
['étrier d’appui (3).

Utilisation sans fil

En combinaison avec la station de charge (5) (accessoire),
une utilisation sans fil est possible.

Dés que la colle qui sort devient plus épaisse, placez le pisto-
let a colle sur la station de charge pour chauffer la colle.

Instructions d’utilisation

» Tenez les personnes et les animaux éloignés de la
colle chaude et de la pointe de la buse. La colle et la
pointe de la buse deviennent trés chaudes (200°C) :ilya
risque de brdlure. Au cas ol de la colle brilante entrerait
en contact avec la peau, mettezimmédiatement la partie
touchée sous un jet d’eau froide pendant quelques mi-
nutes. N'essayez pas d’enlever la colle chaude qui adhére
alapeau.

N'utilisez que des colles recommandées par le fabricant du

pistolet a colle et adaptées aux températures sélection-

nables.

Les collages peuvent se défaire sous I'action de I'humidité ou

delachaleur.

» Débranchez le cable pendant les longues pauses.

L’accumulateur de chaleur intégré permet d'utiliser le pisto-
let a colle méme débranché au terme du temps de chauffe.
Des que la colle commence a devenir moins fluide, rebran-
chez le cable dans la prise.

Préparations

Les surfaces de collage doivent étre propres, séches et sans
résidus gras.

Les matériaux a coller et le support ne doivent pas étre faci-
lement inflammables.

Pour les matériaux sensibles a la chaleur, effectuez d’abord
un essai sur un échantillon test.

La température ambiante et la température des piéces a col-
ler ne doivent pas étre inférieures a +5 °C ou supérieures a
+50°C.

Il est recommandé de préchauffer avec un décapeur ther-
mique les matériaux qui ont tendance a refroidir trop vite la
colle.

Collage
Attendez que la colle chauffe.

Insérez par l'arriére le batonnet de colle (8) adapté au maté-
riau a coller dans le pistolet a colle.

Bosch Power Tools
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Exercez une pression modérée sur la touche d’avance (4).

Appliquez la colle d’un coté.

Pressez les pieces a coller I'une contre 'autre pendant env.

10 a 30 simmédiatement apreés avoir appliqué la colle. Pen-

dant cette durée, la position des piéces peut encore étre cor-

rigée.

Le collage est solide et résistant aprés env. 2 minutes.

Posez le pistolet a colle sur I'étrier d’appui (3) entre les col-

lages.

» Veillez a ne pas venir en contact avec la colle chaude.
Pour presser I'une contre 'autre des piéces poreuses, uti-
lisez un support en silicone.

Changement de buse

La buse (2) ne peut étre remplacée qu'a chaud. Pour rempla-

cer la buse, chauffez le pistolet a colle pendant env. 4 min.

» Portez des gants de protection pour le changement de
buse. Ne saisissez la buse chaude qu’au niveau du
pare-chaleur (1). En touchant la buse chaude, vous ris-
quez de vous brdler.

Vissez la nouvelle buse (2) fermement avec une main.

Conseils d’utilisation

Matériau/piéce Recommandation

Pieces larges, longues Appliquer la colle sous forme

de points
Matériaux souples (p. ex. tex- Appliquer la colle sous forme
tiles) de cordon

» Nutilisez pas de solvants inflammables pour nettoyer
les surfaces de collage. Les résidus de solvants peuvent
s’enflammer sous 'action de la colle chaude ou produire
des vapeurs dangereuses.

Les résidus de colle sur les vétements ne peuvent pas étre

enlevés.

Il est possible de vernir les surfaces de collage.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable de la prise électrique avant toute
intervention sur le pistolet a colle.

» Pour de bons résultats et une utilisation siire, mainte-
nez le pistolet a colle en parfait état de propreté.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin

de ne pas compromettre la sécurité.

Une fois que la colle a séché, vous pouvez I'éliminer a l'aide

d’'un objet non pointu. N'utilisez pas de solvants pour le net-

toyage. Les surfaces collées peuvent si nécessaire étre déta-

chées en les chauffant.

Il n’est pas permis de retirer par l'arriére un batonnet de

colle (8) déja en place dans le pistolet car ce dernier risque-

rait d’étre endommage.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les pistolets a colle, leurs accessoires et emballages doivent
étre rapportés a un centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.
Ne jetez pas les pistolets a colle avec les or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans le droit national, les équipements
électriques qui ne sont plus utilisables doivent étre collectés
séparément et recyclés dans le respect de I'environnement.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.
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Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas indicaciones de se-

|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» No permita la utilizacion de la pistola de pegamento a
aquellas personas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido las instrucciones.

» Esta pistola para pegar no esta
prevista para la utilizacion por ni-
fios y personas con limitadas capa-
cidades fisicas, sensoriales o inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos. En caso con-
trario, existe el peligro de un manejo
erroneo y lesiones.

» Esta pistola de adhesivo puede ser
utilizada por nifios de a partir de 8
aios y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales li-
mitadas o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre y cuan-
do sean supervisadas por una per-
sona responsable de su seguridad
o hayan sido instruidas por dicha
persona en el uso seguro de la pis-
tola de adhesivo y comprendan los
peligros que entraiia. En caso con-
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trario, existe el peligro de un manejo
erroneo y lesiones.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que

los niflos no jueguen con la pistola
para pegar.

» La limpieza y el mantenimiento de

la pistola para pegar por parte de
nifios no debe tener lugar sin vigi-
lancia.

» Antes de cualquier uso, compruebe la pistola para pe-

gar, el cable y el enchufe. No abra por si mismo la pis-
tola para pegar y déjela reparar tinicamente por un
profesional cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Pistolas para pegar, car-
gadores, cables o enchufes dafados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

No deje sin vigilancia la pistola para pegar.

No exponga la pistola para pegar a la lluvia o a la hu-
medad. La penetracion de agua en una pistola para pegar
aumenta el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la pistola para pegar
en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a tra-
vés de un interruptor de proteccion FI. La aplicacion de
un fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una
descarga eléctrica.

No arroje barras de adhesivo al fuego.

Deposite la pistola para pegar de forma segura des-
pués de su uso y déjela enfriar completamente antes
de guardarla. La boquilla caliente puede causar dafos.
El enchufe de la pistola para pegar debe corresponder
alatoma de corriente utilizada. No es admisible modi-
ficar el enchufe en forma alguna. Los enchufes sin mo-
dificar adecuados a las respectivas tomas de corriente re-
ducen el riesgo de una descarga eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar la
pistola para pegar, ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga el cable de red ale-
jado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas mo-
viles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» No toque la boquilla caliente. Existe peligro de quema-

duras.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La pistola de pegamento ha sido disefiada para pegar sin di-
solvente, p. €]., papel, carton, corcho, madera, cuero, teji-
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dos, materiales esponjosos, plasticos (excepto PE, PP,
PTFE, Styropor®y PVC blando), ceramica, porcelana, metal,
vidrio y azulejos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes ilustrados hace referen-
ciaalarepresentacion de la pistola de pegamento en la pagi-
na de contenido grafico.

(1) Proteccion térmica
(2) Boquilla

(3) Estribo de apoyo

(4) Tecla de alimentacion
(5) Estacion de carga”
(6) Cabledered

(7) Indicador de red

(8) Barrade pegamento?”

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

a

Datos técnicos

Pistola para pegar GKP 200 CE

Numero de articulo 06019507..
Potencia absorbida nominal

- Calentamiento W 500
- Mantencion del calor W 30
Tiempo de calentamiento min 4
Temperatura para pegar “C 200
Rendimiento del pegamento ~ g/min 30
Diametro de la barra de pe- mm 11
gamento

Longitud de la barra de pega- mm 45-200
mento

Peso segtn EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014

Clase de proteccion =W

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Operacion

Puesta en marcha

» iTenga en cuenta la tension de red! La tension de la
fuente de alimentacion debe coincidir con las indicacio-
nes de la placa de caracteristicas de la pistola de pega-
mento.

Interruptor de conexion/desconexion
Para conectar la pistola para pegar, inserte el enchufe de
red en la caja de enchufe.

Deje que la pistola para pegar se caliente durante aprox.

7 min antes del comienzo del trabajo. Para ello, coloque la

pistola para pegar en el estribo de apoyo (3).

Para desconectar la pistola para pegar, extraiga el enchufe

de red de la caja de enchufe.

» Deposite la pistola para pegar de forma segura des-
pués de su uso y déjela enfriar completamente antes
de guardarla. La boquilla caliente puede causar dafos.

Servicio permanente

La pistola para pegar se puede usar en servicio permanente
con el enchufe de red conectado. El indicador de red (7) de-
be estar encendido.

Coloque la pistola para pegar en el estribo de apoyo
desplegado (3) durante las pausas de trabajo.

Servicio inalambrico

En combinacidn con la estacion de carga (5) (accesorio), es
posible trabajar sin cables.

Si el pegamento derramado se vuelve mas viscoso, caliente
de nuevo la pistola para pegar en la estacién de carga.

Instrucciones para la operacion

» Proteja alas personas y a los animales ante el adhesi-
vo caliente y la punta de la boquilla. El pegamento y la
punta de la boquilla alcanzan una temperatura de aprox.
200 °C. Existe riesgo de quemaduras. Si el adhesivo ca-
liente llega a tocar su piel, coloque inmediatamente la zo-
na afectada durante algunos minutos bajo un chorro de
agua fria. No intente quitar el adhesivo caliente de la piel.

Utilice Ginicamente pegamentos que hayan sido recomenda-

dos por el fabricante y que sean apropiados para la tempera-

tura de procesamiento.

Las uniones por pegamento pueden deshacerse por la expo-

sicion alahumedad o calor.

» Desconecte el enchufe durante pausas de trabajo pro-
longadas.

Gracias al acumulador de calor, la pistola de pegamento tam-

bién puede utilizarse apagada después de calentarse. Si el

adhesivo que cae se vuelve mas viscoso, vuelva a conectar el
enchufe ala toma de corriente.

Preparativos para el pegado

Las dreas a pegar deberan estar limpias, secas y exentas de
grasa.

Los materiales a pegar, asi como la base sobre la que se rea-
liza el trabajo, no deben ser facilmente inflamables ni com-
bustibles.

En materiales sensibles al calor compruebe en una pieza de
desperdicio si pueden pegarse.

La temperatura ambiente y las piezas a pegar no deben tener
una temperatura inferior a +5 °C ni superior a +50 °C.

Los materiales, que enfrian rapidamente el adhesivo, deben
precalentarse con una pistola de aire caliente.

Pegado
Deje que la pistola de pegamento se caliente.
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Introduzca la barra de adhesivo (8) adecuada para el mate-

rial en la parte trasera de la pistola de pegamento.

Presione con una presion moderada el gatillo de avance (4).

Aplique el adhesivo por un lado.

Comprima inmediatamente los materiales a pegar durante

aproximadamente 10 a 30 segundos después de aplicar el

adhesivo. Todavia se pueden realizar correcciones de los

puntos de union.

La union puede solicitarse después de un tiempo de enfria-

miento de aprox. 2 min.

Coloque la pistola de pegamento en el estribo de apoyo (3)

entre un trabajo de pegado y otro.

» Tenga cuidado de no entrar en contacto con el adhesi-
vo caliente. Use una base de silicona para comprimir ma-
teriales permeables.

Cambio de boquilla

La boquilla (2) sélo se puede cambiar en estado caliente.

Paraello, caliente la pistola para pegar durante aprox. 4 min.

» Utilice guantes de proteccion cuando cambie la boqui-
lla. Toque la boquilla caliente solo por la proteccion
contra el calor(1). Existe peligro de quemaduras en la
punta de la boquilla.

Apriete la nueva boquilla (2) a mano.

Consejos de aplicaciones

Material/pieza Recomendacion

Piezas de gran superficieo  Aplicar el adhesivo por pun-

largas tos

Materiales flexibles (p. ej. te- Aplicar el adhesivo de forma

jidos) lineal

» No utilice disolventes inflamables para limpiar las zo-
nas de pegado. Los restos de disolventes pueden encen-
derse debido al pegamento caliente o desarrollar vapores
dafinos.

Las manchas de adhesivo en la ropa no puede sacarse.

Las dreas de union pueden pintarse.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes
de realizar cualquier trabajo en la pistola de pegamen-
to.

» Siempre mantenga limpia la pistola para pegar para
trabajar con eficacia y seguridad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Una vez que el adhesivo se ha endurecido puede Ud. des-

prenderlo con un objeto sin filo. No utilice disolventes para

su limpieza. En caso de necesidad pueden despegarse las
piezas calentando la unién.
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No se puede retirar una barra de adhesivo (8) de la pistola ti-
rando de ella hacia atras, ya que esto podria dafar la pistola
de pegamento.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Las pistolas de pegamento, los accesorios y los embalajes
deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el
medio ambiente.

iNo arroje las pistolas de pegamento a la basu-
ra doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles y su realizacion en
ley nacional, los aparatos eléctricos deberan recogerse por
separado para reciclarse de manera ecologica.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Leia todas as instrucdes de seguranca e

II instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

» Nao deixe pessoas utilizarem a pistola de colar se nao
estiverem familiarizadas com a mesma ou se nao
tiverem lido estas instrucées.

» Esta pistola de cola nao pode ser
utilizada por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Caso contrario ha
perigo de operacao errada e
ferimentos.

» Esta pistola de colar pode ser
utilizada por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou recebam
instrucoes acerca da utilizacao
segura da pistola de colar e dos
perigos provenientes da mesma.
Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca
com a pistola de colar.

» As criancas nao podem efetuar a

limpeza e a manutencao da pistola
de colar sem vigilancia.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique a pistola de

colar, o cabo e a ficha. Nao abra a pistola de colar, as
reparacoes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicdo originais. Pistolas de
colar, cabos e fichas danificados aumentam o risco de
choque elétrico.

Nao deixe uma pistola de colar sem vigilancia.

» Manter a pistola de colar afastada de chuva ou
humidade. A infiltracdo de dgua numa pistola de colar
aumenta o risco de choque elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da pistola
de colar em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» N&o mande os bastoes de cola para o fogo.

» Apos utilizacao, deposite de forma segura a pistola de
colar e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

» A ficha de conexao da pistola de colar elétrica deve
caber na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar a pistola de
colar, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo afastado de calor, dleo,
cantos afiados ou partes do aparelho em movimento.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de
um choque elétrico.

» Nao toque no bico quente. Existe perigo de queimadura.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A pistola de colar é destinada para colar papel, papelao,
cortica, madeira, couro, téxteis, plastico alveolar, plastico (a
nao ser PE, PP, PTFE, Styropor® e PVC flexivel), ceramica,
porcelana, metal, vidro e pedras.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da pistola de colar na pagina de esquemas.

(1) Protecdo térmica
(2) Bico
(3) Arco de apoio
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(4) Teclade avango

(5) Carregador”

(6) Caboderede

(7) Indicador de alimentacao

(8) Bastao de cola”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Namero de produto 06019507..
Poténcia nominal absorvida

- Aquecer W 500
- Manter quente W 30
Tempo de aquecimento min 4
Temperatura de colagem C 200
Capacidade de colagem g/min 30
Diametro do bastao de cola mm 11
Comprimento do bastao de mm 45-200
cola

Peso conforme kg 0,40
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao =W

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica tem de coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da pistola de colar.

Ligar/desligar

Para ligar a pistola de colar, introduza a ficha de rede na

tomada.

Deixe a pistola de colar aquecer durante aprox. 7 min, antes

de iniciar o trabalho. Para o efeito, coloque a pistola de colar

sobre o arco de apoio (3).

Para desligar a pistola de colar, retire a ficha de rede da

tomada.

» Apos utilizacao, deposite de forma segura a pistola de
colar e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

Funcionamento continuo

A pistola de colar pode ser operada em funcionamento
continuo com a ficha de rede inserida. O indicador de
alimentagdo (7) tem de acender.

Coloque a pistola de colar sobre o arco de apoio aberto (3)
durante as pausas no trabalho.
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Operacao sem fio

E possivel trabalhar sem fio, em conjunto com o
carregador (5) (acessorio).

Se a cola que sai ficar mais espessa, agueca novamente a
pistola de colar no carregador.

Instrucdes de trabalho

» Proteja as pessoas e os animais contra cola quente e a
ponta do hico. A cola e a ponta do bico aquecem para
aprox. 200 °C e existe perigo de queimadura. Se a cola
quente tocar na pele cologue de imediato a area em
questdo debaixo de um jato de dgua fria. Nao tente tirar a
cola quente da pele.

Use apenas colas recomendadas pelo fabricante da pistola

de colar e que sejam adequadas para a temperatura de

aplicacdo.

As unides coladas podem se soltar sob o efeito de humidade

ou calor.

» Retire a ficha de rede no caso de pausas no trabalho
mais prolongadas.

Devido ao acumulador de calor, a pistola de colar também

pode ser utilizada desligada apds o aquecimento. Se a cola

que sai ficar mais espessa, introduza novamente a ficha de
rede na tomada.

Preparacéo da cola

O local a ser colado deve estar limpo, seco e sem gordura.
Os materiais a colar, assim como a base, sobre a qual se
trabalha, nao podem ser facilmente inflamaveis.

Materiais sensiveis ao calor devem ser testados antes, com
uma peca de ensaio, para verificar se sao apropriados.
Atemperatura ambiente e as pegas a colar nao podem estar
mais frias do que +5 °C e mais quentes do que +50 °C.
Materiais, que arrefecem rapidamente a cola, devem ser
pré-aquecidos com uma pistola de ar quente.

Colar

Deixe a pistola de colar aquecer.

Insira o bastao de cola (8) adequado ao material a colar a

partir de tras na pistola de colar.

Pressione com pressao constante a tecla de avango (4).

Aplique a cola de um lado.

Pressione o material a colar imediatamente ap6s aplicar a

cola durante aprox. 10 a 30 s. Agora ndo é mais possivel

corrigir o local a ser colado.

0 local colado pode ser carregado apds aprox. 2 min de

arrefecimento.

Entre os processos de colagem, coloque a pistola de colar

sobre o arco de apoio (3).

» Preste atencao para ndo entrar em contacto coma
cola quente. Na compressao das pegas de materiais
permedveis use uma base de silicone.

Mudanca do bocal
0 bico (2) s6 pode ser mudado no estado aquecido. Para o
efeito, aqueca a pistola de colar durante aprox. 4 min.

Bosch Power Tools
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» Use luvas de protecdo ao trocar o bico. Agarre o bico
aquecido apenas pela protecao térmica (1). Na ponta
do bico quente existe perigo de queimadura.

Aperte 0 novo bico (2) a mao.

Dicas de aplicacdo

Material/peca a ser
trabalhada

Pecas largas e longas

Recomendacao

Aplicar a cola em pontos

Materiais flexiveis (p. ex.
téxteis)

Aplicar a cola linearmente

» Nao use solventes inflamaveis para limpar juncées. Os
restos de solventes podem inflamar-se com a cola quente
ou desenvolver vapores nocivos.

Restos de cola sobre a roupa ndo podem mais ser

removidos.

Os locais colados podem ser pintados.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na pistola de colar devera
puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a pistola de colar sempre limpa, para trabalhar
bem e de forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar

perigos de seguranca.

Depois de a cola estar dura, pode remové-la com um objeto

rombo. Nao use solventes para a limpeza. As juncdes podem

ser novamente soltas, se necessario, por aquecimento.

Um bastéo de cola (8) inserido nao pode ser removido para

tras para fora da pistola de colar, para nao danificar a pistola

de colar.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacéo
As pistolas de colar, os acessorios e as embalagens devem
ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Nao deite pistolas de colar no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

Avvertenze di sicurezza
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Non far utilizzare la pistola incollatrice a persone che
non abbiano familiarita con questo strumento o che
non abbiano letto le presenti istruzioni.

» La presente pistola incollatrice
non é concepita per l'utilizzo da
parte di bambini e di persone con
limitate capacita fisiche, sensoria-
li 0o mentali, né di persone con uno
scarso livello di conoscenze ed
esperienza. In caso contrario sussi-
ste il pericolo di un impiego errato e
di infortuni.
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» La presente pistola incollatrice
puo essere utilizzata da bambini a
partire dagli 8 anni di eta e da per-
sone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o intellettive o da perso-
ne con scarsa conoscenza ed espe-
rienza, purché vengano sorvegliati
da una persona responsabile della
loro sicurezza o siano stati istruiti
da tale persona in merito all’'impie-
go sicuro della pistola incollatrice
e ed ai relativi pericoli. In caso con-
trario, vi € pericolo di utilizzo errato e
dilesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo si potra evitare che i bambini
giochino con la pistola incollatrice.

» | bambini non possono provvedere
alla pulizia e alla manutenzione
della pistola incollatrice senza
un’adeguata supervisione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare la pistola incollatri-
ce, il cavo e il connettore. Non aprire da sé la pistola
incollatrice e farla riparare esclusivamente da perso-
nale tecnico specializzato, utilizzando solamente parti
di ricambio originali. Pistole incollatrici, cavi e connetto-
ri danneggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.

» Non lasciare incustodita la pistola incollatrice.

» Custodire la pistola incollatrice al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. Linfiltrazione di acqua nella pistola incol-
latrice aumenta il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo della pi-
stola incollatrice in ambiente umido, utilizzare un in-
terruttore di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicu-
rezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

» Non gettare gli stick di colla nel fuoco.

» Dopo l'utilizzo riporre la pistola incollatrice in un luogo
sicuro e lasciare che si raffreddi completamente pri-
ma di metterla via. Ad alte temperature, I'ugello puo cau-
sare danni.

» Il connettore di collegamento della pistola incollatrice
deve essere adatto alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche al connettore. Connettori non
modificati e prese adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti,
per trasportare o per appendere la pistola incollatrice
oppure per estrarre la spina dalla presa di corrente.
Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli ta-
glienti e neppure a parti della macchina in movimento.
| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Non toccare Pugello caldo. Vi é rischio di ustione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

La pistola incollatrice & destinata all'incollaggio esente da
solventi, ad esempio di carta, cartone, sughero, legno, cuo-
io, tessuti, espanso, plastica (eccetto PE, PP, PTFE, Styro-
por® e PVC morbido), ceramica, porcellana, metallo, vetro e
pietra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla pi-
stola incollatrice raffigurata nella pagina di rappresentazione
grafica.

(1) Protezione contro il calore
(2) Ugello

(3) Staffadiappoggio

(4) Tasto di avanzamento

(5) Stazione di ricarica”

(6) Cavo dialimentazione

(7) Spiadirete

(8) Stick dicolla®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 06019507..
Potenza assorbita nominale

- Riscaldamento W 500
- Mantenimento del calore W 30
Tempo di riscaldamento min 4
Temperatura di incollaggio © 200
Capacita di incollaggio g/min 30
Diametro stick di colla mm 11
Lunghezza stick di colla mm 45-200
Peso secondo EPTA-Proce- kg 0,40

dure 01:2014
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Pistola incollatrice GKP 200 CE

Classe di protezione ©/u
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione della pistola incollatrice de-
ve corrispondere alla tensione della sorgente di alimenta-
zione.

Accensione/spegnimento

Per accendere la pistola incollatrice inserire la spina di ali-

mentazione nella presa.

Prima di iniziare a lavorare, far riscaldare la pistola incollatri-

ce per circa 7 min posizionandola sulla staffa di

appoggio (3).

Per spegnere la pistola incollatrice estrarre la spina di ali-

mentazione dalla presa.

» Dopo l'utilizzo riporre la pistola incollatrice in un luogo
sicuro e lasciare che si raffreddi completamente pri-
ma di metterla via. Ad alte temperature, I'ugello pu6 cau-
sare danni.

Impiego continuo

Con la spina di alimentazione inserita, la pistola incollatrice
puo essere utilizzata in modo continuo. La spia di rete (7)
deve essere accesa.

Durante le pause di lavoro, posizionare la pistola incollatrice
sulla staffa di appoggio (3) aperta.

Utilizzo senza cavo

In combinazione con la stazione di ricarica (5) (accessorio) &
possibile lavorare senza cavo.

Se la collain uscita diventa pili viscosa, riscaldare nuova-
mente la pistola incollatrice nella stazione di ricarica.

Indicazioni operative

» Proteggere persone e animali dalla colla calda e dalla
punta dell’'ugello. Poiché la colla e la punta dell'ugello
raggiungono una temperatura di circa 200 °C, sussiste il
rischio di ustioni. Se la colla calda entra in contatto con la
pelle, mantenere il punto colpito sotto acqua corrente
fredda per alcuni minuti. Non tentare di rimuovere dalla
pelle la colla calda.

Utilizzare esclusivamente i tipi di colle consigliati dal produt-

tore della pistola incollatrice e adatti per la temperatura di la-

voro.

Le giunzioni incollate potrebbero distaccarsi sotto I'effetto

dell'umidita o del calore.

» Se siinterrompe il lavoro per un periodo piuttosto lun-
go, staccare la spina di rete.

Grazie all’accumulatore di calore, la pistola incollatrice, dopo

essersi riscaldata, puo essere utilizzata anche spenta. Se la

colla fuoriuscita diventa viscosa, inserire di nuovo la spina di
rete nella presa.

Preparazione all'incollaggio

| punti da incollare dovranno essere puliti, asciutti e privi di
grasso.

| materiali da incollare, come anche la superficie sulla quale
si dovra lavorare, non dovranno essere facilmente combusti-
bili o inflammabili.

In caso di materiali sensibili al calore, verificarne preliminar-
mente l'idoneita su un pezzo di prova.

La temperatura ambiente e quella dei pezzi in lavorazione da
incollare dovra essere compresa fra +5 °C e +50 °C.

| materiali che possano far raffreddare rapidamente la colla
andranno preriscaldati con una pistola a caldo.

Incollaggio

Lasciar riscaldare la pistola incollatrice.

Introdurre lo stick di colla (8), di tipo appropriato al materia-

le, nella pistola incollatrice da dietro.

Premere moderatamente il tasto di avanzamento (4).

Applicare la colla su di un solo lato.

Applicata la colla, premere immediatamente assieme i mate-

riali daincollare, per circa 10-30 secondi. In tale lasso di

tempo, sara ancora possibile correggere il punto d'incollag-

gio.

Dopo un tempo di raffreddamento di, circa 2 minuti, il punto

d'incollaggio pud essere soggetto a carico.

Tra un’operazione di incollaggio e I'altra, posizionare la pisto-

laincollatrice sulla staffa di supporto (3).

» Accertarsi di non entrare in contatto con la colla calda.
Per premere assieme materiali permeabili, utilizzare una
superficie di fondo in silicone.

Sostituzione dell’'ugello

L'ugello (2) puo essere sostituito solo a caldo. A tal fine, ri-

scaldare la pistola incollatrice per circa 4 min.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dellugello. Afferrare Pugello caldo solo dalla protezio-
ne contro il calore (1). Toccando la punta dell'ugello sus-
siste il pericolo di ustioni.

Serrare manualmente il nuovo ugello (2).

Consigli per l'utilizzo

Materiale/pezzo in lavora-

Indicazione consigliata
zione

Pezziin lavorazione lunghie  Applicare la colla in maniera

di ampia superficie puntiforme

Materiali flessibili (ad es. tes- Applicare la colla in maniera

suti) lineare

» Non utilizzare solventi infiammabili per pulire i punti
d’incollaggio. Eventuali residui di solvente potrebbero
incendiarsi a causa della colla calda, oppure sviluppare
vapori nocivi.

Non & possibile rimuovere eventuali residui di colla sui vesti-

ti.

| punti d’incollaggio sono verniciabili.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sulla pistola incollatri-
ce estrarre la spina di rete dalla presa.

» Mantenere pulita la pistola incollatrice, per lavorare
correttamente e in sicurezza.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Una volta solidificatasi, la colla si potra rimuovere con un og-

getto privo di spigoli. Per la pulizia, non utilizzare solventi. In

caso di necessita, i punti d’incollaggio si potranno nuova-

mente distaccare, riscaldandoli.

Per non danneggiare la pistola incollatrice, non rimuovere

all'indietro dalla pistola incollatrice uno stick di colla (8) pre-

cedentemente introdotto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Le pistole incollatrici, gli accessori e gli imballaggi devono
essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dellam-
biente.
Non gettare le pistole incollatrici tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli appa-

recchi elettrici diventati inservibili devono essere raccolti se-

paratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
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biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
Il structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Laat het lijmpistool niet gebruiken door personen die
er niet vertrouwd mee zijn of deze aanwijzingen niet
hebben gelezen.

» Dit lijmpistool is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Dit lijmpistool kan door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor
hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik
van het lijmpistool geinstrueerd
werden en zij de hiermee verbon-
den gevaren begrijpen. Anders be-
staat er gevaar voor foute bediening
en verwondingen.

Bosch Power Tools
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» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met het lijmpistool spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
het lijmpistool door kinderen mo-
gen niet zonder toezicht plaatsvin-
den.

» Controleer voor elk gebruik lijmpistool, kabel en stek-
ker. Open het lijmpistool niet zelf en laat het uitslui-
tend repareren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Beschadigde lijmpistolen, kabels en stekkers verhogen
het risico van een elektrische schok.

» Laat het ingeschakelde lijmpistool niet zonder toe-
zicht.

» Houd het lijmpistool uit de buurt van regen of natheid.
Het binnendringen van water in een lijmpistool vergroot
het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het lijmpistool in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is, dient u een aardlekschake-
laar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Gooi lijmsticks niet in het vuur.

» Zet het lijmpistool na gebruik veilig neer en laat het
helemaal afkoelen, voordat u het opbergt. Het hete
mondstuk kan schade aanrichten.

» De aansluitstekker van het lijmpistool moet in het
stopcontact passen. De stekker mag op geen enkele
manier veranderd worden. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten verminderen het risico van een
elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet waarvoor deze niet bedoeld is,
om het lijmpistool te dragen, op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende toesteldelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Raak het hete mondstuk niet aan. Er bestaat gevaar
voor verbranding.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het lijmpistool is bestemd voor het zonder oplosmiddelen
vastlijmen van bijvoorbeeld papier, karton, kurk, hout, leer,
textiel, schuimstof, kunststof (behalve PE, PP, PTFE, Styro-
por® en zacht PVC) keramiek, porselein, metaal, glas en
steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
het lijmpistool op de pagina met afbeeldingen.

(1) Hitteschild

(2) Mondstuk

(3) Steunbeugel

(4) Toevoerknop

(5) Laadstation”

(6) Netkabel

(7) Voedingsaanduiding
(8) Lijmstick”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 06019507..
Nominaal opgenomen vermogen

- Opwarmen W 500
- Warm houden w 30
Opwarmtijd min 4
Lijmtemperatuur C 200
Lijmcapaciteit g/min 30
Diameter lijmstick mm 11
Lengte lijmstick mm 45-200
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 0,40
cedure 01:2014

Isolatieklasse =]}

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het lijmpistool.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het lijmpistool steekt u de netstek-

ker in het stopcontact.

Laat het lijmpistool voor aanvang van het werk ca. 7 min op-

warmen. Zet het lijmpistool hiervoor op de steunbeugel (3)

neer.

Voor het uitschakelen van het lijmpistool trekt u de netstek-

ker uit het stopcontact.

» Zet het lijmpistool na gebruik veilig neer en laat het
helemaal afkoelen, voordat u het opbergt. Het hete
mondstuk kan schade aanrichten.
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Continu gebruik

Het lijmpistool kan met ingestoken netstekker continu wor-
den gebruikt. De voedingsaanduiding (7) moet branden.
Zet het lijmpistool tijdens werkpauzes op de uitgeklapte
steunbeugel (3) neer.

Snoerloos gebruik

In verbinding met het laadstation (5) (accessoire) is snoer-
loos werken mogelijk.

Als de uitstromende lijm dikker vloeibaar wordt, warmt u het
lijmpistool in het laadstation opnieuw op.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm personen en dieren tegen de hete lijm en de
punt van het mondstuk. Lijm en punt van het mondstuk
worden 200 °C heet, er bestaat gevaar voor verbranding.
Wanneer hete lijm de huid raakt, houd de getroffen plek
dan direct enkele minuten onder koud stromend water.
Probeer niet de hete lijm van de huid te verwijderen.

Gebruik uitsluitend lijm die door de fabrikant van het lijmpi-

stool aanbevolen wordt en geschikt is voor de verwerkings-

temperatuur.

Lijmverbindingen kunnen onder invloed van vocht of warmte

losraken.

» Trek bij langere pauzes de netstekker uit het stopcon-
tact.

Door de warmtebuffer kan het lijmpistool na het opwarmen

ook uitgeschakeld worden gebruikt. Als de uitlopende lijm

minder vloeibaar wordt, steek dan de netstekker weer in het

stopcontact.

Voorbereiding van het lijmen

De lijmplaatsen moeten schoon, droog en vetvrij zijn.

De te lijmen materialen en de ondergrond waarop gewerkt

wordt, mogen niet licht ontvlambaar of brandbaar zijn.

Test eerst op een proefwerkstuk of hittegevoelige materialen

geschikt zijn.

De omgevingstemperatuur en de te lijmen werkstukken mo-

gen niet kouder zijn dan +5 °C en niet warmer dan +50 °C.

Materialen die de lijm snel afkoelen, moeten met een hete-

luchtpistool voorverwarmd worden.

Lijmen

Laat het lijmpistool opwarmen.

Plaats de bij het materiaal passende lijmstick (8) vanaf de

achterkant in het lijmpistool.

Druk met matige druk op de toevoerknop (4).

Breng de lijm aan één kant aan.

Druk de te verlijmen materialen na het aanbrengen van de

lijm onmiddelijk circa 10 tot 30 seconden lang samen. Corri-

geren van de lijmplaats is nu nog mogelijk.

Na ca. 2 minuten afkoeltijd is de lijmplaats belastbaar.

Zet het lijmpistool tussen de lijmhandelingen op de

steunbeugel (3) neer.

» Let erop dat u niet in aanraking komt met de hete lijm.

Gebruik voor het samendrukken van doorlatende materia-

len een siliconen onderlegger.
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Mondstukwissel

Het mondstuk (2) kan alleen in warme toestand worden ge-

wisseld. Warm het lijmpistool hiervoor ca. 4 min op.

» Draag bij het wisselen van mondstukken werkhand-
schoenen. Pak het verwarmde mondstuk alleen hij de
hittebescherming (1) vast. Er bestaat gevaar voor ver-
branding aan de hete punt van het mondstuk.

Draai het nieuwe mondstuk (2) handvast aan.

Toepassingstips

Materiaal/werkstuk Advies

Lange werkstukken met Lijm puntsgewijs aanbrengen

groot oppervlak

Flexibele materialen (bijv.

textiel)

» Gebruik geen brandbare oplosmiddelen voor het reini-
gen van de lijmplaatsen. Oplosmiddelresten kunnen
door de hete lijm ontbranden of schadelijke dampen ont-
wikkelen.

Lijmresten op kleding kunnen niet worden verwijderd.

De lijmplaatsen kunnen worden gelakt.

Lijm lijnvormig aanbrengen

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor alle werkzaamheden aan het lijmpistool de
netstekker uit het stopcontact.

» Houd het lijmpistool schoon om goed en veilig te wer-
ken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Nadat de lijm hard geworden is, kunt u deze met een stomp

voorwerp verwijderen. Gebruik voor de reiniging geen oplos-

middelen. De lijmplaatsen kunnen indien nodig door verhit-

ting weer worden losgemaakt.

Een geplaatste lijmstick (8) mag niet naar achter toe uit het

lijmpistool worden verwijderd, om het lijmpistool niet te be-

schadigen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Bosch Power Tools
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Lijmpistolen, accessoires en verpakkingen moeten op een

voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi lijmpistolen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU voor afgedankte
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting naar
nationaal recht moeten elektrische apparaten die niet meer
bruikbaar zijn, gescheiden worden ingezameld voor een mili-
euvriendelijke recycling.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med limpi-
stolen eller ikke har gennemlast instrukserne, benyt-
te limpistolen.

» Denne limpistol er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraenset fysisk, sen-
sorisk eller mental tilstand eller
manglende erfaring og kendskab. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Denne limpistol ma kun bruges af
born fra 8 ar samt af personer med

begraenset fysisk, sensorisk eller
mental tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker om-
gang med limpistolen og saledes
forstar de farer, der er forbundet
hermed. | modsat fald er der risiko
for fejlbetjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger limpisto-
len som legeta;.

» Limpistolen ma ikke rengeres og
vedligeholdes af bern uden opsyn.

» Kontrollér altid limpistol, ledning og stik fer anven-
delse. Abn aldrig limpistolen pa egen hind, og serg
for, at reparationer kun udferes af kvalificerede fag-
folk, og at der kun benyttes originale reservedele. Be-
skadigede limpistoler, ledninger og stik gger risikoen for
elektrisk sted.

» Limpistolen skal altid vaere under opsyn.

» Limpistolen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i en limpistol @ger risikoen for elektrisk
sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge limpistolen i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Kastikke limstave ind i abenild.

» Stil limpistolen sikkert fra dig efter brug, og lad den
kele helt af, for du pakker den vaek. Den varme dyse
kan forarsage skader.

» Limpistolens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Et uzndret stik,
der passer til kontakterne, nedsatter risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f. eks. ma man aldrig baere limpistolen i ledningen,
heange limpistolen op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller sammenvikle-
de ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Ror ikke ved den varme dyse. Der er fare for forbraen-
dinger.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Limpistolen er beregnet til oplgsningsmiddelfri limning f.eks.
af papir, pap, kork, trae, leeder, tekstil, skumstof, kunststof/
plast (undtagen PE, PP, PTFE, Styropor® og bledt PVC), ke-
ramik, porceleen, metal, glas og sten.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af limpistolen pa illustrationssiden.

(1) Varmebeskyttelse
(2) Dyse

(3) Stettebgjle

(4) Fremfaringsknap
(5) Ladestation”

(6) Netkabel

(7) Netvisning

(8) Limstav”

a) Tilbehgr, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
stendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Varenummer 06019507..
Nominel optagen effekt

- Opvarmning W 500
- Varmholdning w 30
Opvarmningstid min 4
Limtemperatur © 200
Limydelse g/min 30
Diameter limstift mm 11
Laengde limstift mm 45-200
Vaegt iht. EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014

Kapslingsklasse =W

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa limpistolens type-
skilt.

Tend/sluk

Set stikket i stikkontakten for at taende limpistolen.
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Lad limpistolen opvarme ca. 7 min., far du pabegynder ar-

bejdet. Anbring i den forbindelse limpistolen pa

stattebgjlen (3).

Tag stikket ud af stikkontakten for at slukke limpistolen.

» Stil limpistolen sikkert fra dig efter brug, og lad den
keole helt af, for du pakker den vaek. Den varme dyse
kan forarsage skader.

Konstant drift

Nar stikket er sat i stikkontakten, kan limpistolen anvendes
med konstant drift. Netvisningen (7) skal lyse.

Anbring limpistolen pa den udklappede stettebgijle (3) mel-
lem limningerne.

Ledningsfri drift

Ledningsfri drift er mulig i forbindelse med ladestationen (5)
(tiloehar).

Hvis limen begynder at bliver mere tyktflydende, skal du op-
varme limpistolen igen i ladestationen.

Arbejdsvejledning

» Beskyt personer og dyr mod den varme lim og dyse-
spidsen. Lim og dysespids bliver ca. 200 °C varme. Der
er fare for forbraending. Hvis den varme lim kommer i be-
rgring med huden, skal du straks holde det pageeldende
sted under en kold vandstrale i nogle minutter. Forseg ik-
ke at fjerne den varme lim fra huden.

Brug kun lim, som anbefales af producenten af limpistolen

og er egnet til forarbejdningstemperaturen.

Limsamlinger kan lasne sig, hvis de pavirkes af fugt eller var-

me.

» Trak stikket ud af stikkontakten ved laengere arbejds-
pauser.

Takket vaere den oplagrede varme kan limpistolen ogsa

bruges, nar den er slukket efter opvarmning. Hvis limen, der

kommer ud, begynder at blive sej, skal du satte stikket i stik-

kontakten igen.

Forberedelse til limning

De omrader, der skal limes, skal vaere rene, terre og fedtfrie.
De materialer, som skal limes, samt underlaget, som der ar-
bejdes pa, ma ikke vaere letantaendelige eller breendbare.
Test farst, om varmefaglsomme materialer er egnede, pa et
preveemne.

Omgivelsestemperaturen og de emner, der skal limes, ma ik-
ke vaere koldere end +5 °C og ikke varmere end +50 °C.
Materialer, som afkgler limen hurtigt, skal forvarmes med en
varmluftpistol.

Limning

Vent, indtil limpistolen er opvarmet.

Laeg den limstav, der passer til materialet, (8) bagfraind i
rummet til limstaven.

Tryk pa fremferingstasten (4) med et moderat tryk.

Pafgr limen pa den ene side.

Pres de materialer, som skal limes, sammeni ca. 10til 30's,
efter at limen er pafert. Det er stadigvaek muligt at korrigere
limstedet.

Bosch Power Tools
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Efter en afkglingstid pa ca. 2 min kan limstedet belastes.

Anbring limpistolen pa stattebgijlen (3) mellem limningerne.

» Undga at berare den varme lim. Brug et silikoneunder-
lag til at presse gennemsigtige materialer sammen.

Dyseskift

Dysen (2) kan kun skiftes, nar den er varm. Opvarm limpi-

stolen langsomt i ca. 4 min.

» Brug beskyttelseshandsker ved dyseskift. Tag kun
fast om den varme dyse pa varmebeskyttelsen (1). Du
kan braende dig pa den varme dysespids.

Spand den nye dyse (2) med handen.

Anvendelsestips

Materiale/emne Anbefaling

Store, lange emner Pafer limen i punkter

Fleksible materialer (f.eks.  Pafer limeniilinjer

tekstiler)

» Brug ikke braendbare oplgsningsmidler til at rengore
limstederne. Rester af oplgsningsmiddel kan blive an-
teendt eller udvikle sundhedsfarlige dampe pga. den var-
me lim.

Limrester pa tejet kan ikke fjernes igen.

Limstederne kan lakeres.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du udferer ar-
bejde pa limpistolen.
» Hold limpistolen ren for at arbejde godt og sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Nar limen er blevet fast, kan du fjerne den med en stump
genstand. Brug ikke oplasningsmidler til renggringen. Lim-
stederne kan ved behov lgsnes igen vha. opvarmning.
Enisat limstav (8) ma ikke fjernes fra limpistolen bagfra, da
limpistolen ellers kan blive beskadiget.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Bortskaffelse

Limpistol, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
Smid ikke limpistolen ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede el-vaerktejer ind-
samles separat og genbruges iht. geldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
Il instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Latinte sadana personer anvinda limpistolen, som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning.

» Denna limpistol och laddare far
inte anvandas av barn och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Denna limpistol far anvandas av
barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet
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om de overvakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller
som instruerar dem i saker
hantering av limpistolen sa att de
forstar riskerna. | annat fall
foreligger fara for felanvandning och
skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls det att barn inte leker
med limpistolen.

» Rengoring och underhall av
limpistolen far inte utforas av barn
utan uppsikt.

» Kontrollera limpistol, kabel och kontakt innan varje
anvindning. Oppna inte limpistolen pa egen hand utan
lat endast reparera den av specialister, som anvander
sig av originalreservdelar. Skadade limpistoler, kablar
och kontakter okar risken for elstét.

» Lamna inte limpistolen utan uppsikt.

» Skydda limpistolen mot regn och vita. Intrangande
vatten i motorn okar risken for en elektrisk stét.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att anvanda limpistolen i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

» Kastainte limstick i 6ppen eld.

» Stillifran dig limpistolen sdkert efter anvindningen
och lat den svalna helt och hallet innan du packar
undan den. Det heta munstycket kan fororsaka skador.

» Limpistolens anslutningsstickkontakt skall passai
uttaget. Stickkontakten far inte manipuleras.
Oférandrade stickkontakter och passande uttag
reducerar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvéand den inte for att
bdra eller hdnga upp limpistolen och inte heller for att
dra stickkontakten ur uttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Ror inte det heta munstycket. Risk for brannskador.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Limpistolen ar avsedd for applicering av lim utan
|6sningsmedel pa papper, kartong, kork, tré, lader, textil,
skumplast, plast (forutom PE, PP, PTFE, Styropor® och
mjuk-PVC), keramik, porslin, metall, glas och sten.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av limpistolen pa grafiksidan.

(1) Varmeskydd

(2) Munstycke

(3) Stodbygel

(4) Frammatningsknapp
(5) Laddningsstation”
(6) Natkabel

(7) Stromindikering
(8) Limpatron®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Limpistol GKP 200 CE

Artikelnummer 06019507..
Nominell ingangseffekt

- Uppvarmning W 500
- Varmhallning W 30
Uppvarmningstid min 4
Limtemperatur © 200
Limeffekt g/min 30
Diameter limpatron mm 11
Langd limpatron mm 45-200
Vikt enligt kg 0,40
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass =]}

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Stromkallans spanning
maste dverensstamma med uppgifterna pa limpistolens
typskylt.

In- och urkoppling

For att sla pa limpistolen, anslut kontakten till eluttaget.

Lat limpistolen varmas upp i ca 7 min. innan arbetet

paborjas. Stéll limpistolen pa stodbygeln (3).

For att stanga av limpistolen, dra ut kontakten fran

eluttaget.

» Stillifran dig limpistolen sdkert efter anvindningen
och lat den svalna helt och hallet innan du packar
undan den. Det heta munstycket kan férorsaka skador.

Kontinuerlig drift
Limpistolen kan anvdndas i kontinuerlig drift nar kontakten
ar ansluten till ett uttag. Stromindikeringen (7) maste lysa.

Bosch Power Tools
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Stall limpistolen i den utféllda stodbygeln (3) under pauser i
arbetet.

Sladdlos drift

Sladd|os anvandning ar mojligt med laddningsstationen (5)
(tillbehar).

Om limmet som kommer ut blir mer trogflytande, varm upp
limpistolen pa nytt i laddningsstationen.

Arbetsanvisningar

» Skydda personer och djur for det heta limmet och
munstycksspetsen. Lim och munstycksspets blir 200 °C
varma. Risk for brannskador. Om hett lim ror vid huden
haller du det drabbade stallet under en kall vattenstrale
under nagra minuter. Forsok inte att avlagsna det heta
limmet fran huden.

Anvand bara lim som rekommenderas av tillverkaren av

limpistolen och som ar lampligt for

bearbetningstemperaturen.

Limfogar kan [6sas upp under inverkan av fukt eller varme.

» Dra ut kontakten vid langre pauser i arbetet.

Tack vare varmeackumulatorn kan limpistolen anvandas
aven nar den &r avstangd, om den varmts upp forst. Om
limmet som kommer ut blir mer trogflytande, sétt i kontakten
i uttaget igen.

Forbereda limningen

Limstallena skall vara rena, torra och fettfria.

De material som skall limma och underlaget pa vilket du
arbetar far inte vara lattantandligt eller brannbart.

Testa varmekansliga material pa ett prov-arbetsstycke innan
du gor den definitiva limningen.

Omgivningstemperaturen och de arbetsstycken som skall
limmas far inte vara kallare an +5 °C och inte varmare an
+50°C.

Material, som kyler av limmet snabbt bér forvarmas med en
varmluftspistol.

Limning

Lat limpistolen varmas upp.

Skjut in det limstift som passar till materialet (8) bakifran
och inilimpistolen.

Tryck med mattligt tryck matningsknappen (4).
Applicera limmet pa ena sidan.

Pressa omedelbart ihop de limmade materialen under cirka
101till 30 s. Det gar fortfarande att korrigera limstallet.

Efter ca. 2 minuters avsvalningstid kan limstallet belastas.

Stall limpistolen pa stodbygeln (3) mellan limomgangarna.

» Se till att du inte kommer i kontakt med det heta
limmet. For att pressa ihop genomslappliga material
anvander du ett silikonunderlag.

Byta munstycke

Munstycket (2) kan endast bytas i varmt tillstand. Varm upp
limpistolen i ca 4 min.

» Bar skyddshandskar vid byte av munstycke. Vidror
endast vairmeskyddet (1) vid uppvarmt munstycke.
Risk for brannskador foreligger vid munstyckets spets.

Dra at det nya munstycket (2) for hand.

Anvandningstips

Material/arbetsstycke Rekommendation

Langa arbetsstyckenmed  Applicera limmet punktvis

stora ytor

Flexibla material (t.ex.

textilier)

» Anvidnd inga brannbara Iosningsmedel for att rengora
limstallena. L6sningsmedelsrester kan antandas pa
grund av det heta limmet eller avge farliga angor.

Limrester pa kladerna gar inte att ta bort.

Limstallena kan lackeras.

Applicera limmet linjeformat

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan arbeten utfors pa
limpistolen.

» Hall limpistolen ren for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Efter att limmet hardat kan du avldgsna det med ett stumt
foremal. Anvand inga lsningsmedel for rengdringen.
Limstallena kan vid behov lossas igen genom
uppvarmningen.

En isatt limpatron (8) far inte dras bakat ur limpistolen da
detta kan orsaka skador pa limpistolen.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Avfallshantering

Limpistoler, tilloehdr och férpackningar ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte limpistoler i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt WEEE-direktivet 2012/19/EU och omsattningen av
detta i nationella lagstadgade regler maste forbrukade
elektriska och elektroniska apparater sorteras separat och
lamnas in for miljovanlig atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les alle sikkerhetsanvisningene og

|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Limpistolen ma ikke brukes av personer som ikke er
fortrolige med bruken av den eller ikke har lest disse
anvisningene.

» Denne limpistolen ma ikke brukes
av barn, eller personer med
svekkede fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap.
Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

» Denne limpistolen kan brukes av
barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske
eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller har fatt

Norsk | 29

opplaering i sikker bruk av
limpistolen av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med limpistolen.

» Barn ma ikke rengjore og
vedlikeholde limpistolen uten
tilsyn.

» Inspiser alltid limpistolen, ledningen og stopselet for
bruk. Du ma ikke apne limpistolen pa egen hand.
Reparasjoner ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.

Skadde limpistoler, ledninger og stepsler gker risikoen
for elektrisk stet.

» La aldri limpistolen ligge uten tilsyn.

» Limpistolen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i limpistolen, gker faren for
elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke limpistolen i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» lkke kast limpatroner pa apenild.

» Sett fra deg limpistolen pa et trygt sted etter bruk, og
la den avkjeles helt for du legger den bort. Den varme
dysen kan forarsake skader.

» Stopselet til limpistolen ma passe i stikkontakten.
Stepselet ma ikke endres pa noen mate. Bruk av
stapsler som ikke er endret og egnede stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til & baere
limpistolen, henge den opp eller trekke stapselet ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og verktoydeler som beveger seg. Med
skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke berar den varme dysen. Det medfarer fare for
brannskader.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Limpistolen er beregnet for lesemiddelfri liming av for
eksempel papir, papp, kork, tre, skinn, tekstiler, plastskum,

Bosch Power Tools
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plast (unntatt PE, PP, PTFE, Styropor® og myk PVC),
keramikk, porselen, metall, glass og stein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av limpistolen pa illustrasjonssiden.

(1) Varmebeskyttelse
(2) Dyse

(3) Stettebayle

(4) Mateknapp

(5) Ladestasjon”

(6) Stremledning
(7) Nettindikator

(8) Limpatron®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbeharsprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 06019507..
Opptatt effekt

- Oppvarming W 500
- Varmholding w 30
Oppvarmingstid min 4
Limetemperatur C 200
Limekapasitet g/min 30
Diameter limpatron mm 11
Lengde limpatron mm 45-200
Vekt i samsvar med kg 0,40
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad o

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
limpistolens typeskilt.

Inn-/utkobling

For a sla pa limpistolen setter du stapselet i stikkontakten.

La limpistolen varmes opp i ca. 7 min fer du bruker den. Sett

limpistolen pa stettebaylen (3), og varm den opp.

For a sla av limpistolen trekker du stepselet ut av

stikkontakten.

» Sett fra deg limpistolen pa et trygt sted etter bruk, og
la den avkjeles helt for du legger den bort. Den varme
dysen kan forarsake skader.

Kontinuerlig bruk

Limpistolen kan brukes kontinuerlig nar stepselet er
tilkoblet. Nettindikatoren (7) ma lyse.

Fell ut stattebaylen (3) og plasser limpistolen pa denne
under pauser i arbeidet.

Drift uten ledning

| forbindelse med ladestasjonen (5) (tilbeher) er det mulig a
bruke limpistolen uten ledning.

Hvis limet som spraytes ut, blir mer tyktflytende, varmer du
opp limpistolen pa nytt i ladestasjonen.

Informasjon om bruk

» Beskytt mennesker og dyr mot det varme limet og den
varme dysespissen. Limet og dysespissen nar en
temperatur pa 200 °C, noe som medfarer fare for
brannskader. Hvis du far varmt lim pa huden, skyller du
det bergrte stedet straks under kaldt rennende vann i
noen minutter. Du ma ikke forsgke a fjerne det varme
limet fra huden.

Bruk bare lim som er anbefalt av produsenten av limpistolen

og som er egnet for bearbeidingstemperaturen.

Limforbindelser kan lasne hvis de utsettes for fuktighet eller

varme.

» Trekk stapselet ut av kontakten ved lengre pauser.

Pa grunn av varmebeholderen kan limpistolen brukes ogsd i

avslatt tilstand etter at den er varmet opp. Hvis limet blir mer

tyktflytende, setter du stepselet i stikkontakten igjen.

Forberedelse for liming

Limstedene ma vaere rene, terre og fettfrie.

Materialene som skal limes og arbeidsunderlaget md ikke
vare lett antennelige eller brennbare.

Test pa forhand pé et preveemne om varmegmfintlige
materialer er egnet for liming.

Omgivelsestemperaturen og det som skal limes ma ikke
vare kaldere enn +5 °C og ikke varmere enn +50 °C.

Materialer som avkjgler limet raskt, bar forhandsvarmes
med en varmepistol.

Liming

La limpistolen varmes opp.

Sett en limstav som passer til materialet (8) i limpistolen

bakfra.

Trykk pa mateknappen (4). Ikke trykk for hardt.

Pafer lim pa én side.

Trykk sammen materialene som skal limes i ca. 10 til

30 sekunder umiddelbart etter at limet er pafert. Det er

fortsatt mulig & korrigere limstedet.

Limstedet kan belastes etter en avkjglingstid pa

ca. 2 minutter.

Sett limpistolen pa stetten (3) mellom limeoperasjonene.

» Pass pa at du ikke bergrer det varme limet. Bruk
silikonunderlag ved sammenpressing av
gjennomtrengelige materialer.
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Bytte dyse

Dysen (2) kan bare skiftes i varm tilstand. Varm opp

limpistolen i ca. 4 min nar du skal skifte dyse.

» Bruk beskyttelseshansker nar du skifter dyse. Hold
bare pa varmebeskyttelsen (1) pa den oppvarmede
dysen. Det er fare for & brenne seg pa den varme
dysespissen.

Stram den nye dysen (2)godt.

Tips

Materiale/emne Anbefaling

Store, lange emner Pafar lim i punktform

Fleksible materialer (f.eks.

tekstiler)

» Bruk ikke brennbare lgsemidler til & rengjore
limstedene. Lasemiddelrester kan antennes av det
varme limet eller utvikle skadelig damp.

Limrester pa kleer kan ikke fjernes.

Limstedene kan lakkeres.

Pafar limstrenger

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For arbeid utferes pa limpistolen ma stapselet alltid
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold limpistolen ren, for  kunne arbeide bra og
sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Etter at limet er har blitt hardt, kan du fierne det med en butt

gjenstand. Du md ikke rengjere med lasemidler.

Limforbindelsene kan om ngdvendig lasnes igjen ved at de

varmes opp.

En limstav (8) som er satt inn, ma ikke tas ut bak pa

limpistolen, ettersom det kan fare til at limpistolen skades.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Limpistoler, tilbehar og emballasje ma leveres til
gjenvinning.
Ikke kast limpistoler i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om elektrisk og
elektronisk avfall og gjennomfaringen av dette i nasjonal
lovgivning ma elektrisk utstyr som ikke lenger kan brukes,
samles og leveres til gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Ala anna sellaisten henkildiden kiyttaa limapistoolia,
jotka eivat ole tutustuneet sen kayttoon tai jotka eivat
ole lukeneet ndita ohjeita.

» Tata liimapistoolia ei ole tarkoi-
tettu lasten eika henkiloiden kayt-
toon, jotka ovat fyysisilta, aistilli-
silta tai henkisilta kyvyiltaan ra-
joitteellisia tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta ja tietamysta lait-
teen kaytosta. Muuten voi tapahtua
kayttovirheita ja tapaturmia.

» Lapset (vdhintdan 8 vuoden ikai-
set) ja aikuiset, jotka rajoitteisten
fyysisten, aistillisten tai henkisten
kykyjensa, kokemattomuutensa
tai tietdmattomyytensa takia eivit

Bosch Power Tools
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osaa kayttaa tata liimapistoolia
turvallisesti, eivat saa kayttaa sita
ilman vastuullisen henkilon val-
vontaa tai neuvontaa. Muuten voi
tapahtua kayttovirheita ja tapatur-
mia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki liima-
pistoolin kanssa.

» Lapset saavat tehda liimapistoolin
puhdistuksen ja huollon vain vas-
tuullisen henkilon valvonnassa.

» Tarkista liimapistooli, latauslaite, johto ja pistotulppa
ennen jokaista kayttokertaa. Al avaa itse liimapistoo-
lia ja anna korjaustydt vain alkuperdisid varaosia kayt-
tavien valtuutettujen ammattihenkildiden tehtavaksi.
Viallinen liimapistooli, johto ja pistotulppa aiheuttavat
sahkoiskuvaaran.

» Al jati liimapistoolia ilman valvontaa.

» Al altista liimapistoolia sateelle tai kosteudelle. Ve-
den tunkeutuminen liimapistoolin sisadn aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Jos liimapistoolia on vilttamatonta kayttaa kosteassa
ympéristossa, kayta siind tapauksessa vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sah-
koiskuvaaraa.

» Al heitd liimapuikkoja tuleen.

» Aseta liimapistooli tukevasti silytysalustalle ja anna
sen jadhtyd, ennen kuin pakkaat sen laatikkoon.
Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

» Liimapistoolin pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Alkuperai-
set pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kuvaaraa.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ali kiyti johtoa liima-
pistoolin kantamiseen tai ripustamiseen &laka irrota
pistotulppaa pistorasiasta johdosta vetamalla. Pida
johto loitolla kuumuudesta, dljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutu-
neet johdot lisddvat sahkdiskuvaaraa.

» Ali kosketa kuumaa suutinta. Palovammavaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Liimapistooli on tarkoitettu esimerkiksi paperin, pahvin, kor-
kin, puun, nahan, kankaiden, vaahtomuovin, muovin (paitsi

PE, PP, PTFE, polystyreeni ja pehmed PVC), keramiikan,
posliinin, metallin, lasin ja kiven limaamiseen ilman liuotti-
mia.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan liima-
pistoolin kuvaan.

(1) Lampdsuoja

(2) Suutin

(3) Tukikannatin

(4) Syéttopainike

(5) Lataustelakka”

(6) Verkkovirtajohto

(7) Verkkovirran merkkivalo
(8) Liimapuikko®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 06019507..
Nimellinen ottoteho

- Kuumennus W 500
- Kuumanapito W 30
Kuumennusaika min 4
Liimausldmpatila © 200
Liimausteho g/min 30
Liimapuikon halkaisija mm 11
Liimapuikon pituus mm 45-200
Paino EPTA-Procedure kg 0,40
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka ©/u

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata limapistoolin laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

Kytke liimapistooli paalle tyontamalla pistotulppa pistorasi-
aan.

Anna liimapistoolin Iammeta noin 7 minuuttia ennen tyon
aloittamista. Aseta sitd varten liimapistooli
tukikannattimeen (3).

Sammuta liimapistooli vetamalla pistotulppa irti pistora-
siasta.
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» Aseta liimapistooli tukevasti sdilytysalustalle ja anna
sen jaahtyad, ennen kuin pakkaat sen laatikkoon.
Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

Jatkuva kdytto

Liimapistoolia voi kayttaa jatkuvasti, kun pistotulppa on kyt-
ketty pistorasiaan. Verkkovirran merkkivalon (7) tulee palaa.
Aseta liimapistooli auki taitettuun tukikannattimeen (3) tyo-
taukojen ajaksi.

Johdoton kdytto

Lataustelakka (5) (lisatarvike) mahdollistaa johdottoman
tyoskentelyn.

Jos laitteen sy6ttdma liima on liian jaykkdliikkeistd, lammita
liimapistoolia uudelleen lataustelakassa.

Tyoskentelyohjeita

» Suojaa ihmiset ja eldimet kuumalta liimalta ja suutin-
paalta. Palovammavaara, koska liima ja suutinpaa kuu-
menevat 200 °C lampétilaan. Jos kuuma liima koskettaa
ihoa, huuhtele kyseista ihokohtaa muutaman minuutin
ajan vesihanan alla kylmélla vedella. Al yrita poistaa kuu-
maa liimaa iholta.

Kayta vain liimapistoolin valmistajan suosittelemia liimalaa-

tuja, jotka soveltuvat kyseiselle kayttoldmpoatilalle.

Liimausliitokset saattavat aueta kosteuden tai lammaén vaiku-

tuksesta.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta pitkien tydtaukojen
ajaksi.

Ldmmonvaraajan ansiosta liimapistoolia voi kdyttaa lammi-

tyksen jalkeen myos sammutettuna. Jos liima juoksee jay-

kasti, kytke pistotulppa taas pistorasiaan.

Liimauksen esivalmistelu

Liimattavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvatto-

mia.

Liimattavat materiaalit ja tydskentelyalustat eivat saa olla

herkasti syttyvid tai palavia.

Testaa lampoherkkien materiaalien soveltuvuus etukéteen

koekappaleella.

Ympariston ja limattavien tyokappaleiden lampétilan tulee

olla+5°Cja +50°C valilla.

Liiman nopeasti jaahdyttavét materiaalit tulee esilammittaa

kuumailmapuhaltimella.

Liimaaminen

Anna liimapistoolin lammeta.

Tyonna kyseiselle materiaalille sopiva liimapuikko (8) taka-

kautta liimapistooliin.

Paina kevyesti syottopainiketta (4).

Levitd liimaa yhdelle puolelle.

Purista heti liiman levityksen jalkeen liimattavia pintoja yh-

teen n. 10-30 sekunnin ajan. Liimakohdan korjaus on tall6in
vield mahdollista.

Liimattu kohta kestda kuormitusta n. 2 minuutin jaahtymisa-
jan kuluttua.

Aseta liimapistooli tukisangan (3) varaan liimauskertojen va-
lilla.
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» Varo koskettamasta kuumaa liimaa. Kéyta huokoisten
materiaalien yhteenpuristuksessa silikonisuojusta.

Suuttimen vaihto

Suuttimen (2) voi vaihtaa vain sen ollessa lammin. Kuu-

menna sita varten liimapistoolia n. 4 minuutin ajan.

» Kayta suuttimen vaihdossa tyokasineita. Koske lampi-
maan suuttimeen vain sen lampésuojuksen (1) koh-
dalta. Palovammavaara kuuman suutinpaén takia.

Kirista uusi suutin (2) sormitiukkuuteen.

Kéayttovihjeita

Materiaali/tyokappale Suositus

suuripintaiset, pitkat tyokap- Levita liima pistemdisesti

paleet

joustavat materiaalit (esim.

tekstiilit)

» Al kiyti liimauskohtien puhdistamiseen palonarkoja
liuottimia. Liuotinjdanteet voivat syttya palamaan kuu-
man liiman vaikutuksesta tai ne saattavat kehittda haitalli-
sia hoyryja.

Liimatahroja ei voi poistaa vaatteista.

Liimauskohdat voi maalata.

Levitd liima nauhamaisesti

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia liima-
pistooliin kohdistuvia toita.

» Pida aina liimapistooli puhtaana, jotta voit tydsken-
nella hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Kun liima on kovettunut, voit poistaa sen tylpalld esineella.

Al4 kayta liuottimia puhdistukseen. Limauskohdat voi tarvit-

taessa irrottaa kuumentamalla niita.

Liimapistoolin sisélld olevaa limapuikkoa (8) ei saa poistaa

takakautta, koska tallgin limapistooli saattaa vaurioitua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Faksi: 010 296 1838
www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Toimita kaytosta poistetut liimapistoolit, tarvikkeet ja pak-
kausmateriaalit ymparistoystavalliseen jatteiden kierratyk-
seen.
Al4 haviti limapistooleita talousjatteiden mu-
kana!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkolaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavalliselld tavalla.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeifelg aopaleiacg ka
II TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
I B - | ao®aAeiac kat Twv odnyLwv PMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TpAUPATIOPOUC.

Duhakre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia ka0e peAdovTiki xprion.

» Mnv emrpéwerte T Xprjon Tou moToAol BeppokoAAn-
ong o€ aropa mou ev eivat efokelwpéva P’ auto i bev
€xouv SraPfacer autég Tig odnyieg.

» AuTo T0 moToAL OeppokoAAnong
6ev npoBAénerar yia xprion amo
nawdLd kat aTopa Pe MEPLOPIOPEVEC
(PUOIKEC, aoOnTipiec ) SravonTt-
KEC LKavoTnTeC 1 e EAAeLyn epmet-
plac KaL avemapKeic yvwoerg. Alo-
(POPETIKA uTapXel Kivouvoc Aavba-
OHEVOU XElPIOpOU Kal TPAUHATIOHOU.

» Auto T0 moTOAL OeppokoAAnang
Hmopei va xpnowonownOei amo nat-

610 amo 8 eTwv kKat mavw kabw¢ Kat
ano aTopa JE MEPLOPICPEVEC PUGL-
KEC, atoOnTipLec i} SravonTikég Ika-
voTnTEC i P EAAELYN epmelpiac Kat
AVEMAPKEIC YVWOELC, OTaV €MmL-
BA€movrat amd éva umetOuvo yia
TNV aoPpaAeid Touc aropo i €xouv
amo auTto kaBodnynOei oxeTka pe
™V acpaln epyacia pe To moToAL
0eppokOAANGNC KaL TOUC GUVUPA-
Opévouc He auTh Kivdivoug. Alago-
PETIKG UMApxeL kivouvoc Aavoa-
OpEVOU XelPLopoU Kat TPAUHATIoHOU.

» EmBA€Enere Ta nawdua. ‘Etol e€aopa-
Aietat, otita nadia 6e 6a maifouv pe
70 MOTOAL BEPpOKOMNNONC.

» O KaOapLopoc Kat n GuvTHENON TOU
moToAo0 OeppokoAAneng amé nmat-
01a 6ev emrpémeral va yiverat xw-

pic emifAeyn.

» Tlpw ano kaBe xpion eAéyxere To moToAt OeppokoAAn-
ong, To KaAwbio kat 1o Pig. Mnv avoiere povol oag To
moToAL Oeppok6AAnoNG Kat avabéoTe TRV EMOKEUI)
1OV € EIGIKEUPEVO TEXVIKO TTIPOOWITLKO KAt HOVO HE
yvijota avraAAakTikd. Tuxov xahaopéva motoha Beppio-
KOMnonc, kahwdia kat ei¢ au&avouv Tov Kivouvo piac nAe-
krponAngiag.

» Mnv apijvere To moToAt OeppokoAAnong xweic emri-
enon.

» Mnv ek0érete To moToAL OeppokoAAnong otn Bpoxr i
oTnv vypaoia. H dieiobuan vepou o’ éva moToA Beppoko-
Anonc au&avel Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav i) xprion Tou motoAioU OeppokoAAneng oe uypod
mepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE
€vav pikpoauTtoparo diakonTn mpootaciag (61a-
komrrn F1). H xprjon evog mpootateuTikoU Slakomn 61appo-
¢ eAatT@vet Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» Mnv netdre Ta puoiyya OeppokoAag oty pwTia.

» Mera m xprjon evanoBécte pe acpaAeta To motoAt
BeppokOAANONC KaL aPrioTe To Va KPUWOEL EVTEARC,
npotoU To puAd€ete. To kauTd aKPOPUGILO UMOPEI va TPO-
KaAEoeL {npia.

» To @i oUveonc Tou maToAiol BeppokoAAnong mpémet
va Tatptader otnv mpida. Aev emrpéneTal ye Kavévav
TPOTIO 1) HETATPOMI TOU PIG. T [N TPOTIOMOINKEVA PIC Kal
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ot KataAAnAeg Tipidec petmvouv Tov Kiviuvo nAektpomAngi-
ac.

» Mn xpnotponoteire To nAekTpiko kaA®bio yia va pera-
PEpETE 1) va avapTiioete To moToAL OeppokoAAnong, i
yia va Tpapnéere To pig amd Tnv mpila. Kpardre To nAe-
KTPIKO KaA®b1o pakpia anod unepBoAikég Oeppokpaoi-
€¢, Aad1, KOPTEPEC KHEC ) amO KIVOUHEVA HEQN TOU €p-
yaAeiou. Tuxov xaAaopéva fy mepimheypéva NAEKTPIKG Ka-
Awdta au&avouv Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv ayyieTe To KauTO AKPOPUGILO. YTIAPXEL KIVOUVOG
€YKaupaTog.

Mepiypagpi] mpoiovrog Kat Loxioc

Tpoo€é&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~
yiov Aetroupyiac.

Xpijon ocUPPWVa JIE TOV OKOTIO MPOOPLIoHOU

To moToA BeppokoAnong mpoopiletat, HeTatl Twv aMwv, yia
TN 6UYKOANON XWEIC BIOAUTIKG PEGA XAPTIWV, XAPTOVIWY, PEA-
Aav, EUAWV, UPaoUATWY, APPWOWV KAl MAAOTIKWV UAKGV
(ekToc ano PE, PP, PTFE, Styropor® kat paAakol PVC), kepa-
HIKWV, TopoeAavng, LETAM®Y, YUaMN®V Kat TETPWHATWV.

Anewovi{opeva oToiyeia

H amapiBpnon Twv anewkovi{OPeEVWwY OTOIXEIWV avapEPETaL
OTNV anelkovion Tou motoAiol BeppokoMnanc ot oehiba
YOODIKDV.

(1) ©eppompootasia

(2) Akpoguoto

(3) Bpaxiovag ompiEng

(4) TIAAKTPO MPOWONaNC

(5) Zradpoc poptiong”

(6) HAexTpIKO KaAWOLO

(7) 'Ev6erén olvdeonc oto Siktuo
(8) Pap6og koMag?

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypapovrat dev me-
pLéXovTal oTn oTAvTap cuokeuacia. Tov mAfjpn kardAoyo
eupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aprn-
paTwv.

TexviKa XapaKTPLoTIKA

©eppoouyKOAANTIKO MGTOAL GKP 200 CE

Kwbikog aptbpoc 06019507..
OVOpaOTIKN 1oXUC

- Oéppavon 0 500
- Awatnpnon BeppdtnTag w 30
Xpovog Béppavong min 4
Oeppokpaacia KOAMnong °C 200
Anodoon koAAnong g/min 30
AdpeTpog papdou kOMag mm 11
Mrko¢ padou koMag mm 45-200
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©eppoouykoAANTIKO MOTOAL GKP 200 CE

Bapoc katé EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014
Karnyopia mpootaciag =W

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr taon [U] 230 V. e nepinmwon
TIOU UNIAPXOUV aMOKAIVOUTEG TAGELC KaL OTIC EIBIKEC yia KADE Xwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToIKElD PMOPEL va dlapepouv.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpooé€re v Tdon Tou SikTdou! H Tdon Tng yng pelpa-
TOC MPETIEL VA TAUTI(ETAL L€ TO OTOIXElD MAVW OTNV MVaKida
TUMou Tou maToAloU BeppokoAAnonc.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

l'a Tnv evepyomoinon Tou moTtoAioU OeppokoAAnong Tomobe-

THOTE TO PI§ OTNV TIPiLa.

AgpnoaTe To moToA BeppokOANGNG PV TNV évapén Tne epyoi-

ac va BeppavBel yia mepinou 7 Aemtd. AkoupmioTe YU auTtod To

moToAL BeppokdMnaong mavw otov Bpaxiova otipigng (3).

la Tnv amevepyomoinon Tou motohol BeppokdMnaong Tpa-

Bn&re To ic amo v mpida.

» Mera m xprion evamoBécTe pe acpaAeta To motoA
BeppokOAANONC KaL aPrioTe TO VA KPUWOEL EVTEARC,
npotoU To PpuAd&ete. To kauTod akpoPUGLo UMOPE va TPo-
KaAEoeL {npia.

Tuveyrc Aetroupyia

To maToA BeppokoANnonc umopel va Aetroupynael e TomoBe-
TNévo QI¢ o€ ouvexn Aetroupyia. H évoeién olveong oto
6ikTuo (7) mpénet va avapeL

AkoupmmoTe To moToM BeppokoMnaonc ota SlaAeippata Tng
epyaoiac mavw otov Eedimwpévo Bpayiova othpiéng (3).

Aetroupyia xwpic kaAwdio

Ye ouvbuaopo e Tov oTabuo eoptiong (5) (e€aptnua) eivat
Suvatm n epyaoia xwpic kKaAwdio.

Eav n e€epxopevn koMa kataoTel mo mayuppeuaTn, Beppave-
T€ Eava To oToA OeppoKOAANGNC oTOV 0TABKO POETIONC.

Ynobeifeig epyaciag

» TlpoorareloTe aropa Kat {®a and TRV KauTr) KOAAa Kat
T pOTN TOU aKpouaiou. H kOMa Kat n pUTn Tou aKpoQu-
olou BeppaivovTat mepimou aToug 200 °C, undpxet Kivouvoc
eykalpartog. 'OTav n KauTi KOMa épbet o€ emagn e 1o
6€ppa, KPATNHOTE TO AVTIOTOIKO ONHEID HEPIKA AETTA KATW
amno Kpuo vepd. Mnv mpoonabnoeTe, va amopakpUveTe TV
KauTn KoAa amo To éppa.

Xonotpomoleire OV KOMEC, ol oToieC GUVIGTOUVTAL ATIO TOV

KATAOKEUAoTH Tou ToToAloU BeppokdMnaong kat eivat KatdA-

AnAec yia Tn Beppokpaocia enegepyaoiac.

Ot ouvbéoelg kKoAag pmopouv va EekoMnoouv und Tnv énmi-

Spaon Tn¢ uypaoiac  Tne BepuoTnTac.

» ZenepinTwon peyaAutépwv StaAelpparwv epyaciag
TpaPn&re To pig amd Tnv mpia.

Bosch Power Tools
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Xapn oTov 6UGoWEEUTN BeppOTNTAC LETA TN B€PUAvON TO TIt-
01O BeppokOMNONG pMopei emiong va xpnotpomoinBei kat
armevepyoroinpévo. ‘0Tav n koMa mou e€épxetal yivelmo ma-
XUppeuaTn, ouvbéate Eava To @ic oTnv mpida.

TMpoetopacia Tng k6AAneng

Ta onyeia kOMnong npénel va eivat kaBapd, oTeyva Kat Xwpic

Aadun Aimog.

Tampog koAMnon uhikd kabwe kat To undoTpwHa, MavVwW 0To

orolo exTeAeiraL n epyacia, dev emrpénetal va eival eUkoAa

avapAEdpa.

AokipdoTe TNV KataAnAGTNTA TwV euaiobnTwv oTn Beppokpa-

oia UNIKGV TIpONYOUHEVWE G€ €va GOKIUaoTIKO enefepyalope-

VO KOHATL.

H Beppokpacia meptaAlovtoc kat Ta mpog KoAAnon enefepya-

(Opeva koppaTia 6ev emTpeEneTal va eivat kaTw amod +5 °C kat

navw amod +50 °C.

Ta UNi@, Ta omoia KPUWVOUV Ypryopa TNV KOMa, TIpENEL va

npoBeppavbouv mpwTa e éva moToA Beppol aépa.

ZuykoAAnon

Aorote To moToA BeppokdMnong va Beppaveel.

TomnoBetrioTe TNV KataAMnAN yia To UAko paB6o koMag (8)

ano miow oTo moToAL BeppokdMnong.

TatroTe pe péTpla mieon mavw oTo MARKTPO Mpowbnong (4).

EnaAeiyTe TV kOMa ot pla pepta.

YupméaTe Ta MPOG KOMNON UMKA PETA TV endAelyn Te KOA-

Aag apéowc yia nepimou 10 éwg 30 deutepoAenTa. H 610p0w-

on Tng B€anc koAAnong Gev eivat A€oV EQIKTH.

H 6€on koAAnong otabeporoleital peta mepinou 2 Aena.

TonoBeTroTe To mMoTOA BeppiokoAAnong peTagl Twv Sladika-

oV kOMnong navw atov Bpayiova otheiEng (3).

» TlpooélTe, va pnv épBete o€ emapii pe TRV KauTi) KOA-
Aa. Xpnotyoroleire yia To MPecapLopa S1apavav UAKwV
€va unooTpwpa OKOVNC.

AAAayr) akpoguoiou

To akpouato (2) umopei va aMa€et povo otn (eoTn KataoTa-

on. Oeppavere yU' autod To moToM BeppokOAMnong

nepinou 4 Aena.

» Kara tnv alAayr) Tou akpopuGiou popaTe MPOOTATEUTL
K@ yavria. Taore To (€070 akpoPUcio povo amé Tn
OeppomnpooTtacia (1). LTV KauTr PUTN TOU AKPOPUGIOU
undapxel kivbuvog eykaupaToc.

YiTe 10 vEO aKpoPUalo (2) oTabepd pe To Xépt.

ZupBoulé epappoyiig

YAwo/Eneiepyalopevo
KOMHATL

KaraAAnAo

Makpid, peyaAng emoavelac  Lnuelakn endewyn e KoA-
enefepyalOpeva kopuama  Aag

EUkapmTa uAiKa (.. updaopa- Mpappikn enaAewwn T KOA-
Ta) Aag

» Mn xpnotponoleire kavévav elpAekro StaAiTn yia Tov
KaBapiopo Twv onpeinv KOAAnong. Ta unoAeippata Twy
SlaAuTOV Pmopolv va avagAeyolv and Ty KauTr KOAa fy
va dnuoupynoouv empBAafeic avabupaoerg.

Ta umoAeippaTa kdMac endvw oTa pouxa dev pmopolv MAéov
va apalpebolv.
O16éaeic KoAMnaonc pmopouv va Bagouv.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Tpapire 1o Pig amod Tnv mpila mpv and omotadrmote
€pyaoia oTo motoA OeppokoAAnong.

» Na dwatnpeire To moroAt OeppokoAAnong kabapo yia va
umopeirte va epydaleote KaAd kat acpai®g.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yia NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

'Otav n KOAa aTepeonolnOel UMOPEITE va TNV APAIPETETE e

€va appAU avTikeipevo. Mn xonotporoleirte GlaAUTEC yia Tov

kaBaptopo. Av xpetaoTei, (eoTaveTe Ta onpeia KOMnong yia va

Ta EekoMnoeTe.

Mta Tomofetnpévn papdo koMac (8) Gev emrpénerat va agat-

peBei mpo¢ Ta miow and To mMoToAl BeppokOMnong, yia va pnv

unooTei {nptd 1o mMoToA BeppokOANnoNG.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELS 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0aG
kaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta aviahakTika Oa Bpeire eni-
0Nc KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apIBuO GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon

Ta moToMa OeppokdAAnong, Ta e€apTHATA KAl Ol GUCKEUTOI-
€¢ pEmeL va napadibovTal o€ Pia avakUKAwon CUPPWVa pe
TOUC Kavoveg mpoaTaciac Tou meptBalovTog.
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Mnv pixveTe Ta moToAla BeppokdAnong ota ol-
KIaKa anoppippatal

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC TAAEC NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKES OUOKEUEG KaL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylac auTic oe eBviko Gikalo MEEMeEL Ta AxpnoTa
nAekTEIKA epyaleia va cuMéyovTal EexwpLoTd yia va avaku-
KAwBoUV pe TpoTo PIAKO TIPOC To TIepIBAAoV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ol NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic emnTooeLg 0To
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik uyarilan

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
||__ __|| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Kullanimini bilmeyen ve giivenlik talimatini okumayan
kisilerin tutkal tabancasini kullanmasina izin
vermeyin.

» Bu tutkal tabancasi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirl veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamstir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Bu tutkal tabancasi ve bu sarj
cihazi 8 yasindan itibaren cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri simirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
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kisinin denetimi altinda veya
tutkal tabancasinin giivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin tutkal tabancast ile
oynamasini onlersiniz.

» Denetim altinda olmadiklari
takdirde tutkal tabancasinin
temizligi ve bakimi cocuklar
tarafindan yapilamaz.

» Her kullanim dnce tutkal tabancasini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Tutkal tabancasini kendiniz agmayin ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece bir
uzmana onartin. Hasar gdrmiis tutkal tabancalari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Tutkal tabancasini gozetimsiz birakmayin.

» Tutkal tabancasini yagmura ve neme maruz
birakmayin. Tutkal tabancasi igine su sizmasi elektrik
carpma riskini artirir.

» Tutkal tabancasinin nemli ortamda kullanilmasi
zorunlu ise, bir ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Yapistirma kalemini atese atmayin.

» isiniz bittikten sonra tutkal tabancasini elinizden
giivenli bicimde birakin ve saklamak iizere
kaldirmadan 6nce tam olarak sogumasini bekleyin.
Kizgin meme (nozul) hasara neden olabilir.

» Tutkal tabancasinin baglanti fisi prize uygun olmalidir.
Fis, hichir bicimde degistirilemez. Degistirilmemis fis
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Tutkal tabancasini tasimak, asmak veya fisi prizden
cekmek icin kabloyu kullanmayin. Kabloyu isi
kaynaklarindan, yagdan, keskin kenarli nesnelerden
ve hareketli alet parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sicak memeye dokunmayin. Yanma tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Bosch Power Tools
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Usuliine uygun kullanim

Bu tutkal tabancasi, ornegin kagit, karton, mantar, ahsap,
deri, kumas, kopiiklii madde, plastik (PE, PP, PTFE,
Styropor® ve yumusak PVC haric), seramik, porselen,metal,
cam ve tas gibi malzemenin ¢6ziicii madde kullaniimadan
yapistirilmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
tutkal tabancasi seklindeki numaralarla aynidir.

(1) Isikorumasi

(2) Meme

(3) Destek braketi
(4) Besleme tusu

(5) Sarjistasyonu®
(6) Sebeke kablosu
(7) Sebeke gostergesi
(8) Tutkal cubugu?®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 06019507..
Giris giicti

- Isinma W 500
- Sicak tutma W 30
Isitma siiresi dak 4
Yapistirici sicakligi C 200
Yapistirici performansi g/dak 30
Tutkal cubugu capi mm 11
Tutkal cubugu uzunlugu mm 45-200
Agirligi EPTA-Procedure kg 0,40
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi =W

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
tutkal tabancasinin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmaldir.

Acma/kapama
Tutkal tabancasini agmak icin elektrik fisini prize takin.

Calismaya baslamadan dnce tutkal tabancasini yaklasik
7 dak 1sinmaya birakin. Bunu yapmak icin, tutkal tabancasini
destek braketinin (3) iizerine yerlestirin.

Tutkal tabancasini kapatmak icin elektrik fisini prizden

cekin.

» isiniz bittikten sonra tutkal tabancasini elinizden
giivenli bicimde birakin ve saklamak iizere
kaldirmadan dnce tam olarak sogumasini bekleyin.
Kizgin meme (nozul) hasara neden olabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin tutkal tabancasini sadece

kullanirken agin.

Kesintisiz isletim
Tutkal tabancasi, elektrik fisi takiliyken kesintisiz olarak
calistirilabilir. Sebeke gostergesi (7) yanmalidir.

Calisma molalari sirasinda tutkal tabancasini katlanmig
destek braketinin (3) iizerine yerlestirin.

Kablosuz calisma

Sarj istasyonu (5) (aksesuar) ile birlikte kablosuz calisma
mimkindr.

Sizan yapistirict daha kivamli hale gelirse tutkal tabancasini
sarj istasyonunda tekrar isitin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» insanlari ve hayvanlari kizgin yapistirma maddesinden
ve kizgin noziil ucundan koruyun. Yapistirma maddesi
ve noziil ucunun 200 °C seviyesine kadar isinmas|
halinde, yanik tehlikesi vardir. Kizgin yapistirma maddesi
cilde temas edecek olursa, ilgili yeri hemen birkag dakika
soguk akar su altinda tutun. Yapistirma maddesini ciltten
cikarmayi denemeyin.

Sadece tutkal tabancas! Ureticisinin tavsiye ettigi ve islem

sicakligina uygun yapistirma maddelerini kullanin.

Yapisma baglantilari nemin veya 1sinin etkisi ile ¢oziilebilir.

» Uzun siireli calisma molalarinda elektrik fisini cekin.

Isi akiimiilatori sayesinde tutkal tabancasi 1sindiktan sonra

kapatildiginda da kullanilabilir. Sizan yapistirma maddesi

daha yapiskan hale gelirse elektrik fisini tekrar prize takin.

Yapistirma islemine hazirhk

Yapisma yerleri temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.

Yapistirilacak malzeme ve islenen yiizey kolay alevlenebilir

veya yanabilir olmamalidir.

Sicakliga duyarla malzemeyi dnceden bir deney is parcasi ile

test edin.

Ortam sicaklig1 ve yapistirilacak is parcalari +5 °C'den soguk

ve +50 °C'den sicak olmamalidir.

Yapistirict maddeyi hizla sogutan malzemeler 6nceden bir

sicak hava tabancast ile 1sitilmalidir.

Yapistirma

Tutkal tabancasinin isinmasini bekleyin.

Malzemeye uygun tutkal cubugunu (8) arkadan tutkal

tabancasina yerlestirin.

Besleme tusuna (4) makul bir kuvvetle basin.

Yapistirma maddesini tek tarafli siirtin.

Yapistirilacak malzemeyi yapistirici madde siiriildiikten

sonra hemen yaklasik 10 ile 30 saniye kadar presleyin. Bu

asamada yapistirilacak yerin diizeltilmesi heniiz miimkiindiir.
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Yaklasik 2 dakikalik soguma siiresinden sonra yapistirilan

yere yiik bindirilebilir.

Tutkal tabancasini, yapistirma seanslari arasinda destek

braketine (3) yerlestirin.

» Kizgin yapistirici madde ile temasa gelmekten kacinin.
Gegirgen malzemelerin preslenmesi icin bir silikon taban
kullanin.

Noziil degistirme

Meme (2) sadece sicak durumdayken degistirilebilir. Bunu

yapmak icin tutkal tabancasini yaklasik 4 dak isitin.

» Noziil degistirirken koruyucu eldivenler kullanin.
Isitilmig noziilii sadece 1st korumasindan (1) tutun.
Isitilmis noziil ucunda yanik tehlikesi mevcuttur.

Yeni noziilii (2) elle sikin.

Uygulama ipuclari

Malzeme/is parcasi Tavsiye

Genis ylizeyli, uzun is Yapistirict madde noktasal

parcalari olarak siiriilmelidir

Esnek malzeme (6rnegin Yapistirict madde cizgisel

tekstil driinleri) olarak siiriilmelidir

» Yapistirma yerlerini temizlemek icin yanici ¢oziicii
madde kullanmayin. Coziicii madde kalintilari kizgin
yapistirici nedeniyle tutusabilir veya sagliga zararl
buharlar cikabilir.

Giysiler Gzerindeki yapistirici madde kalintilari ¢ikarilamaz.

Yapistirilan yerler boyanabilir ve cilalanabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Tutkal tabancasinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli bicimde calisabilmek icin tutkal
tabancasini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Yapistirict madde tam olarak donduktan sonra keskin

olmayan bir nesne ile temizleyebilirsiniz. Temizlik islemi igin

¢ziicii madde kullanmayin. Yapistiric madde kalintilari

gerektiginde 1sitma yoluyla ¢ozilebilir.

Tutkal tabancasina hasar vermemek icin, yerlestirilmis

bulunan bir tutkal cubugunun (8) tutkal tabancasinin

arkasindan ¢ikarilmamasi gerekir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Bosch Power Tools
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40 | Polski

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Tutkal tabancasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla yeniden kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Tutkal tabancalarini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2012/19/EU sayili
Avrupa Direktifi ve bunun ulusal yasadaki uygulamasina
uygun olarak, artik kullanilamayan elektronik cihazlar ayri
olarak toplanmalidir ve gevre dostu bir sekilde geri
donustirilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

bezpieczenstwa
II Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

|| przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

sowania.

» Nie nalezy udostepniac pistoletu do klejenia osobom,
niejszych zalecen.

» Pistolet do klejenia nie jest prze-
dzieci oraz osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycz-
osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia i/lub odpowiedniej wiedzy. W

Wskazowki dotyczace
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
ktdre nie znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaty ni-
znaczony do uzytkowania przez
nych lub umystowych, ani przez
przeciwnym wypadku istnieje nie-
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bezpieczenstwo niewtasciwej obstu-
gi, a takze ryzyko doznania urazéw.

» Pistolet do klejenia moze by¢ ob-

stugiwany przez dzieci powyzej 8
lat, osoby o ograniczonych funk-
cjach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby
nieposiadajace doswiadczenia i/
lub odpowiedniej wiedzy, jezeli
znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-
piecznie postugiwac sie pistoletem
do klejenia oraz rozumieja zwiaza-
ne z tym niebezpieczenstwa. W
przeciwnym wypadku istnieje nie-
bezpieczenstwo niewtasciwej obstu-
gi, a takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod

nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity pistoletem do klejenia.

» Dzieci moga czyscic i konserwo-

>

>

>

wac niniejszy pistolet do klejenia
jedynie pod nadzorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ pistolet
do klejenia, przewdd i wtyczke. Nie wolno samodziel-
nie otwierac pistoletu do klejenia, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zleca¢ wylacznie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone pistolety do
klejenia, przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

Pistoletu do klejenia nie wolno pozostawia¢ bez nad-
zoru.

Pistolet do klejenia nalezy chronic przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza pistoletu do
klejenia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie da sie uniknac zastosowania pistoletu do
klejenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytaczni-
ka ochronnego réznicowopradowego. Zastosowanie
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wyfacznika ochronnego réznicowopradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.
» Nie wolno wrzuca¢ wktadow kleju topliwego do ognia.

» Po uzyciu pistolet do klejenia nalezy ustawi¢ w bez-
piecznej pozycji, a dopiero po zupetnym ostygnieciu
mozna go odtozy¢ w bezpieczne miejsce. Goraca dysza
moze spowodowac szkody.

» Wtyczka pistoletu do klejenia musi doktadnie pasowac
do gniazda. Nie wolno w zaden sposéb modyfikowaé
wtyczki. Uzycie oryginalnej wtyczki i pasujacych gniazd
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywacé przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno uzywac przewodu do przenoszenia lub zawie-
szenia pistoletu do klejenia. Nie wolno takze wyjmo-
wac wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Prze-
wod nalezy chronic¢ przed wysokimi temperaturami,
trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi oraz rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno dotykac goracej dyszy. Istnieje niebezpie-
czenstwo oparzenia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet do klejenia jest przeznaczony do klejenia bez uzycia
rozpuszczalnika takich materiatow jak papier, tektura, korek,
drewno, skora, tkaniny, tworzywa piankowe, tworzywa
sztuczne (z wyjatkiem PE, PP, PTFE, Styroporu® i migkkiego
PVC), wyroby ceramiczne i porcelanowe, metal, szkto i ka-
mien.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu pistoletu do klejenia znajdujacego na
stronach graficznych instrukcji.

(1) Ostona termiczna

(2) Dysza

(3) Podpadrka

(4) Przycisk posuwu

(5) tadowarka stacjonarna”

(6) Przewdd zasilania

(7) Wskaznik zasilania sieciowego
(8) Wktad Kleju topliwego”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodat} g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Pistolet do klejenia GKP 200 CE
Numer katalogowy 06019507..

Bosch Power Tools
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Pistolet do klejenia GKP 200 CE

Moc nominalna

- nagrzewanie W 500
- podgrzewanie W 30
Czas nagrzewania min 4
Temperatura klejenia C 200
Wydajnos¢ klejenia g/min 30
Srednica wktadu kleju topli- mm 11
wego

Dtugos¢ wkiadu kleju topli- mm 45-200
wego

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014

Klasa ochrony =]}

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej pistoletu do klejenia.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ pistolet do klejenia, nalezy wtozy¢ wtyczke do

gniazda.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy nagrzewac pistolet do kle-

jenia przez ok. 7 min. W tym celu nalezy odstawi¢ pistolet do

klejenia na podpdrce (3) ab.

Aby wytaczyé pistolet do klejenia, nalezy wyja¢ wtyczke z

gniazda.

» Po uzyciu pistolet do klejenia nalezy ustawi¢ w bez-
piecznej pozycji, a dopiero po zupetnym ostygnieciu
mozna go odtozy¢ w bezpieczne miejsce. Goraca dysza
moze spowodowac szkody.

Praca ciagta

Pistolet do klejenia z podtaczong wtyczka moze by¢ uzywany
w trybie ciggtym. Wskaznik zasilania sieciowego (7) musi sie
Swiecic.

W czasie przerw w pracy nalezy odstawiac pistolet do kleje-
nia na roztozonej podpdrce (3).

Praca bezprzewodowa

W potaczeniu ze tadowarka stacjonarng (5) (osprzet) istnie-
je mozliwo$¢ pracy bezprzewodowej.

Jezeli wydostajacy sie z dyszy klej zgestnieje, nalezy pod-
grzac pistolet do klejenia w tadowarce stacjonarnej.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy chronic¢ osoby postronne i zwierzeta przed kon-
taktem z goracym klejem oraz koncowka dyszy. Klej i
koricdwka dyszy nagrzewaja sie do temperatury 200°C.

Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia. W przypadku
kontaktu goracego kleju ze skora, nalezy bezzwtocznie
witozy¢ oparzone miejsce pod strumien zimnej wody i
sptukiwac przez kilka minut. Nie wolno podejmowac prob
usuniecia goracego kleju ze skory.

Nalezy stosowac wytacznie kleje zalecane przez producenta

pistoletu do klejenia oraz przystosowane do wybranej tem-

peratury pracy.

Pofaczenia klejone mozna roztaczac, zwilzajac sklejone miej-

sce woda lub nagrzewajac je goracym powietrzem.

» W razie dtuzszych przerw w pracy nalezy wyja¢ wtycz-
ke z gniazda.

Dzigki akumulatorowi ciepta pistoletu do klejenia mozna uzy-

wac takze po wytaczeniu. Jezeli wydostajacy sie z dyszy klej

zgestnieje, nalezy ponownie wiozy¢ wtyczke do gniazda.

Przygotowanie do klejenia

Powierzchnia do klejenia musi by¢ czysta, sucha i niezattusz-

czona.

Elementy, ktére maja zostac sklejone, jak réwniez podtoze,

na ktérym wykonywana jest praca, nie moga by¢ wykonane z

materiatéw fatwopalnych.

Materiaty podatne na wysokie temperatury nalezy uprzednio

przetestowac - na prébnym elemencie nalezy sprawdzic,

czy nadaja sie one do sklejania.

Temperatura otoczenia oraz temperatura klejonych elemen-

tow nie moze by¢ nizsza niz +5 °C oraz nie wyzsza niz

+50°C.

Materiaty, ktéry powoduja szybkie stygniecie kleju, nalezy

uprzednio podgrzac opalarka.

Klejenie

Zaczekad, az pistolet do klejenia nagrzeje sie.

Wiozy¢ odpowiedni dla danego materiatu wkfad kleju

topliwego (8) od tytu w pistolet do klejenia.

Wcisna¢ niezbyt mocno przycisk posuwu (4).

Klej nalezy nanosi¢ na jedna strone materiatu.

Po natozeniu kleju $cisnac klejone materiaty na ok. 10 do

30 sekund. Skorygowanie klejonego miejsca jest jednak na-

dal mozliwe.

Po uptywie ok. 2 minut czasu stygniecia miejsce klejenia

mozna obcigzad.

W czasie przerw w pracy nalezy odstawiac pistolet do kleje-

nia na podparce (3).

» Nalezy unika¢ kontaktu z goracym klejem. Do $ci$nie-
cia klejonych materiatéw przepuszczalnych nalezy uzy¢
podktadki silikonowej.

Wymiana dysz

Dysze (2) mozna zmieni¢ tylko wtedy, gdy jest ciepta. W tym

celu nalezy nagrzewac pistolet do klejenia przez ok. 4 min.

» Podczas wymiany dysz nalezy nosic rekawice ochron-
ne. Nagrzana dysze nalezy schwycic za ostone ter-
miczna (1). Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia sie
goraca koncowka dyszy.

Zatozy¢ nowa dysze (2) reka.
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Porady dotyczace zastosowan

Materiat/klejony element  Zalecenie

duze lub dtugie elementy Klej naktadac punktowo

Materiaty elastyczne (np. Klej naktadac liniowo

tekstylia)

» Nie wolno uzywac tatwopalnych rozpuszczalnikéw do
czyszczenia klejonych powierzchni. Pod wptywem go-
racego kleju pozostatosci rozpuszczalnikéw moga sie za-
pali¢ oraz wytworzy¢ szkodliwe opary.

Resztek kleju pozostawionych na ubraniach nie bedzie moz-

na usunac.

Miejsca klejenia mozna polakierowac.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy pi-
stolecie do klejenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie pistoletu do klejenia w czystosci gwa-
rantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Utwardzony klej mozna usuna¢ tepym narzedziem. Do czysz-

czenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikow. Sklejone ele-

menty mozna w razie potrzeby roztaczyc¢, podgrzewajac klej.

Wiozonego wktadu kleju topliwego (8) nie wolno wyjmowac

z pistoletu do klejenia od tytu, aby nie uszkodzic pistoletu do

klejenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

Cestina | 43

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Pistolety do klejenia, osprzet i opakowania nalezy doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac pistoletow do klejenia ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia
elektryczne nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponow-
nego uzycia zgodnie z obowigzujacymi przepisami ochrony
Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Prectéte si vSechna bezpecnostni

Bezpecnostni upozornéni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit

L—l za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Nedovolte, aby lepici pistoli pouzivaly osoby, které
s ni nejsou seznamené nebo necetly pokyny.

» Tato lepici pistole neni urc¢ena
k tomu, aby ji pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

Bosch Power Tools
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» Tuto lepici pistoli mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni s lepici
pistoli a chapou nebezpeci, ktera
jsou s tim spojena. V opacném
pripadé hrozi nebezpeci
nespravného zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajiSténo, e si déti nebudou
s lepici pistoli hrat.

» Déti nesmi provadét cisténi
a udrzbu lepici pistole bez dozoru.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte lepici pistoli, kabel
a zastrcku. Neotevirejte sami lepici pistoli a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené lepici pistole, kabely a zastrcky zvysuji riziko
Girazu elektrickym proudem.

» Nenechavejte lepici pistoli bez dozoru.

» Chraiite lepici pistoli pred deStém a vlhkem. Vniknuti
vody do lepici pistole zvySuje nebezpeci irazu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani lepici pistole ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Lepici tycinky nehazejte do ohné.

» Po pouZiti lepici pistoli bezpecné odlozte a nechte ji
dikladné vychladnout, nez je zabalite. Horka tryska
mize zplsobit $kody.

» Pripojovaci zastrcka lepici pistole musi odpovidat
zasuvce. Zastrcka se nesmi Zadnym zptisobem
upravovat. Neupravena zastrcka a vhodné zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nepouzivejte kabel k noSeni ¢i zavéseni lepici pistole
nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Chraiite kabel
pied teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi

dily zafizeni. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji
riziko drazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se horké trysky. Hrozi nebezpeci popéleni.

Popis vyrobku a vykonu

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Lepici pistole je urcena pro lepeni bez rozpoustédel,
napfiklad papiru, lepenky, korku, dreva, kiize, textilii,
pénovych materialli, plastu (mimo PE, PP, PTFE, Styropor®
amékkého PVC), keramiky, porcelanu, kovu, skla a kamene.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
lepici pistole na strané s obrazky.

(1) Ochrana proti Zaru
(2) Tryska

(3) Opérny oblouk
(4) Tlacitko posuvu
(5) Nabijecka”

(6) Sitovy kabel

(7) Sitovy ukazatel
(8) Lepici ty¢inka”

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 06019507..
Jmenovity prikon

- Rozehrati W 500
- Udrzovani teploty w 30
Doba rozehrati min 4
Lepici teplota < 200
Vykon pfi lepeni g/min 30
Prdmér lepici ty¢inky mm 11
Délka lepici tycinky mm 45-200
Hmotnost podle EPTA- kg 0,40
Procedure 01:2014

Trida kryti @

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku lepici pistole.
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Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti lepici pistole zapojte sitovou zastréku do

zasuvky.

Pred zacatkem prace nechte lepici pistoli cca 7 min rozehrat.

Za timto ucelem odlozte lepici pistoli na opérny oblouk (3).

Pro vypnuti lepici pistole vytahnéte sitovou zastréku ze

zéasuvky.

» Po pouZiti lepici pistoli bezpecné odlozte a nechte ji
diikladné vychladnout, nez je zabalite. Horka tryska
mize zpisobit Skody.

Trvaly provoz

Lepici pistoli lze pouzivat se zapojenou sitovou zastrékou

v trvalém provozu. Musi svitit sitovy ukazatel (7).

Pfi pracovnich prestavkach odlozte lepici pistoli na

vyklopeny opérny oblouk (3).

Provoz bez kabelu

Ve spojeni s nabijeckou (5) (prislusenstvi) je mozné

pracovat bez kabelu.

Pokud je vytékajici lepidlo tuzsi, lepici pistoli znovu

rozehrejte v nabijecce.

Pracovni pokyny

» Chraiite osoby a zvifata pied horkym lepidlem
a hrotem trysky. Lepidlo a hrot trysky maji teplotu cca
200 °C, hrozi nebezpeci popaleni. Kdyz se horké lepidlo
dostane do kontaktu s pokozkou, ihned podrzte postizené
misto nékolik minut pod studenou tekouci vodou.
Nesnazte se odstranit z pokozky horké lepidlo.

Pouzivejte pouze lepidla doporucena vyrobcem lepici pistole

avhodnd pro teplotu lepeni.

Lepené spoje se mohou plisobenim vlhkosti nebo tepla

uvolnit.

» Pii delSich prestavkach v praci vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Diky akumulatoru tepla Ize lepici pistoli po rozehrati pouzivat

i vypnutou. Jakmile je vytékajici lepidlo tuzsi, zapojte sitovou

zéstrcku znovu do zasuvky.

Pfiprava lepeni

Lepend mista museji byt Cistd, suchd a bez mastnoty.

Lepené materidly a podklad, na kterém pracujete, nesmi byt

snadno vznétlivé nebo horlavé.

Teplotné citlivé materialy otestujte pfedem na zkusebnim

vzorku na jejich zpdsobilost.

Teplota prostredi a lepenych predmétl nesmi byt nizsi nez

+5°C avyssinez +50°C.

Materialy, které lepidlo rychle ochladi, by se mély predehrat

horkovzdusnou pistoli.

Lepeni

Nechte lepici pistoli rozehrat.

Zasunte lepici ty¢inku (8) vhodnou pro prislu$ny material
zezadu do lepici pistole.

S mirnym tlakem stisknéte tlacitko posuvu (4).

Lepidlo nanasejte na jednu stranu.
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Lepené materidly po naneseni lepidla ihned pfitlacte na
priblizné 10 az 30 s k sobé. Nyni Ize jesté upravit lepené
misto.

Po cca 2 minutach chladnuti je lepené misto zatizitelné.

Mezi jednotlivym lepenim postavte lepici pistoli na opérny

oblouk (3).

» Dbejte na to, abyste se nedotkli horkého lepidla. Pro
pritlaceni propustnych materialti k sobé pouzijte
silikonovou podlozku.

Vymeéna trysky

Trysku (2) Ize ménit pouze v zahratém stavu. Za timto

licelem nechte lepici pistoli cca 4 min rozehrat.

» Piivyméné trysky noste ochranné rukavice. Zahraté
trysky se dotykejte pouze za protitepelnou izolaci (1).
Hrozi nebezpedi popaleni o horky hrot trysky.

Novou trysku (2) ru¢né utdhnéte.

Tipy pro pouziti

Material/obrobek Doporuceni

Velkoplo$né, dlouhé obrobky Lepidlo nanasejte bodové
Pruzné materialy (napfr. Lepidlo nanasejte v ¢arach
textilie)

» Pro cisténi lepenych mist nepouzivejte hoflava
rozpoustédIa. Zbytky rozpoustédel se mohou vlivem
horkého lepidla vznitit nebo mohou vznikat $kodlivé
vypary.

Zbytky lepidla na odévu nelze odstranit.

Lepend mista Ize nalakovat.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na lepici pistoli vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Lepici pistoli udrZujte Cistou, abyste pracovali dobie
abezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

Poté, co lepidlo zatuhlo, ho miiZzete odstranit pomoci tupého

predmétu. K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla. Lepena

mista |ze podle potfeby zahatim opét uvolnit.

Vlozena lepici ty¢inka (8) se nesmi vyjimat z lepici pistole

smérem dozadu, aby se lepici pistole neposkodila.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

Bosch Power Tools
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Lepici pistole, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.
Lepici pistole nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiZ nepouZitelna elektricka zafizeni
musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
|| nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.
» Nedovolte pouzivat lepiacu pistol’ osobam, ktoré
s fou nie st oboznamené alebo ktoré si neprecitali
tieto pokyny.

» Tato lepiaca pistol nie je ur¢enana
to, aby ju pouzivali deti a osoby

s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skisenostami a vedomosta-
mi. V opac¢nom pripade hrozi riziko
chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Tito lepiacu pistol’ mdézu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato oso-
ba poucila o bezpe¢nom zaobcha-
dzani s lepiacou piStol'ou a chapu
nebezpecenstva, ktoré si s tym
spojené. V opacnom pripade hrozi
riziko chybnej obsluhy a vzniku pora-
neni.

» Dozerajte na deti. Tym sa zabezpe-
¢i, Ze sa deti nebudu hrat s lepiacou
pistolou.

» Cistenie a tidrzbu lepiacej pistole
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte lepiacu pistol’, ka-
bel a zastrcku. Lepiacu pistol’ sami neotvarajte, dajte
ju opravit len kvalifikovanému odbornému personalu
alen s pouzitim originalnych nahradnych suciastok.
Poskodené lepiace pistole, kable a zastréky zvySuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

» Lepiacu pistol' nenechavajte bez dozoru.

» Chraiite lepiacu piStol pred dazd’'om a vlhkom. Vniknu-
tie vody do lepiacej pistole zvysuije riziko zasahu elektric-
kym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu lepiacej pistole vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chranié. Pouzitie ochranné-
ho spinaca pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Lepiace tycinky nehadzte do ohna.

» Lepiacu pistol’ po pouziti bezpecne poloZte a nechajte
ju aplne vychladnit, kym ju odloZite. Hortica dyza méze
sposobit poskodenia.

160992A87T](15.09.2022)

Bosch Power Tools

T


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Pripajacia zastréka lepiacej pistole musi byt vhodna
pre danii zasuvku. Zastrcka sa v Ziadnom pripade ne-
smie nijako menit. Nezmenena zastrcka a vhodna zasuv-
ka znizuju riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte kabel mimo urcéeného ticelu: Lepiacu pis-
tol nenoste za kabel, nevesajte ju za kabel alebo za-
stréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za kabel. Ka-
bel drzte v bezpecnej vzdialenosti od tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti naradia. Po-
Skodené alebo zauzlené kable zvy3uju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Nedotykajte sa horucej dyzy. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti ndvodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Tato lepiaca pistol je uréena na bezrozpustadlové lepenie
napriklad papiera, lepenky, korku, dreva, koze, textilnych
materialov, penovych hmét, plastov (okrem PE, PP, PTFE,
Styropor® a makkého PVC), keramiky, porcelanu, kovov, sk-
la a kamena.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie lepiacej pistole na strane s obrazkami.

(1) Ochranny tepelny kryt

(2) Dyza

(3) Oporny oblik

(4) Postvacie tlacidlo

(5) Nabijacia jednotka®”

(6) Sietovy kabel

(7) Indikator napajania zo siete
(8) Lepiaca ty¢inka”

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 06019507..
Menovity prikon

- Nahrievanie W 500
- Udrziavanie teploty w 30
Cas nahrievania min 4
Teplota lepenia < 200
Vykon pri lepeni g/min 30
Priemer lepiacej tycinky mm 11
Dika lepiacej tycinky mm 45-200
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Lepiaca pistol GKP 200 CE

Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 0,40
cedure 01:2014
Trieda ochrany =W

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto
daje lisit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Skontrolujte napatie elektrickej siete! Napitie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku lepiacej pistole.

Zapnutie/vypnutie

Lepiacu pistol zapnete zasunutim zastrcky do zasuvky.

Lepiacu pistol nechajte pred zaciatkom prace cca 7 min

rozohrievat. Lepiacu pistol’ pritom postavte na oporny obltk

(3).

Lepiacu pistol vypnete vytiahnutim zastrcky zo zasuvky.

» Lepiacu pistol’ po pouziti bezpecne polozte a nechajte
ju tplne vychladnit, kym ju odloZite. Horlica dyza moze
sposobit poskodenia.

Trvala prevadzka

Lepiacu pistol’ mozno prevadzkovat so zasunutou zastrékou

v trvalej prevadzke. Indikator napajania zo siete (7) musi

svietit.

Pocas prestavky postavte lepiacu pistol na vyklopeny opor-

ny obltk (3).

Bezkablova prevadzka

V kombinacii s nabijacou jednotkou (5) (prislusenstvo) je

mozné pracovat bezkablovo.

Ak vychadzajtce lepidlo zacne hustnut, lepiacu pistol znova

nahrejte v nabijacej jednotke.

Upozornenia tykajtice sa prac
» Chraiite osoby a zvierata pred horucim lepidlom
a hrotom dyzy. Lepidlo a hrot dyzy sa zohreju na teplotu
cca 200 °C, hrozi riziko popalenia. Ked'sa hortce lepidlo
dotkne pokozky, ihned podrzte postihnuté miesto niekol-
ko minit pod pridom studenej vody. Nepokusajte sa od-
stranit hortce lepidlo z pokozky.
Pouzivajte iba lepidla, ktoré st odpordcané vyrobcom
lepiacej pistole a st vhodné pre danu teplotu spracovania.
Zlepené spoje sa mozu posobenim vlhkosti alebo tepla uvol-
nit.
» Pri dlhSich prestavkach v praci vytiahnite zastrcku.
Vd'aka zasobniku tepla mozno lepiacu pistol po nahriati po-
uzivat aj vypnutt. Ak vychadzajtice lepidlo hustne, znova za-
sunite zastrcku do zasuvky.

Priprava lepenia
Lepené miesta musia byt ¢isté, suché a zbavené mastnoty.

Bosch Power Tools
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Zliepané materidly ani podklad, na ktorom pracujete, nesmd

byt lahko zapalné alebo horlavé.

Vhodnost materialov citlivych na vysoké teploty najskor

otestujte na skisobnom obrobku.

Teplota okolia a lepené obrobky nesm byt chladnejsie ako

+5°C a ani teplejSie ako +50 °C.

Materialy, ktoré sposobuju rychle ochladnutie lepidla, by sa

mali predhriat pouzitim teplovzdusnej pistole.

Lepenie

Nechajte lepiacu pistol nahriat.

Zasunte lepiacu ty¢inku (8) vhodn pre dany materidl zoza-

du do lepiacej pistole.

Plynulym tlakom tlacte na postvacie tlacidlo (4).

Lepidlo naneste na jednu stranu.

Po naneseni lepidla ihned' stlacte zlepované materialy na cca

10 az 30 s dohromady. Teraz sa da lepené miesto este

opravit.

Po priblizne 2 mindtach chladnutia sa moze lepené miesto

zatazit.

Lepiacu pistol postavte medzi lepenim na oporny

strmienok (3).

» Dbhajte na to, aby ste sa nedostali do kontaktu s horti-
cim lepidlom. Na vzajomné stlacenie priepustnych mate-
ridlov pouzite silikénovd podlozku.

Vymena dyzy

Dyza (2) sa smie menit iba v rozohriatom stave. Lepiacu pi$-

tol pritom nahrievajte cca 4 min.

» Privymene dyzy pouzivajte ochranné rukavice. Za-
hriatu dyzu chytajte iba za ochranny tepelny kryt (1).
Pri horticom hrote dyzy hrozi nebezpecenstvo popalenia.

Novu dyzu (2) utiahnite rukou.

Tipy na pouzivanie

Material/obrobok Odporiicanie

Velkoplosné, dihé obrobky  Lepidlo nanasajte bodovo
Lepidlo nanasajte v liniach

Flexibilné materialy (napri-

klad textilie)

» Na cistenie lepenych miest nepouzivajte horl'avé roz-
pastadla. Zvysky rozpustadiel sa mozu v dosledku hor-
ceho lepidla zapalit alebo vytvarat skodlivé vypary.

Zvysky lepidla na odeve sa nedaju odstranit.

Lepené miesta je mozné lakovat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na lepiacej pistoli vytiahnite
sietovi zastréku zo zasuvky.

» Udrziavajte lepiacu pistol vidy v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Po stuhnuti lepidla ho mdZete odstranit pomocou nejakého
tupého predmetu. Na Cistenie nepouZzivajte rozpistadla.

V pripade potreby sa daju lepené miesta znovu rozpojit na-
hriatim.

VloZena lepiaca ty¢inka (8) sa nesmie odstranovat z lepiacej
pistole smerom dozadu, aby sa lepiaca pistol neposkodila.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Lepiacu pistol, prislusenstvo a obaly je nutné odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte lepiacu pistol' do bezného odpa-
du zdomadcnosti!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné elektric-
ké zariadenia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
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yoy

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a ragasz-

topisztolyt, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem
olvastak el ezt az itmutatét.

» Ez a ragasztopisztoly nincs arra
eldiranyozva, hogy korlatozott fizi-
kai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello tapasztalat-
tal és/vagy tudassal nem rendelke-
20 személyek hasznaljak. Ellenkezd
esetben fennall a hibas kezelés és a
sérilés veszélye.

» Ezt a ragasztopisztolyt 8 éves kor
feletti gyerekek és olyan szemé-
lyek is hasznalhatjak, akiknek a fi-
zikai, érzékelési, vagy értelmi ké-
pességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfeleld tapaszta-
lataik, illetve tudasuk, amennyi-
ben az ilyen személyek biztonsa-
gaért mas, felelos személy fel-
iigyel, vagy a ragasztopisztoly biz-
tonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértik az azzal kapcso-
latos veszélyeket. Ellenkez0 eset-
ben fennall a hibas kezelés és a sérii-
lés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a ragasztdpisztoly-
lyal.
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» Aragasztopisztolyt gyerekek fel-

iigyelet nélkiil nem tisztithatjak és
nem tarthatjak karban.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a ragasztopisz-
tolyt, a kabelt és a csatlakoz6 dugét. Ne nyissa ki sajat
maga a ragasztopisztolyt és azt csak megfelelé ming-
sitésii szakmai személyzettel és csak eredeti potalkat-
részek alkalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott
ragasztopisztoly, kabel és csatlakozd dugd megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ne hagyja feliigyelet nélkiil a ragasztopisztolyt.

» Tartsa tavol a ragasztopisztolyt az es6tdl vagy nedves-
ségtol. Ha viz hatol be egy ragasztdpisztolyba, ez megno-
veli az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni a ragasztopisztoly nedves kor-
nyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hiba-
aram-véddkapcsoldt. Egy hibadram-véddkapcsold alkal-
mazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

» Ne dobja tiizbe a ragasztérudat.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a ragaszto-
pisztolyt és varja meg, amig teljesen lehiil, miel6tt el-
rakna. A forr6 flvoka karokat okozhat.

» Aragasztopisztoly csatlakozé dugéjanak bele kell il-
leszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. A val-
toztatas nélkiili csatlakozd dugo és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramiités kockdzatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a ragasztopisztolyt soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halo-
zati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles szélektol és sarkok-
tol, ill. mozgo gépalkatrészektél. Egy megrongalodott
vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités veszé-
lyét.

» Ne érjen hozza a forré fiivokahoz. Megégetheti magat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A ragasztopisztoly példaul papir, kartonpapir, parafa, fa,
bér, textiliak, habanyag, mianyag (a PE, PP, PTFE, Styro-
por® és a lagy PVC kivételével), keramia, porcelan, fém, liveg
és ko olddszer mentes Gsszeragasztasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a ragaszto-
pisztoly abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) H6védelem
(2) Fuvoka
(3) Kitamasztokeret

Bosch Power Tools
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(4) Eléretold gomb
(5) Toltéalloméas®

(6) Halozati tapvezeték
(7) Halozatkijelzés

(8) Ragasztorud®

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

progr: kt I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Cikkszam 06019507..
Névleges felvett teljesitmény
- Felfités W 500
- Melegen tartas w 30
Felfiitési idd perc 4
Ragasztasi hdmérséklet © 200
Ragasztasi teljesitmény g/perc 30
Ragasztordd-atmérd mm 11
Ragasztorid-hosszlisag mm 45-200
Stly az ,EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014” (2014/01
EPTA-eljaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly =W

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a ragasztdpisztoly tipus-
tablajan talalhat6 adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Aragasztopisztoly bekapcsolasahoz dugja be a halozati

csatlakozddugdt a dugaszoldaljzatba.

A munka megkezdése el6tt hagyja kb. 7 perc at felfiiteni a ra-

gasztopisztolyt. Ehhez tdmassza le a ragasztdpisztolyt a

kitamasztokeretre (3).

Aragasztopisztoly kikapcsolasahoz hiizza ki a halozati csat-

lakozodugdt a dugaszoldaljzatbol.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a ragaszto-
pisztolyt és varja meg, amig teljesen lehiil, miel6tt el-
rakna. A forro flvoka karokat okozhat.

Tartos iizem
Aragasztopisztoly bedugott haldzati csatlakozodugdval tar-

tosan mukodtethetd. A halozatkijelzésnek (7) vilagitania
kell.

Ha sziinetet tart, tegye a ragasztopisztolyt a
kitamasztokeretre (3).

Vezeték nélkiili iizem

Atoltéallomas (5) (tartozék)segitségével vezeték nélkiili
munkavégzés is lehetséges.

Ha a ragasztdpisztolybol kijové ragasztd tul stird, fltse fel dj-
raa ragasztopisztolyt a toltéallomason.

Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a személyeket és az allatokat a forré ragasz-
toanyagtol és a fuvoka csticsatol. A ragasztdanyag és a
flvoka csticsa kb. 200 °C hémérsékletre melegszik fel, On
megégetheti magat. Ha forrd ragasztdanyag ért a boré-
hez, azonnal tartsa az érintett teriiletet néhany percre egy
hideg vizsugar ala. Ne probalja meg eltavolitani a forro ra-
gasztoanyagot a borrol.

Csak olyan ragasztdanyagokat hasznaljon, amelyet a ragasz-

topisztoly gyartoja javasolt és amelyek megfelelnek a meg-

munkalasi hdmérsékletnek.

Aragasztott kotések nedvesség vagy hd hatasara kilazulhat-

nak.

» Hosszabb sziinetek idejére hiizza ki a csatlakozodu-
got.

A hétarolonak koszonhetGen a ragasztopisztoly felfiités utan

kikapcsolva is hasznalhatd. Ha a ragasztopisztolybdl kijové

ragaszto tul stir(i, dugja be Gjra a csatlakozddugot a dugaszo-
|6aljzatba.

A ragasztas elokészitése

A ragasztasi teriileteknek tisztanak, szaraznak és zsirmentes-
nek kell lenniik.

Az egymashoz ragasztandd anyagoknak, valamint az alap-
nak, amelyen a munkat végrehajtjak, nem szabad kénnyen
gyUlékony vagy éghetd anyagnak lennie.

Aragasztas el6tt ellendrizze egy proba-munkadarabbal a h6-
érzékeny anyagokat.

A kornyezeti hémérsékletnek és az 6sszeragasztasra kertilé
munkadarabok hémérsékletének nem szabad +5 °C-nal ala-
csonyabbnak és +50 °C-nal magasabbnak lennie.

Azokat az anyagokat, amelyek a ragasztéanyag gyorsan leh(i-
tik, egy forrolégpisztollyal el6 kell melegiteni.

Ragasztas

Varja meg, amig a ragasztopisztoly felftitésre kerdil.

Tegye be az anyaghoz megfelel6 (8) ragasztorudat hatulrél a

ragasztopisztolyba.

Mérsékelt nyomassal nyomja be a (4) el6told gombot.

Vigye fel az egyik oldalra a ragasztéanyagot.

Az Gsszeragasztasra keriilé anyagokat a ragasztoanyag felvi-

tele utdn azonnal nyomja egymashoz kb. 10-30 masodperc-

re. A ragasztasi feliiletet most még korrigalni lehet.

Aragasztasi feliilet kb. 2 perc lehtilési idd elteltével mar

megterhelhetd.

A ragasztasi folyamatok kozott tegye a ragasztopisztolyt a

(3) kitamasztokeretre.

» Ugyelien arra, hogy ne érintse meg a forré ragaszto-
anyagot. Ateresztd tulajdonsagu anyagok 6sszenyomasa-
hoz hasznaljon egy szilikon alaplapot.
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A fuvoka kicserélése

Aflvokat (2) csak meleg allapotban lehet kicserélni. Ehhez
flitse fel kb. 4 perc alatt a ragasztopisztolyt.

» A fiivokacseréhez viseljen véddkesztyiit. A felmelegi-
tett fiivokat csak a (1) hévédonél fogva fogja meg. A
favoka forrd csticsa égési sériiléseket okozhat.

Szoritsa meg kézzel az 4j (2) fivokat.

Alkalmazasi tanacsok

Anyag/munkadarab Javaslat

Nagy feliletd, hosszi munka- Vigye fel pontokban a ragasz-

darabok toanyagot
Rugalmas anyagok (példaul  Vigye fel vonal alakjaban a ra-
textil) gasztoanyagot

» Aragasztasi pontok tisztitdsahoz ne hasznaljon éghe-
to oldoszereket. Az olddszer maradékok a forro ragasz-
totdl meggyulladhatnak vagy karos gézoket bocsathatnak
ki.

Aruhara keriilt ragasztanyag-maradékokat nem lehet ismét

eltavolitani.

A ragasztasi helyeket lakkal is be lehet vonni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Aragasztopisztolyon végzendé barmely munka meg-
kezdése elott huizza ki a csatlakozédugét a dugaszolo-
aljzathol.

» Aragasztopisztolyt tartsa tisztan, hogy jol és bizton-
sagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Miutdn a ragasztoanyag kikeményedett, azt egy tompa targy-

gyal el lehet tavolitani. A tisztitdshoz olddszert ne hasznal-

jon. Aragasztasi pontok sziikség esetén felhevitéssel ismét
kilazithatok.

Egy a ragasztopisztolyba behelyezett (8) ragasztorudat nem

szabad a ragasztopisztolybdl hatrafelé eltavolitani, a ragasz-

topisztoly ellenkez6 esetben megrongalddhat.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Aragasztopisztolyt, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.
Ne dobja a ragasztdpisztolyt a haztartasi hulla-
dékba!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU hasznalt elektromos és elektronikus késziilé-
kekrél szol6 eurdpai iranyelvnek, ill. annak nemzeti jogba
tortént atiiltetésének megfeleléen a hasznalhatatlanna valt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni, és kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasba kell juttatni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAUTb HaCToA-
Liee PyKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKe NPUNOXKEHHS.
MHdbopmaLma 0 noaTBePXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B MIPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3OENUA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie ob-
NOXK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa CoAep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl

Bosch Power Tools
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U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- HE MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yeckum kabenem

~ He UCMonb30BaTh NPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30oBaTb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKui kabenb

— NOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK nocne
Ka)X[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0aAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- nofpobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANpPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He flomxHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBIUA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ke/norpy3ke He f10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue noboro B1fa TEXHWKHM, paboTatoLLe no NpuHuMny
3KK1Ma yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPpY TEMNEPAType OKpYXaloLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO

II TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnioaenue yka-
3aHWUi N0 TeXHWKe 6e30MaCHOCTH U MHCTPYK-

LM MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHHIO INMEKTPUUECKUM TOKOM,
NOXapy U/WNK TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHuA.

» He paspeluaiite 1onb30BaTbCA KNEeBbIM NUCTONETaM
NULAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HHM UMK He UNTaNK Ha-
CTOALLMX UHCTPYKLHH.

» ITOT KNneeBOM NUCTONET He npep-
Ha3HaueH ANnA HCNONb30BaHUA
AEeTbMH M NHLLAMH C OrPaHHYEHHbI-
MH pU3HUYECKUMH, CEHCOPHBIMH
MNH YMCTBEHHbIMH CNOCOOHOCTA-
MM UNU C He,0CTaTOUYHbIM OMNbITOM
M 3HAHMAMM. MHaue cyLlecTBYyeT
0MacHOCTb HEMPaBU/TbHOO UCMONb-
30BaHWA UMK NONYYEHUA TPABM.

» Monb30BaTbCA AaHHbIM KNEeeBbIM
NUCTONETOM AETAM B Bo3pacTe 8
NeT 1 cTapLue U NHL,AM C OFPaHH-
YEeHHbIMH (PU3NUECKUMH, CEHCOp-
HbIMH WK YMCTBEHHbIMH CNOCO006-
HOCTAMM UNH C HEAOCTATOUHbIM
ONbITOM W 3HAHUAMM pa3pellaerTca
TONbKO NoZ NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHOTO0 3a WX be3onacHoCTb nu-
Lia N €CNU OHH NPOLLNH HHCTPYK-
TaXk Ha NpeaMeT HaAeXKHOr o UC-
nonb30BaHKUA KNeeBoro nMcToneta
M MOHMUMAIOT, KaKHe ONacCHOCTH UC-
XOAAT OT HUX. MHaue cyulecTByeT
0MacHOCTb HENPaBUNIbHOO UCMONb-
30BaHUA UMK NONYYEHUA TPABM.

» He ocTaBnsiite perteit be3s
npucmortpa. [pu 3TOM cneguTte 3a
TEM, UTODbI IETU HE UTPaANK KNEEBbIM
MUCTONETOM.

» OuMCTKY M TeXHHUYecKoe obcnyxu-
BaHHe KNneeBoro NMCTonerTa AeTu
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MOryT Npou3BOoAUTb TONbKO NoA

nNPUCMOTPOM.

» Kaxpgplii pa3 nepep ucnonb3oBaHuem nposepante
KneeBoi NUCTONET, WHYP W Wwrekep. He BckpbiBaiiTe
KneeBoii NUCTONET CAMOCTOATENbHO, €70 PEMOHT pa3-
peLaeTca BbINOMHATL TONbKO KBanM(HULUPOBAHHOMY
nepcoHany U TonbKO C HCNONb30BaHUEM OPUIrHHANDb-
HbIX 3anyacrei. [10BPeXaeHHbIN KNeeBoy NUCTONET,
LUHYP W LUTEKEP NOBbILIAIOT PUCK MOPAXXEHHA INEKTPOTO-
KOM.

» He octaBnsiite kneeBoii nucroner 6e3 npucmorpa.

» Beperute KneeBoi NUCTONET OT [OXAA UMK CbIPOCTH.
[POHWKHOBEHKE BOfbI B KNIEEBOW MUCTONET NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHWSA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS KNeeBoro
NUCTONETa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoYaiTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLLUTHOrO OTKMIO-
yeHus. [[puMeHeH e YCTPOMCTBA 3aLLUTHOIO OTKIIoUe-
HWA CHIXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

» He bpocaiite kneeBble CTEP)XKHH B OFOHb.

» HapexHo oTcTaBnAiTe KneeBoi NUCTONET B CTOPOHY
nocne NpMMeHeHUs U iaBaiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITh
nepef ynakoBbiBaHWeM. [OpAYee CONo MOXET NPUUH-
HWTb yLepb.

» LlitencenbHasn BUNKa KneeBoro NMCTONETa fOMKHa
NOAXOAUTL K WTencenbHon posetke. Hu B koem cny-
yae He U3MeHsANTE WTENCcenbHyK BUNKY. HenameHeH-
Hbl€ LTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME LITENCENbHbIE
PO3ETKM CHUXKAKOT PUCK MOPaKEHUA INEKTUUECKUM TO-
KOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUIO, Hanp1UMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKHM UNK NOABELLH-
BaHUA KNeeBoro NUCToONeTa, MMM ANA BbITATHBAHUA
BWNKM U3 WITENCENbHOM PO3eTKM. 3alyyLLaiiTe WHyp oT
BO3[,eCTBUA BbICOKHUX TeMNepaTyp, Macna, oCTpbIX
KPOMOK MNH NOABHXXHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [oBpeXaeHHbIM UK CYTaHHBIA LWHYP NOBbILLAET
PUCK MOPAXEHWUA INEKTPUUYECTBOM.

» He kacaiitecb ropauero conna. CyLieCTByeT 0nacHOCTb
oXora.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cta, cobtogante UANICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMAyaTaLmu.

MpumeHeHKne No Ha3HAUEHHIO

TepMoKkneeBo NMCTONET NpeaHa3HAUEH iNA CKNENBaHHS
bymaru, kapToHa, npobkK, ilepeBa, KoXH, TKaHel, NeHonna-
cTa, nnactMacchl (3a uckniouenuem PE, PP, PTFE, Styropor®
u markoro BX), kepamuky, hapdopa, MeTanna, crekna 1
KaMHs be3 NpUMeHeH!s pacTBopUTEnen.

Pycckuit | 53

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA N0
|/|306pa)KeHmo TePMOKNeeBOoro NUCToNeTa Ha CTpaHulie ¢ un-
NOCTPALUAMU.

(1) TepmosawmTta
(2) Hacagku

(3) OnopHbIf KPOHLLUTENH
(4) Knonka nogauu knes
(5) 3apsnHan cTaHums”
(6) LWHyp nutanma

(7) WHaukatop nuTaHus
(8) Kneeso¥ cTepxeHb®

a) UN30bpaxeHHble MNK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
NPHHAANEXHOCTEH CM. B Hallel NporpaMme NPHHaANEKHO-
cTen.

)

TexHuueckue faHHble

TepmokneeBoii nucTonet GKP 200 CE

ToBapHbIA HOMEP 06019507..
Howm. notpebnsaemas MoLLHOCTb

- Harpes Br 500
— CoxpaHeHwe Tenna Br 30
Bpems pasorpesa MUH 4
Temnepartypa cknenMBaHua C 200
POM3BOAUTENBHOCTb CKNEU-  [/MUH 30
BaHuA

[lnameTp KneeBoro CTePXHA MM 11
[n1Ha KneeBoro CTepXKHs MM 45-200
Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 0,40
cedure 01:2014

Knacc 3awuTbl =]

MapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaNbHOTo HanpsxeHua [U] 230 B.
[pu [pyrvX 3HaUEHUAX HaNPAXEHNA, a Takxe B CeLndruyeckom Ana
CTpaHbl UCMONHEHMN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa
» YuutbiBaiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-

HWKa NUTAaHWA OO/TKHO COOTBETCTBOBATb IaHHbIM Ha 3a-
BO/ICKOM TabnuuKe KNeeBoro nuctoneta.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

UTobbl BKNIOUKMTb KNEEBOW NUCTONET, BCTaBbTE CETEBYIO
BU/KY B PO3ETKY.

Mepen Hauanom paboTbl HarpeBanTe KNEEBOM NUCTONET B
TeUeHWe OK. 7 MUH. [1nA 3T0ro NoMecTuTe Kneesow nucTonet
Ha OMOPHbIN KPOHLLTENH (3).

UTo6bl BBIKNIOYKTB KNEEBOM NMUCTONET, BbiTalluTe CETEBYIO
BU/KY U3 PO3ETKM.
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» HapexHo oTcTaBnaiiTe KneeBoii NUCTONET B CTOPOHY
nocne NpMMeHeHus U AaBaiiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITh
nepep ynakoBbiBaHUEM. [0pAuee CONMO MOXET NPUUM-
HWUTb yLLepb.

HenpepbiBHbIN peXum

KneeBoi nucToneT MoxeT paboTatb B HEMPEPHIBHOM PEXH-
Me, KOrfja OH NOAK/IOUEH K CETEBOW BUMKE. MHAWKATOP NuTa-
HuA (7) nomKeH ropetb.

Bo Bpems nepepbiBa B paboTe pasmelliaiTe KneeBow NUCTo-
IET Ha OTKUHYTOM OMOPHOM KpOHLUTENHE (3).

becnpoBoaHan pabota

Mpw Mcnonb3oBaHuK ¢ 3apAaHoi ctaHuuert (5) (puHagnex-
HOCTb) BO3MOXHa becnpoBofHas pabora.

Ecnu BbITEKLLWI KNeit CTaHOBUTCA Donee BA3KWM, MOBTOPHO
HarpemTe Kneesoy NUCTONET B 3apPAAHOM CTaHLWK.

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

» He nognyckaiite nioaei 1 XXMBOTHBIX K ropauemy
KNew ¥ KOHUMKY HacaaKH. Knei 1 KOHUMK HaCafiku Ha-
rpeBatoTca npumepHo Ao 200 °C, cnefoBartenbHo, cylie-
CTBYET ONACHOCTb OX0ra. ECv ropauuii Knen nonan Ha
KOXY, HEME/IEHHO NOACTaBbTe 060X KEHHOE MECTO MOfL
CTPYIO XONOJHOM BOAbI HA HECKONBKO MUHYT. He Mbl-
TaUTeCb YAANUTb FOPAUNI KNEN C KOXH.

Mcnonb3yiTe TONbKO TOT KNew, KOTOPbIA PEKOMEHL0BaH

M3rOTOBUTENEM KNEEBOTO NUCTONETA M NOAXOAMT ANS TEMMNe-

patypbl 06paboTku.

KneeBble COEAMHEHNA MOTYT PACKNENUTLCA NOA BO3AENCTBH-

€M BNiaru Unu Npu HarpeBaHuu.

» Bo Bpema AnuTenbHbIX NepepbiBoB B paboTe BbIHK-
MaiiTe BUNKY U3 PO3ETKH.

bnaropaps HakonuTento Tenna KneeBoy NUCTONET MOXHO HC-

Nonb30BaTh B BbIKMKOUEHHOM COCTOAAHUM NOCNE HarpeBa.

Ecnu knew ctaHeT bonee BA3KUM, CHOBA BCTABbTE LUTENCENb-

HYI0 BUNKY B PO3ETKY.

MoparoToBka K CKNneMBaHUIO

MecTa cknenBaH1A AOMKHbBI BbITb UMCTBIMM, CYXMMH 1 He-
KUPHBIMU.

CKnenBaeMbli MaTepuarn, a Tak:ke 0CHOBaHKe, Ha KOTOPOM
ByayT BbINONHATLCA PaboTbl, HE AOMKHbI DbITb NerkoBocna-
MEHAIOLMMUCA WU FTOPIOUNMK.

lpoBepbTe NpeaBapUTENLHO YYBCTBUTENbBHbIE K HAarpeBy
maTepuanbl Ha NPobHOM 3aroToBKe Ha NPeaMeT UX NPUrof-
HOCTH.

Temnepartypa OKpyKatolLiel cpefibl U CKNeUBaeMbIX 3aroTo-
BOK [J0/KHa HaxoauTeA B npepenax ot +5 °C po +50 °C.
Martepuansbl, KOTopble DbICTPO OXNAXKAAKOT KNel, Heobxoau-
MO 3apaHee NporpeTb TEPMONUCTONETOM.

CkneuBaHue
[laiiTe KNneeBoMy NUCTONETY HarpeTbCA.

BcraBbTe NOAXOAALLMIA 119 MaTepHana Kneeson
cTepxeHb (8) B kneesoit nucToneT c3au.

HaxmuTe Ha KHOMKy nofiauv knes (4) ¢ yMepeHHoM CUNoN.
HaHocuTe knel ¢ 0jHOW CTOPOHbI.

HemenneHHo NpwXMUTE CKNenBaeMble MaTepuanbl 4pyr K

APYry NOCNe HaHeCEeHNA KNes v JepX1Te X NPUKaTbIMKU

npubn. 10-30 c. Ceruac elLie BO3MOXHa KOPPEKTMPOBKA

MecTa CKNenBaHuA.

CKneeHHOe MeCTo MOXHO NoABepratb Harpy3kam npubn. ue-

pes 2 MUH.

B nepepbiBax Mexay noaxofamu CKnemBaHusA nomeLLanTe

KNeeBow NUCTOMNET Ha OMopHYHo ckoby (3).

» ByabTe 0CTOPOXKHBI, UTOOLI HE AOTPOHYTLCA [0 FOpA-
yero knes. [1nf cxaTusa NponycKaloLLx MaTep1anos 1c-
Nonb3yiTe CUTUKOHOBYIO MOAMOKKY.

3ameHa Hacagku

Hacagky (2) MoXHO 3aMeHATb TOMbKO B TENNOM COCTOAHUM.

[inA 3T0ro HarpeBalTe KNeeBow NUCTOMNET B TEUEHHE OK.

4 MUH.

» Mpu 3amMeHe HacaAKH HafeBaNTe 3aLUUTHbIE PYKaBH-
ubl. BepuTe HarpeTylo HacaAKy TONbKO 3a yuacTok,
uMeloLuii Tepmo3awuty (1). KacaHue ropauero Hako-
HEUHWKA HacaZKW MOXET CTaTb MPUUMHOM 0Xora.

3admkcupyiite HoBYI0 HacafKy (2) BpyuHyto.

CoBeTbl N0 NPUMEHEHHIO

Marepuan/3arotoBka PekomeHnpauua

bonbluue, AnnHHbIE 3aroToB- HaHoCKTe Knewl NyHKTUpaMu
KW

[vbkue MaTepuansl (Hanp.,  HaHocwuTe Knew MMHUAMK

TEKCTUNb)

» He ucnonb3yiite ropioune pacTBOPUTENH ANA OUUCTKH
MecT ckneuBaHuaA. OCTaTkn PacTBOPUTENS MOTyT
BOCMNIAMEHWUTCA OT FOPAYEro Knea Uiu Bbi3Batb NosBne-
HWe BPEeHbIX MapoB.

Kne¥ He CHUMaETCA ¢ ofexmabl.

CKneeHHble MecTa MOXHO KpacHTb.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

TexobcnyxMBaHHe U OUHCTKA

» Mepen nobbIMKU MaHUNYNALUAMHU C KneeBbiM NUCTO-
neToM BbITacKMBaiiTe wirencenbHylo BUNKY U3 po3eT-
KH.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOM PaboTbl NoanePXKH-
BaiiTe TePMOKNeeBO! NUCTONET B UUCTOTE.
Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH
obpauwaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopM3oBaHHyto cep-
BUCHYI0 MaCTEPCKYI0 A1 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.
[Mocne 3aTBepAeBaHuUA kKnes Bbl MOXeTe CHATb ero TynbiM
npeamMeToM. He NpuMeHAiTe ANA OUNCTKKU PACTBOPUTENH.
IMpu HeobX0AMMOCTH CKNEeHHbIE MECTa MOXHO CHOBA pasb-
€[IMHWTb, HarpeB MX.
BcTaBneHHbIi kneesow cTepxeHb (8) Henbaa BbiIHUMATb U3
KneeBoro nucToneta B 0bpaTHOM HanpaeneHuu, uTobbl He
NOBPEANTb ero.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEeHeHuA

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxmBaHMI0 Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienate U MHGopMaLLMIo NO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnsoumi
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NMPOAYKLWH, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT HA BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHW U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
UNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT boww.
NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
NyKLMK ONacHO B 3KCMyaTalyuu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaliieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauusa

KneeBble NUCTONETbI, NPUHAMNEXHOCTH U YNAKOBKY cneayet
YTUNU3MPOBaTb 6e30MacHbIM iNA OKPYXKatoLLen cpefbl 00-
pasoM.
YTUNWU3WpYy#TeE KNeesble MUCTONETbI OTAENbHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBHM ¢ EBpOnelickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpHbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLIE/LLIKE U3 YNOTPEDNEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTI HYXKHO
cobuparb 0TAENbHO M C1ABaTh HA IKONIOTMUECKH UKCTYIO pe-
Kynepawuio.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE INeKTpHUYe-
CKWe U aNeKTPOHHble NPUbOpPLI MOTyT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
[NiefCTBME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPey M 30POBbE UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.
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YKkpaiHcbka

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.

II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKK be3neku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo
BA)XKWUX CEPHMO3HMX TPABM.

[o6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

» He no3BonsiiTe KOPUCTYBATHCA KNeHOBUM NicToneTom
ocobawm, 10 He 3HalioMi 3 ioro poboTolo abo He
YMTanM Ui BKasiBKu.

» Llei kneitoBu# nictoner He
NPU3HAYEHHNt ANA BAKOPUCTAHHA
BiTbMH Ta 0c00aMK 3 0OMeXxeHUMH
¢i3HUHMMH, CEHCOpHUMHK ab0
po3ymoBMMH 3ai06HOCTAMM ab0
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM. |HaKLLE MOXNKBe
HenpaBWNIbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» [litam Bikom Big 8 pokiB Ta ocobam
3 0bmexxeHuMH hi3uuUHUMHU,
CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH
MOXXNMBOCTAMM 200 HelOCTaTHIM
JOCBiAOM Ta 3HAaHHAMM
[03BONAETbCA KOPUCTYBATUCA LUM
KneHoBHUM MiCTONETOM NULLeE nifg
HarnaAoM abo AKLL0 BOHH
OTPUMAanM BiANOBiAHI BKa3iBKH
o0 6e3neyHoro BAKOPUCTaHHA
Lboro KneMoBoro nicronetai
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. |[HaKLe MoXnuBe
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebeaneka oep)KaHHA TPaBM.

» AusiTbcA 3a AitbMu. [1py LboMy
CNiIKYWTe 33 TUM, LoD fiTH He
rpanucs 3 KNeMoBUM MiCTONETOM.

Bosch Power Tools

160992A87T](15.09.2022)


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

56 | YkpaiHcbka

» [liTAm AO3BONAETLCA OUMLLATH
KNnenoBHii NiCTONeT Ta BUKOHYBATH
HOro TexHiuHe 06cnyrosyBaHHA
nULIe Nig HarNAA0M AOPOCHNHX.

» KoxxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaHHAM nepeBipsaiiTe
KnenoBui nicToner, WHyp Ta wrencenb. He
POo3KpuBaiiTe KNeHoBHUii NiCTONET CaMOCTiiiHO, ioro
PEMOHT [103BONAETLCA BAKOHYBATH NHLLE
KkBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNUYacTHH.
[MowwKomKEHN KNeoBKi nicToneT, WHyp abo wrencenb
36inbLUye Hebeaneky ypaxeHHsA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He sanuwaiite kneiioBuii nicronet 6e3 Harnapy.

» 3axuwaiite KneioBui nicToner Big gowly abo sonoru.
[NonapaHHs BoAM B KNEMOBKI NicToneT 30inbLuye pUsmnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AKuWOo He MOXHa 3anobirTH BUKOPUCTaHHIO KNEHOBOro
nicroneray BONoromy cepefoBHLYi, BAKOPUCTOBYiiTEe
NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHA. BUKOpUCTaHHs
NPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHSA 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He Bkupaiite KneioBi CTPHXKHI y BOTOHb.

» [licna BUKOPUCTaHHA HAAiHHO BifCTaBNANTE KNEHOBHUI
nicroner i faBaiTe HOMY OXONOHYTH Nepen,
3anaKoBYBaHHAM. [apsue COMMo MOXe CNPUUMHUTH
wKogay.

» Llitencenb KneiioBOro nNicroneta NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD Y WTENCeni.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BMKOpHCTOBYliTE Kabenb Ans nepeHeceHHs
KneiioBoro nicronera, niABillyBaHHA ab0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuLyaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagy, wo
pyxatotbea. MowwkomkeHuit abo 3akpyueHni kabenb
30iNbLUYE PU3KK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He Topkaiiteca rapayoro conna. IcHye Hebe3neka
oniky.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

KneroBu# nicTonet npuaHaueHum Ana CKNeoBaHHA nanepy,
KapTOHY, KOpKa, ePEBUHH, LLKIPH, TKAHWH, NiHONAACTY,
nnactmacy (okpim PE, PP, PTFE, Styropor® i m’akoro MNBX),
KepaMiku, NopLensHu1, MeTany, Ckna Ta kameHto be3
3aCTOCYBAHHA PO3UMHHUKIB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXKeHHA KNeloBoro NicToNeTa Ha CTOPIHLi 3 MaNtoHKOM.

(1) Tepmo3saxucHuit enemeHT
(2) Conno

(3) OnopHa ckoba

(4) Kxonka nopaui kneto
(5) 3apaaHuit npucTpin®
(6) LUHyp xuBneHHs

(7) IHoMKaTOp XMBNEHHS
(8) KneitoBuit cTpuxeHb®

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NPUNaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT nocTaBku. MTOBHUI acOPTUMEHT
npunapan By 3HalAeTe B HawWil Nporpami npunagaa.

)

TexHiuHi pani

ToBapH1K1 HOMep 06019507..

HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHiCTb

— HarpiBaHHs Bt 500

~ [igTpUmKa B rapayomy Br 30
CTaHi

Yac HarpiBaHHs XB 4

Temnepatypa Kkneto C 200

Butpata kneto r/xB 30

[liameTp KNerMoBOro CTPXHA MM 11

[loBx1Ha knenoBoro MM 45-200

CTPHXHSA

Bara BignosigHo fo EPTA- Kr 0,40

Procedure 01:2014

Knac 3axucty =]}

lMapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CreLndiuHOMY ANns KpaiH
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui kneosoro nictonera.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

[ns Toro wob YBiIMKHYTH KNeioBKi NIiCTONET, BCTaBTE

LTencenb B pO3eTKy.

Mepen nouatkom poboTH AaiiTe kneioBoMy nicTonety

HarpiTMca NpoTAroM NpUbAM3HO 7 XB. [N LbOro nomicTiTh

KneroBui NicToNeT Ha OnopHy ckoby (3).

[inaToro o6 BUMKHYTH KNeioBUiA NicTONET, BUAMITL

LTencenb 3 po3eTky.

» [licna BUKOPUCTaHHA HAAiHHO BifCTaBNANTE KNEHOBUI
nicroner i gaBaiTe HOMy OXONOHYTH Nepen,
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3anaKkoBYBaHHAM. [apsue COMIo MoXe CNPUUMHUTHA
LKogy.
TpuBane BUKOPUCTAHHA

Konw wrencenb BCTaBNeHWI B PO3eTKY, KNeMoBUI nictonet
MO>XXe NpaLtoBaTh TPUBaNUiA uac. IHaukatop xuenexHs (7)
NOBMHEH ropiTH.

Mig uac nepeps B poboTi NOMICTITb KNEHOBMI MiCTONET HA
pO3KnaaeHy onopHy ckoby (3).

be3kabenbHa ekcnnyarauis

Y noeaHaHHi 3 3apaaHuM npucTpoeM (5) (npunanas)
MOXn1Ba pobota bes kabento.

AKLL0 BUTIK Kneto cTae binblu B'A3KMM, 3HOBY posirpinTe
KneroBui MiCTONET 3a 0NOMOT0t0 3apAAHOI0 NMPUCTPOLO.

BkasiBku wopo poboru

» BepexiTb niopeii i TBAPHMH Bip rapAuoro kneio i
KiHuMKa conna. Knei i HaKOHEUHWK Hacaaku

HarpiBatoTbcaA npubnusHo o 200 °C, icHye pu3uK onikiBs.

AKLLO rapAuni Kner noTpanue Ha LWKipy, HeranHo
nifcTaBTe 0brneueHe MiclLie Ha ieKinbka XBUMWH Tif
XONOAHY NPOTOUHY BOAY. He HamaraiTecs BURanut1
rapAuMm Knew 3i WKipu.
BukopucToBy#Te NULLE Ti KNei, AKi peKOMEeHAO0BaHI
BUPODHMKOM KNeoBoro nictoneta Ta NigxoAaTb AnA
Temneparypu 0bpobku.
KnerioBi 3'eHaHHA MOXYTb 0CNIAbHYTH Mif BNIMBOM BOMOMM
abo Tenna.
» Mpu TpuBanux naysax B po6ori Bigkniouaiite
MepeXeBHii WTekep.
3aBAAKK TeNN0AKyMYNATOPY KNEHOBUIM NiCTONET MOXHA
BWUKOPMCTOBYBATH NMiCNA HArpiBaHHA HaBITb BAMKHEHWUM.
AKLLO KNew, Lo BUCTYNAE, B'A3KUM, NAKNIOUITL MEpeXeBU#
LUTEKEP 3HOBY [10 PO3ETKM.

MiaroToBKa [0 CKNEOBaHHA

Micus cknetoBaHHA NOBUHHI bYTH UNCTUMM, CYXUMHM Ta
HEXMPHUMK.
CKnetoBaHi MaTepianu i OCHOBA, Ha fKiH BUKOHYBATUMYTbCA

poboTH, He NOBMHHI byTH NErko3anmMmUcTUMK abo ropIOYUMHU.

[poTecTyiTe 3a3aaneriab UyTAKBI A0 HArpiBaHHA MaTepiany
Ha NPODHil 3aroToBLji Ha NPEAMET iX NPUAATHOCTI.
Temnepartypa 30BHiLLHbOMO cepeaoBHuLLa Ta 0bpobntoBaHux
martepianiB NOBMHHA 3HAX0ANTMCA B Mexax Bif +5 °C o
+50°C.

Marepian, Lo LBUAKO OXONMOMXKYIOTb KNeWH, NOTPibHO
3a3fanerifb NPorpiT¥ TEPMOMNICTONETOM.

CKneloBaHHA

[laiiTe KneoBOMY NiCTONETY HarpiTUCA.

BBeqiTb NpuaaTHWiA N MaTepiany KneoBui CTPKEHD (8)
33aly Y KNeoBui nictoner.

TMoMipHO HAaTUCKyHTE Ha KHOMKY nofaui kneto (4).

HaHocbTe Knew 3 ofHoro boky.

[icns HaHeCEHHSs Kneto HeranHo CTUCHITb CKNetoBaHi
NOBEPXHi | TOUMANTE iX CTUCHYTUMMW NPOTArOM NPUONKU3HO
10-30 c. KopeKTyBaHHA MicLii CKNEtOBaHHA iLLie MOXNMUBE.
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CKneeHe MicLe MOXHa HaBaHTaXyBaTh npuobn.

yepes 2 XBun.

BctaHoBnioiTE KNEMOBUIA NICTONET MiX NpoLecamu

CKNEBaHHA Ha OMOPHUI KPOHLLTENH (3).

» byabTe 0bepexHi, Wob He TOPKHYTHCA rapA4oro
Kneto. [1nA CTUCKaHHA NPOHUKHUX MaTepianis
BUKOPUCTOBYHTE CUNIKOHOBY MifiKNazKy.

3miHa Hacagku

Hacagky (2) MoxxHa MiHATM NLLe y Tennomy cTaHi. [na

L{bOro HarpinTe KNeMoBMi NiCTONeT NPOTArOM NPUBAK3HO

4 xB.

» pu 3amiHi HacapoK HaaAranTe 3aXUCHi PyKaBUUKH.
TopkaitTeca HarpiToi HacaaKM TiNbKK 3a
Tepmo3axucHuii enemeHT (1). IcHye pusuk oTpuUmary
OMiKM Bifi rapAYOro HAKOHEUHMKA HACafIKK.

3aTArHiTb HOBY HacagKy (2) BpyuHy.

Mopapu wopo 3acTocyBaHHA

Marepian/3arotoBka PekomeHnpauis

Benwki, 10Bri 3aroToBKM HaHociTb Knen uaTkamu
THyuki Matepianu (Hanp.,
TEKCTUNb)

» He BHKOpPHCTOBYIiTE ANA OUULLEHHA MiCLib
CKNEeloBaHHA ropiovi PO3UMHHUKM. PeLITKM PO3UMHHHUKA
MOXYTb 3aropiTUCA Bif rapAayoro Kneto i yTBOpUTH
LWKifMBI Napy.

KneW He 3HiMa€eTbCA 3 oaAry.

CkneeHi Micus MoXHa thapbyBartu.

HaHocbTe Knew niHiamu

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima poboramu Ha KneiloBoMy nicTonerti
BigKnIouaiiTe MepexeBHii LITEKep Big PO3eTKH.

» [ina akicHoi i beaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe KneinoBui
nicToneT B YUKCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHNI Kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi gnsa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

Micna 3aTBEpAIHHA KNEK Oro MOXHA 3HATU TYNUM

npeamMeToM. He BUKOPUCTOBYHTE [1A OUMLLIEHHA

PO3UMHHUKHM. CKNEeeHi MicLis MOXHa 3a HeODXiAHICTIO 3HOBY

po3’eaHaTH NiCNA iX HarpiBaHHA.

BcTaBneHuit knenosui cTpuxeHb (8) He MOXHa BUAMATH 3

KnenoBoro nictoneTay 3B0POTHOMY HanpPAMKY, 106 He

NOLUKOAWTH KNeMoBUI NicToNeT.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Br oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwono
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{070 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb

Bosch Power Tools
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Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LieHTPax dhipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii | MO)xe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 3[0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecy iHWKUX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

Kneriosuit nictonet, npunaans i ynakoBky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKWpaiTe KnernoBui nictonet y nobytose
cmita!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo o eBponeiicbkoi [upektau 2012/19/EU npo
CTapi eneKTPUUHI 1 eNeKTPOHHI Npunaau Ta ii peanisauii y
MiCLIeBOMY 3aKOHOAABCTBI eNeKTponp1nagy, Lo binbLue
HEMOX/MBO BUKOPHUCTOBYBATH, CTifl 30MpaTh OKPeMO i
nepepobnioBatv eKonoriuHo 6e3neyHnMm WAAXOM.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNPaLboBaHi eNeKTPUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NpUNagM MOXYTb MaTH LUKIANWUBUA BNIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB’A NIOAMHHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NeUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

ColiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3binFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampbl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLL akmapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TbiAbIM CanbliHagb!

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
Il XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
XoHe/HeMeCe ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

» Ocbinapabl 6inmeiiTiH HeMece ocbl eckepTnenepaj
OKbIMaraH afamMaapra 6yn xxenimMaeiTiH nuctonerri
naipanaHyfa xon 6epmeHis.

» byn xenimpey nuctoneti
0ananappbiH, feHe HeMece oM
KabineTTepi wekrenreH Hemece
ToXipibeci xoHe Ginimi a3
afjaMaapabliH, NaiaanaHybiHa
apHanmaraH. Kepi xaraania aypbic
nanganaHbay XeHe apakatraHynap
Kayini nanaa bonagpl.

» Ocbl Xxenimaey nucronetiu 8
)acTaH ackaH bananap xoaHe
AeHe, ce3iM Hemece aKbin-ou
KabinetTepi wekreyni Hemece
ToXipibeci xaHe binimi
XeTKinikci3 agamaap onapabiH,
Kayincisairi ywiH xayantbl
TYNFaHblH 6aKbinaybiHaa bonFau
)XaFaahaa Hemece oCbl TYNFaAaH
Xenimaey KanambiH Kayinci3
navWaanady Typanbl HycKay anbin,

ecKepTnenepii cakramay TOKTbIH COFybiHa, epT
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KaTbICTbl TAyeKengaepAi TYCiHreH
XarFpanaa nanaanaHa anagpl. Kepi
XaFAanaa aypbic nanMaanaHbay xaHe
Xapakar any Kayni TybliHAanabl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.

bananapablH xenimaey
nucToneTiMmeH oMHamayblH
KamMTaMachblI3 eTiHi3.

» bananapabiH, xenimaey

>

>
>

>

>

>

NUCTONETiH Ta3anayblHa Hemece
XeHpeyiHe xon bepmeHi3.

Op naiaanaHyAaH anablH aNeKTp Kypanabl, kabenbai
JK9He aibIpAbl TeKcepiHis. XKenimaey nucronetin
63iHi3 awnaHxbI3, OHbI TeK BiniKTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKanbl benweKkTepmMeH XXeHAETIHi3.
3aKpIMfanFaH xenimaey nucToneTi, kabenb XaHe akblp
3MNEKTP TOFbIHbIH, COFY KayiNiH apTTbipagbl.

Xenimpey nuctoneTiH 6aKbinaycbi3 KangabIpMaHbi3.

XKenimpaey nucToneTiH binFan MeH XxaHobIpaaH
caKTaHbI3. Xenimaey nUCTONETIHIH, iLwiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayMiH apTTblpabl.

Xenimpey nucToneTiH binFanabl OpTaAa NaiaanaHy
KaxxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
Q)XKbIPATKbILWbIH Na#AaNnaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHABIPFbILL aXblpaTKbILLbIH NaiaanaHy ToK CoFy
KayiniH TemeHaeTeqi.

Xenim e3eKTepiH anayfa TacTamaHpblI3.

XKenimpaey KypanbiH nafanaHnyfaH COH, Kayincis xepre
KOWbIN OPayfaH anfbiH TOMbIK CYbITbIHbI3. blCTbIK
COMMO 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

XKenimpgey nucronerti wrenceniHiy, aibipbl po3eTkara
Cbliiiobl KaXeT. AiibIpAbl 83reptTy MyMKiH emec.
©3repTinMereH aibip XaHe Xapamyibl po3eTkanapabl
naiaanaHy anekTp TOFbIHbIH COFY KaymniH TOMeHAETei.
INeKTP CbIMbIH OPbIHAbI KONAAHBIHbI3, XeniMaey
NUCTONETiH TacbIManpay, acbin Ko Hemece aibIpbiH
po3eTkafaH LWbiFapy ywWiH naiaanaHbaHbI3. InekTp
CbIMbIH XXOFapbl TeMNepaTypajaH, MaifaH, eTkip
KbIPNapAaH, aNeKTP KYPanblHbIH, KO3Fanmanbi
beniriHeH KOpFaHpbI3. 3aKbIMaanFaH Hemece
LUKeneHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayimiH
apTTbipagbl.

blcTbik connora TuMeH;i3. Kyio kayni bap.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepi
eCKepiHi3.

Bosch Power Tools
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

Yenimaey nucToneTi, MbICanblf KaFas, KapToH, NPobka,
aralu, Tepi, Mara, kebik, nnactmacca (M3, MM, NT3,
Styropor® xeHe xymcak [BX-naH backa), kepamuka, LWblHbl,
MeTaNN, dMHEK XXaHe TacTbl epiTiHAICI3 XKenimaeyre
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

CypeTTeri KOMMNOHEHTTEPAIH HeMipnepi xenimaey
MUCTONETiHIH rpadmKanblk beTTeri cypeTiHe HerisgenreH.

(1) KpisynaH KopFaHbIC

(2) Cantama

(3) Tipeyiw kancbipma

(4) Bepinic Tyimeci

(5) 3apaaray cTaHuuACH”
(6) Xeninik kabenb

(7) Xeni nupukatopsbl

(8) Xenimzaey kapbiHaawb®

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManabl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-Kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Xenimpey nucroneri GKP 200 CE

OHiM HeMmipi 06019507..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH KyaT

- Kbiagbipy Br 500
— Xbinbl KyHae cakray Br 30
KbI3AbIpy yaKbITbl MUH 4
Yenimpey Temneparypacol “C 200
Yenimpey kyatbl T/MWH 30
Yenimaey kapblHAALbIHbIH, MM 11
AuameTpi

Yenimaey KapblHAaLbIHbIH MM 45-200
V3bIHAbIFbI

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,40
01:2014 kyxarbiHa can

KopraHbic Knacbl = Jll

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeninik kepHeyre Hasap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiK
KepHeyi xxenimgey nucToneTiHii hupmanblk
TaKTanLwachIHAAFbl ManiMeTTepre CoMKeC Kenyi Tvic.

Kocy/ewipy
JKenimaey NUCTONETIH KOCY YLUiH XeNiniK allaHbl poseTkara
CanblHbI3.

JKyMbIcTbl bacTamac bypbiH xeniMaey NUCTONETIH 7 MUH

Kbi3ablpbIHbI3. ON YLUiH XeniMaey NUCTONETIH Tipeyilu

Kancbipmara (3) KoMblHbI3.

YKenimaey n1CTONETIH eWipY YLWiH Xeninik awaHbl

po3eTkafiaH Cyblpbin LWbIFAPbIHbI3.

» Xenimpey KypanbiH naganaHyfaH coH Kayincis xepre
KOHbIN Opay/iaH anfblH TONbIK CYbITbIHbI3. blCTbIK
COMNO 3UAH KENTIpYi MYMKiH.

Y3piKci3 xymbic pexxumi

YKenimaey NUCTONETIH eHri3inreH Xeninik alwameH y3aikcis
KYMbIC peXXMMiHAe naiaananyra bonagbl. Xeni
WHAMKaTOpbl (7) KaHbin TYpYbl KAXeT.

JKenimaey NUCTONETIH XYMbIC y3inicTepiHae XanbinFaH
Tipeyil kancbipmara (3) KoiblHpi3.

CbIMCbI3 XKYMbIC PeXHUMi

3apsapray cTaHumach (5) (kepek-xapak) CbIMCbI3 XXYMbIC
icTeyre MymKiHgik bepepi.

LLIbIFbIN KETKEH XeniM TyTKbipnay bonbin kanca, xeniMaey
MUCTONETIH 3apAATay CTaHUMAChIHAA KaHTaaaH
Kbl3[bIPbIHbI3.

Naiaanany Hyckaynapbl

» Apampap MeH XxaHyapnapabl bICTbIK XeniM MeH
WYMEK YIIbIHAH KOPFaHbI3. KeniM MeH LyMeK yLubl
wamameH 200°C-Ka AeiiH Kbi3bim, Kyko Kayni TybiHAAAabI.
Erep bICTbIK eniM Tepire TUCe, TUreH XKepiH My3aain cy
aFblHbl acTbIHAA DipHELLe MUHYT yCTaHbI3. bICTbIK xenimai
TepiaeH keTipyre apeKkeTTeHbeHi3.

TeK xenimaey NUCTONETiHIK BHAIPYLLIC YCbIHFAH XoHe eHaey

Temnepatypachl yLUiH Xxapambl xenimMaepai

narganaHblHpi3.

YKenimaeHreH kocnanap binFangbinblk HEMeCe XbINbbIK,

9CepiMeH axblpaybl MyMKIH.

» Y3aK KyMbIC y3inictepiHae Xeninik alwaHbl cypbin
anbiHbI3.

JKbiny akKyMyNATOPbI apKbINbl KeNiMAeY NUCTONETIH

Kbl3[blpFaHHaH KewiH eLWwipyni KyhiHae ae nanganaHyra

bonagbl. Erep LWbIKKaH xeniM TyTKbp bonca, xeninik awaHbl

KalTalaH po3eTKara eHri3iHj3.

XKenimpai paiibiHpay

YKenimpeneTiH xepnep Tasa, Kyprak xaHe Maicbl3 bonybl

KaXeT.

YKenimgeHeTiH MaTepuanaap, *aHe acTbiHfarbl TabaHaapbi
Xal XaFblnaTbiH HEMECE XaHaTblH D0Mybl MyMKiH eMec.

blcTbikka cesimai MaTepuanaapablH CONKECTIriH ChiHAK
[lanblHAaMaa TeKCepiHi3.

KopLuay TemneparypacbiMeH XeniMaeHeTiH Matepuanaap
+5 °C cyblk aHe +50 °C bICTbIK bonmaybl Kaxer.

JKenimai xblnaam cybiTaTbiH MaTepUanaapabl biCTbIK aya
NUCTONETIMEH anfiblH ana biCbITy KEPEK.

XKenimpey

JKenimaey NUCTONETIH KbI3AbIPbIHbI3.

Marepuan yiwiH xapamabl xenimaey kanambiH (8) xenimaey
NMUCTONETIHE apPTKbl XaKTaH EHri3iHi3.
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Bepinic TyimeciH (4) KaTTbl DacblHbI3.

Yenimpi 6ip xaFbiHa XKaFblHbl3.

JKabblcTbIpbInaThiH MaTepuanaapabl XeniMaereHHeH KeriH

nepey wamameH 10-30 cekyHaka bip-bipiHe KbICbIHbI3.

JKenimpey xepiH ocbl yakpITTa Ty3eTyre bonaapl.

LLlamameH 2 MUHYT iLiHAE CyblFaHHAH KeHiH XeniMaeHreH

Xepai nanaanaHyra bonagpl.

YKenimaey NUCTONETIH XeniMaey apekeTTepiHiH apacbiHaa

[noFa Tapiani Tipekke (3) KoMblHbI3.

» blcTbIK Xenimre THin KeTyfieH caKTaHbIHbI3. OTKI3ETiH
matepuanaapabl Kpicy yLiH CUIMKOHAbIK TOCeMA
nanaanaHbiHpi3.

LLlymeKTi aybicTbIpy

CanTtamaHbl (2) Tek xbinbl Kyige anmacTbipyra bonagpl. On

YLWWiH xenimaey NUCTONETiH 4 MUH KbI3bIPbIHbI3.

» LLlymekTti anmacTbipy Ke3iHae KOpFaHbILW KONFan Kuin
XKYPiHi3. KbI3abIpbINFaH WYMEeKTi TeK bICTbIKTaH
KOpFaHbIc TeTirineH (1) ycTan TypbibI3. biCTbiK Wymek
yLIbIHAQ KYHiN Kany Kayni TyblHAaRAbI.

YaHa wymekTi (2) konmen bepik TapTbiHbI3.

MaipganaHy keHecrepi

Marepuan/paiibinaama ¥YcbiHbIC

YNKEeH Kenempi, y3blH Jenimai HykTeni Typae

[naiblHaamanap KONMaHblIHbI3
winimpi Mmatepuangap JKenimai cbi3blK TYpiHAE
(mblcanbl, matanap) KONAaHblHbl3

» EwkaHpaii )xaHaTbiH epiTiHgineppai xenimpey
)epnepiH Ta3anay ywiH naipanaibanbi3. EpitiHai
KangblKTapbl bICTbIK XeNiM apKbl/bl TYTaHbIN KETYi Hemece
3uAHabl bynap naiaa 6onybl MyMKiH.

Kuimre xabblckaH enim ketnengi.

JKeniMaeHreH xarnnapra nak xary MyMKiH.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbl3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» Xenimpey nuctoneTiHae ke3 KenreH XyMbiCTapAbl
eTKi3bec 6ypbiH Xeninik awaHbl po3eTkagaH cybipbin
WbIFAPbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIc icTey ywiH xenimaey
NUCTONETiH Ta3a YCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoiblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

Jenim KaTKaHHaH KeMiH OHbl 6TMEMTIH 3aTMeH XOloFa

bonaabl. Tasanay ywwiH ewwkaHaan epitiHgineppi

narpanaHbaHpi3. Xenimaey xxepnepiH kaxet bonca bicbiTy
apKpinbl axblparyra bonagpl.

YKenimaey n1cToneTiHe 3aKbIM KENTIPMEC YLUiH CanbiHFaH

xenimaey kanambiH (8) xenimgey nUCToneTiHiH apTbiHaH

Wblrapyra bonmangpl.
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TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl ©HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl beniekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 6o¥blHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa ayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MIHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Kpbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka ga
MeKeH)XainnapbiH MblHa XXePAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

JKenimaey nucToneTTepiH, kepek-xapakrap MeH
opayblLWTapabl KopLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 )XonMeH kaaere
Xaparty opHblHa Xibepy Kaxer.
YKenimpey nUCToNeTTePiH TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ECKi KypbinFbinap 0oMbiHILIA
2012/19/EU eyponanblk AMPEKTUBACHIHA aHE OHbIH
VITTbIK 3aHHaMa/1a iCke acbipbiNybiHa CaNKeC NaiganaHyra
api Kapau xapaMaiTblH 3NEKTP KypbinFbinapbl benek
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KUHaNYbl XoHe KopLuaraH OpTa YLUIH Kayinci3 }onMeH kanTta

eHzeyre xibepinyi Tic.

Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLLIaFaH oOpTara XaHe ajam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

Il siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Nu lasati sa lucreze cu pistolul de lipit persoane care
nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
prezentele instructiuni.

» Acest pistol de lipit nu este
destinat utilizarii de catre copii si
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Acest pistol de lipit poate fi folosit
de catre copiii mai mari de 8 ani si
de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte, numai daca acestea
sunt supravegheate sau sunt
instruite referitor la folosirea

sigura a pistolului de lipit si inteleg

pericolele pe care le implica
aceasta. in caz contrar, exista
pericolul de manevrare gresita si de
ranire.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu pistolul de lipit.

» Copiii au voie sa curete si sa
intretina pistolul de lipit numai
daca sunt supravegheati.

» inainte de utilizare, verificati pistolul de lipit, cablul si
stecherul. Nu deschideti singuri pistolul de lipit si
permiteti repararea acestuia numai de catre personal
de specialitate corespunzator calificat si numai cu
piese de schimb originale. Pistoalele de lipit, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu lasa nesupravegheat pistolul de lipit.

» Feriti pistolul de lipit de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-un pistol de lipit mareste riscul de
electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea pistolului de
lipit in mediu umed, folositi un intrerupator automat
de protectie impotriva tensiunilor periculoase.
intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» Nuaruncatiin foc batoanele de lipit.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
pistolul de lipit si lasati-l sase raceasca complet
inainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte poate
provoca pagube.

» Stecherul pistolului de lipit trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in niciun caz permisa
modificarea stecherului. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea pistolului de lipit ori
pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul
de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente
aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

» Nu atingeti duza fierbinte. Exista pericolul de arsuri.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Pistolul de lipit este destinat lipirii fara solvent, de exemplu a
hartiei, cartonului, plutei, lemnului, pielii, textilelor,
materialului spongios, maselor plastice (in afara de PE, PP,
PTFE, Styropor® si PVC moale), plécilor ceramice,
portelanului, metalului, sticlei si pietrei.
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
pistolului de lipit de pe pagina grafica.

(1) Scuttermic

(2) Duza

(3) Suport de sprijin
(4) Tasta de dozare
(5) Statie de incarcare®
(6) Cablu de alimentare electrica
(7) Indicator de alimentare

(8) Baton de adeziv®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

)

Date tehnice

Pistol de lipit GKP 200 CE

Numar de identificare 06019507..
Putere nominala

~ incélzire W 500
- Mentinerea caldurii W 30
Timp de incalzire min 4
Temperatura de lipire C 200
Capacitate de lipire g/min 30
Diametru baton de adeziv mm 11
Lungime baton de adeziv mm 45-200
Greutate conform EPTA-Pro- kg 0,40
cedure 01:2014

Clasa de protectie ©/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincidd cu specificatiile de pe placuta cu date tehnice a
pistolului de lipit.

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea pistolului de lipit, introdu fisa de retea in

priza.

Inainte de inceperea lucrului, lasa pistolul de lipit sa se

incalzeasca timp de aproximativ 7 min. Pentru aceasta,

asaza pistolul de lipit pe suportul de sprijin (3).

Pentru deconectarea pistolului de lipit, scoate fisa de retea

din priza.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
pistolul de lipit si lasati-l sase raceasca complet
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nainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte poate
provoca pagube.

Functionarea continua

Pistolul de lipit poate functiona continuu cu fisa de retea
conectatd. Indicatorul de alimentare (7) trebuie sd se
aprinda.

in pauzele de lucru, asaza pistolul de lipit pe suportul de
sprijin depliat (3).

Functionarea fara cablu

Functionarea fara cablu este posibild in conexiune cu statia
deincarcare (5) (accesoriu).

Daca adezivul scurs este vascos, incalzeste din nou pistolul
de lipitin statia de incdrcare.

Instructiuni de lucru

» Protejati persoanele si animalele impotriva
contactului cu creionul de lipit si cu capul duzei care
sunt fierbinti. Adezivul si varful duzei se incdlzesc pana
la 200 °C, comportand pericolul de arsuri. Daca adezivul
fierbinte intrd in contact cu pielea, clatiti imediat locul
respectiv sub jet de apa rece timp de cateva minute. Nu
incercati sd indepartati adezivul fierbinte de pe piele.

Utilizeaza numai adezivi care sunt recomandati de

producatorul pistolului de lipit si care sunt adecvati pentru

temperatura de prelucrare.

Imbinarile lipite se pot desface sub actiunea umezelii sau a

caldurii.

» in cazul pauzelor de lucru mai lungi, scoate din prizi
fisa de retea.

Datoritd acumulatorului de cdldurd, pistolul de lipit poate fi

utilizat dupa incdlzire chiar si atunci cand este deconectat.

Daca adezivul scurs devine mai vascos, introdu din nou in

priza fisa de retea.

Pregatirea lipirii

Locurile de lipire trebuie sa fie curate, uscate si degresate.

Materialele care urmeaza a fi lipite cét si suprafata de lucru

nu trebuie sa fie inflamabile sau combustibile.

Efectuati in prealabil un test de compatibilitate al

materialelor termosensibile pe un esantion de lucru.

Temperatura ambiantd si piesele ce urmeaza a fi lipite nu

trebuie sa fie mai reci de +5 °C si nici mai calde de +50 °C.

Materialele care racesc rapid adezivul ar trebui incalzite

preliminar cu pistolul cu aer cald.

Lipire

Lasd pistolul de lipit sa se incalzeasca.

Introdu batonul de adeziv corespunzator materialului (8) in
partea din spate a pistolului de lipit.

Apasati cu presiune moderata tasta de dozare (4).

Aplicati adezivul pe o latura.

Dupa aplicarea adezivului, presati imediat impreund timp de
aproximativ 10 pana la 30 de secunde materialele care
trebuie lipite. Acum incd mai este posibila corectarea
lipiturii.

Bosch Power Tools
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Dupd un timp de racire de aproximativ 2 minute, lipitura

poate fi pusa sub sarcind.

inintervalele dintre procesele de lipire, asaza pistolul de lipit

pe suportul de sprijin (3).

» Aveti grija sa nu intrati in contact cu adezivul
fierbinte. Pentru a presa impreund materiale
transparente, folositi un strat suport din silicon.

inlocuirea duzelor

Duza (2) poate fi inlocuita numai in stare calda. Pentru

aceasta, incalzeste pistolul de lipit timp de

aproximativ 4 min.

» Poarta manusi de protectie atunci cand inlocuiesti
duza. Prinde duza incalzita tinand-o numai de
protectia termica (1). in cazul contactului cu vérful
fierbinte al duzei exista pericolul de arsuri.

Strange manual duza noud (2).

Sfaturi de utilizare

Material/Piesa de lucru Recomandare

piese de lucru cu suprafatda  aplica punctiform adezivul

mare, lungi

materiale flexibile (de

exemplu, textile)

» Nufolositi solventi inflamabili pentru curatarea
locurilor de lipire. La contactul cu adezivul fierbinte,
resturile de solventi se pot aprinde sau pot degaja vapori
nocivi.

Reziduurile de adeziv de pe imbracaminte nu pot fi

indepartate.

Portiunile lipite pot fi lacuite sau vopsite.

aplica liniar adezivul

Intretinere si service

intretinerea i curatarea

» inainte de efectuarea oricaror interventii la pistolul de
lipit, scoate din priza fisa de retea.

» Pastrati pistolul de lipit curat pentru a putea lucra
bine si sigur.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cétre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Dupa ce adezivul s-a intdrit, il puteti indepdrta cu un obiect

tesit. Nu folositi solventi pentru curatare. Daca este necesar,

lipiturile se desfac tot prin incalzire.

Pentru a se preveni deteriorarea pistolul de lipit, batonul de

adeziv (8) introdus nu poate fi scos prin tragere spre inapoi

din pistolul de lipit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor

tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru

desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Pistoalele de lipit, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare ecologica.
Nu elimina pistoalele de lipit impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform directivei europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aparatele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre un centru
de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnrapcku
YKa3aHusA 3a CUrypHOCT
II MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U
|| CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a pabota morar fia Umar 3a noc-
CbXpaHsABaiTe Te3H YKa3aHNA Ha CHTYPHO MACTO.
» He ponyckaiite c nucTonera 3a nenexe ga paborar nu-

MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
NefCTBUE TOKOB YAAP, NOXaP W/UIK TEXKH TDABMH.
14a, KOMTO He Ca 3an03HaTH C Hed.
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» TO3u NUCTONET 3a NeneHe He e
npeaHa3HaueH 3a NoN3BaHe oT Ae-
Lia ¥ 1La C orpaH1uueHu husunuec-
KW, CEH30PHHU UNU AYLLEBHH CNO-
cobHOCTH UNK 0T NHLa C HepoCTa-
TbUHO NO3HAHUA W ONUT. B NpoTu-
BEH C/lyuaM CbLECTBYBA OMACHOCT OT
HenpaBWHO NON3BaHe U TPYAO0BH
3/10MONYKH.

» To3u NUCTONET 3a NneneHe MoXe Aa
0bae u3non3BsaH ot Aeua ot 8 ro-
AHLIHA Bb3PacT U NULA C OrPaHu-
YeHH (hU3MUeCKH, CEH30PHH UNH
AYLWEeBHH CNOCOOHOCTH UNH OT NK-
Lia C HeAO0CTaTbYHO NO3HAHUA U
OIMMT aKO Ca NoA, HeNnoCPeACTBEH
HaZ;30p Ha OTrOBOPHO 3a be3onac-
HOCTTa UM NULLEe UNH ca bunu 3a-
MO3HaTH OT HEro C HauuHa Ha pabo-
Ta C NUCTONETA 3a NeneHe U CBbp-
3aHMTe C TOBA ONACHOCTH. B npotu-
BEH C/yuau CbLECTBYBA OMACHOCT OT
HeNpPaBWHO NON3BaHE U TPYA0BH
3/10MONYKH.

» KoHTponupaiite geuara. Taka ce
npenoTBpaTABa OMacHOCTTa AeLa aa
UrpanT C MUCTONETA 3a NIENEHe.

» He ce gonycka nouncrsaHeTo U
TeXHHYECKOTo 06cnyxBaHe Ha
nUcToneTa 3a neneHe Aa ce U3Bbp-
IBa OT Aeua be3 HenocpeacTBeH
Hap3op.

» BuHaru npepau non3saHe npoBepABaiiTe NUCTONeTa 3a
neneHe, 3aXpaHBalUAT Kaben n wencena. He ce onut-
BalTe caMH Aa 0TBapATe NUCToNeTa 3a nenexe; gonyc-
KanTte PEeMOHTH Aa ﬁbAaT U3BbpPLUBAHU CAMO OT KBanu-
dmuupauu TE€XHULH U CaMO C U3non3BaHe Ha OPUrH-
HanHHU pe3epBHU YaCTH. HOBpeﬂeHM nucToneTu 3a nene-

He, 3aXpaHBalln Kabenu v wencenu yBenuuasar onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.
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» He ocraBsiite BKNIOUeHNs N1cTONET 3a nenexe 6e3
Hapa30p.

» lpeanassaiiTe nucTONeTa 3a NeneHe OT AbXA M BRara.
TMPpOHMKBAHETO Ha BOAA B MUCTONETA 3a NieneHe NoBMLIABA
0MacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha NUCTONETa 3a neneHe
BbB BNaXKHa Cpefa, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. /13MoNn3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaNABa ONacHOCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» He xBbpnsATe CTHKOBETE C NENUNO B OMbHA.

» [MoctaBeTe cMrypHo nucroneta 3a nenexe cnep ynor-
peba u ro ocTaBeTe ja ce 0XNaau AOCTaTbUHO, Npeau
[la ro BbpHeTe B OnaKoBKaTta My. [opelLarta 1t03a Moxe
1@ NIPUYMHU LLETH.

» LllencenuT Ha nucToNeTa 3a neneHe TpA6Ba Aa e noj-
XoZslL 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuaii He
ce oNycKa H3MEeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wencena.
[Non3BaHeTo Ha OPUrMHANHK LEeNCeny 1 KOHTAKTH Hama-
NfiBa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yfiap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOii He € NpeABUAEH, HaNp. 3a ja HOCHUTe NUCTONeTa
3aneneHe 3a kabena unu ga nsBaguTe LWencena or
KoHTakTa. llpeana3Baiite kabena ot HarpsBaHe, omac-
nABaHe, AONUP A0 OCTPH pbOOBE UMK [0 NOABUIKHH
3BeHa Ha MalMHK. [10BPeieHM UMK yCyKaHu Kabenu yBe-
NIMYaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» He pokocaiite ropeuara gro3a. ima onacHocT ot U3ra-
pAHe.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)|(eHVIFITa B NpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paﬁoTa.

MpepHa3HaueHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

[UcToNeTbT 3a NeneHe e NpefHa3HaueH 3a 3anensaHe be3
Mon3BaHe Ha Pa3TBOPHUTENH, HAMpP. Ha XapTHUsA, KAPTOH, KOPK,
NIbPBO, KOXa, TEKCTW/, NeHONNacT1, nnactmacH (6es PE, PP,
PTFE, Styropor® u mek PVC), kepamuka, nopLienaH, metar,
CTbKO U KAMEHHM MaTepUani.

U306paseHu enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hWrypuTe Ha MUCTONETa 3a NIeMNeHe Ha rpauuHaTa CTpaHH-
ua.

(1) 3awwura ot TonnUHa

(2) Orwosa

(3) OnopHa ckoba

(4) byToH 3a nogaBaHe

(5) 3apagHa cTaHuua®

(6) 3axpanBaLy kaben

(7) MpexoBa MHaMKaLMA

Bosch Power Tools
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(8) Cruk ¢ nenuno®

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnuchbK Ha OMbAHKTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNOCOBNEHHA.

TexHuuecku AaHHHU

KartanoxeH Homep 06019507..
HomuHanHa KoHCyMMUpaHa MOLLHOCT

- HarpsBaHe W 500
- lMoprpsBaxe W 30
Bpeme Ha HarpaBaHe min 4
Temnepatypa Ha nenexe C 200
lpou3BoAMTENHOCT NPH Ne- g/min 30
neHe

[lnameTbp Ha CTUKOBETE C Ne- mm 11
nuno

[lbmxKHa Ha CTUKOBETE C Ne- mm 45-200
nuno

Maca cbrnacHo EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014

Knac Ha 3awuta =W

[laHHuWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHne U Npu cneyudrUUHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3W JaHHW Morar Aia Bapu1par.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

» CnobpassBaiiTe ce ¢ HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
[la CbOTBETCTBA Ha laHHHUTe, HanKWCcaHW Ha Tabenkara Ha
nucToneTa 3a nenexe.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha N1CTOMETa 3a NIeNeHe MbXHETe Liencena B

KOHTaKTa.

Mpeau 3anousaHe Ha pabota OcTaBeTe NUCTONETA 3a NeneHe

[a ce 3arpee 3a npubn. 7 min. MocTasere nucToneta 3a ne-

neHe 3a LenTa Bbpxy nognopHara ckoba (3).

3a M3KMIOUBaHe Ha NUCTONeTa 3a NieneHe UaTerneTe Lence-

/a OT KOHTaKTa.

» MMocraBeTe CUrypHO NMCTONETa 3a NeNneHe cnep ynor-
peba v ro octaBeTe fa ce 0XNaau AOCTaTbUHO, Npeau
[Aia ro BbpHeTe B ONaKoBKaTta My. [opeLara t03a Moxe
112 IPUUMHK LLIETU.

HenpekbcHarta pabota

MucToneTsT 3a Nenexe Moxe Aa bbe U3non3BaH B Henpe-
KbCHAT PEXWM Ha paboTa C BKMIOUEH LLENCEN B KOHTAKTA.
MpexoBarta uHgukauus (7) Tpabsa fa ceeT.

MocTaBsiTe NCTONETA 3a NENEHE N0 BPEME Ha Nay3uTe Bbp-
Xy pa3TBOpeHata noanopHa ckoba (3).

Pabora 6e3 3axpaHBaly kaben

B kombuHalma cbe 3apaaHata ctaHumsa (5) (He e BknoueHa B
OKOMINEKTOBKATa) € Bb3MOXHO Ja paboTuTe be3 saxpaHsail
kaben.

Koraro BUCKO3MTETBT Ha M3THUALLIOTO NIEMNHIO CE YBENHUH,
MocTaBeTe NUCTONETa 3a NIeNeHe B 3apAaHaTa CTaHLWs OTHO-
BO.

YKa3aHus 3a pabora

» [la3eTe xopa ¥ XXKHBOTHH OT FOPELLOTO NENUNO U BbpXa
Ha Ajo3ara. [len1noTo 1 BbPXbT Ha Ail03aTa ce HaropeLs-
Bat 710 200 °C, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT U3rapaHua. Ako
ropeLLo Nenuno nonafHe BbpXy Koxata, He3abaBHo ox/a-
[ieTe MACTOTO € 0bKnHa CTPyA CTyAeHa Boaa. He ce onuT-
BalTe fa NpeMaxHeTe ropeLLoTo Nenumo oT Koxarta.

M3nonsBsaiTe camo nenuna, KOMTO ce NpenopbuBar ot Npo-

W3BOMMTENA HA MUCTONETA 3a /IEMEHE M ca NOAXOAALLM 38

TeMnepatypara Ha obpabotka.

3aneneHuTe feTainy Morar Aa ce OTAENAT Nof AeHCTBME Ha

Bnara unu TOnauHa.

» [pu no-abnru paboTHu nay3u usternaiTe wWencena.

Upes TepManHua akyMynarop nuCTONeTbT 3a NieneHe Moxe
[1a Ce U3MON3Ba W U3KMIOUEH CNef 3arpABaHeTo. AKO U3n13a-
LLIOTO NenUno CtaHe No-rbCTo, NbXHETe OTHOBO LUENCENa B
KOHTaKTa.

MoarotoBka 3a nenexe

3anensaHuTe NOBbPXHOCTM TPADBA [1a Ca UNCTH, CyXH W
obe3macneHu.

AKO MaTepHanbT e UyBCTBUTENEH KbM BUCOKH TEMNEPaTypH,
NpeaBapMTENHO ro U3NpobBaiiTe upes 3anensaqe Ha npobeH
obpasel.

TectBainte UYBCTBUTENNHUTE KbM TOMN/TMHA MaTepuanu npea-
BapUTENHO N0 NPODEH eTain 3a NPUroaHOCT.

OkonHarta Temnepatypa v 3anenBaHuTe Aetannu He Tpabdea
[na ca no-cTyeHu ot +5 °C v no-tonnu ot +50 °C.
Martepuanu, KOUTO OTHEMAT TONNKWHATA Ha NenunoTo bbp3o,
TpAbBa NpeBapHTENHO f1a bbaaT noArpABaHM, Hanp. C Nuc-
TONET 3a ropeLy Bb3ayX.

NenexHe

M3uakaliTe NMCTONETLT 3a NeneHe [a Ce Harpee.

BkapaitTe nofxofALL 3a Matepuana nenuno ctuk (8) otaaa B
NUCTONETa 3a NIeneHe.

HatucHete ¢ ymepeH HaTUck DyToHa 3a noaaBaHe Ha
nenuno (4).

HaHacsiiTe eHOCTPaHHO NenunoTo.

BepnHara cneq HaHacAHe Ha NENUMOTO NMPUTHUCHETe 3anenBa-
HWTe MaTep1any efuH KoM Apyr 3a npubn. 10 go 30 cek. B
TO3W MOMEHT BCE OLLIe € Bb3MOXXHO KOPUr1paHe Ha Crnobka-
Ta.

Cnepn npubn. 2 MUHYTH OXnaxaaHe CbeaMHEHUETO A0CTUra
ONTMManHata cv 3paBuHa.

MocTaBeTe NUCTONETa 3a NIENeHe MeXay NPoLecuTe 3a nene-
He BbpXy onopHata ckoba (3).
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» BHuMaBa¥iTe HUKOra 1a He BNHU3aTe B KOHTAKT C rope-
LOTO NEennNo. 3a NPUTMCKaHE Ha NPONYCKNWUBY MaTepHa-
N1 U3MON3BANTE CUNMKOHOBA NOANOXKKA.

CMsAHa Ha filo3K

[io3ara (2) Moxe a ce CMeHsA camo B TONMO CbCToAHKE. 3a

L|enTa HarpewnTe nucToneTa 3a nenexe 3a ok. 4 min.

» [pu cMAHa Ha Al031Te HOCeTe NpeANnasHU PbKaBULM.
XBawyaite 3arparara 4ro3a camo 3a
Tepmo3awyuTata (1). Bbpxy ropellys BpbX Ha fl03ata
1M OMACHOCT OT U3rapsiHe.

3aterHete HoBaTa f1103a (2) Ha pbka.

CbBeTH 3a ynotpeba

Marepuan/peraiin Mpenopbka

AbNru ﬂeTaI;II'IVI cronAmano- HaHeceTe Nenuno Ha TOUYKK

BbPXHOCT
rbBKaBM Marepuanu (Hanp.  HaHeceTe NenwunoTo no nu-
TEKCTHN) HUA

» He u3non3Baiite necHo3ananumu pa3TBOPUTENH 3a No-
yKCcTBaHe Ha 3anenBaHUTe NOBbPXHOCTH. Bcneacteve
[l0nMpa 0 HaropeLLeHOTO MU0 OCTaTbLM OT Pa3TBOPH-
TeNWUTE MOraT [1a Ce Bb3NNaMeHAT MK [1a Npeau3BuKar oT-
[NIeNAHETO Ha BPEAHH Napu.

lNonenHano no Apexu Nen1no He MoXe Aa Obie NpeMaxHaro.

MscToTO Ha CbeiuHeHWeTo MoXe Aa bbae bosancBaHo.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
NUCTONETA 3a NeneHe U3KMIOUBaNHTE LWENcena oT KoH-
TakKTa.

» 3apapaboTute KauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPKaITE
NUCTONETA 3a NeneHe YMUCT.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBaLyusA kaben, 1a

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

Cnep Kato NenunoTo ce BTBbPAM, MOXETE [1a F0 OTCTPAHUTE C

TbN NpeameT. He u3nonasaiite pasteoputen. Mpu Heobxo-

ZMMOCT CbeaMHEeHUETo MoXe Aa bbae pasrnobeHo 0THOBO

upes HarpsABaHe.

MocTaBeHHAT CTUK 3a nieneHe (8) He b1Ba Aa ce U3Baxpaa Ha-

3aj 0T NUCTONeTa 3a NeneHe, 3a 1a He ce NoBPeXaa nucTone-

Ta 3a nenexe.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE 0TFTOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 NoaapPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U H(OPMa-
LiMA 3a PE3EePBHUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
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By nomorHe ¢ yfoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

lucToneTuTe 3a neneHe, NPUHAANEXHOCTUTE U OMAKOBKUTE
TpAbsa aa bbaar NoanoxeHu Ha ekonorMuHa npepabotka 3a
YCBOfAIBAHE Ha CbibPXKaLLMTE CE B TAX CYPOBUHHU.
He 13xBbpnaiTe NUCTONETUTE 3a NENEHE Npu
6uTOBMTE OTNAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka [iupektuea 2012/19/EC otHocHo
CTapwTe eNeKTPOYPEeau U eNeKTPOHHU YCTPOMCTBA U HEMHOTO
NPUNOXeHUe B HALMOHANHOTO NPaBO Beue Hen3non3BaemMu-
Te eneKkTpoypean TpabBa Aa ce Cbbupart pasfento 1 aa ce
npefaBar 3a Cbobpa3eHo ¢ OKOMHaTa cpefia PeLmuKnmMpaHe.
Ipn HENPaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPHUTE ENEKTPUUECKHU U
€NeKTPOHHM YPeay Nopafit Bb3MOXXHOTO Ha/lMuKe Ha OMacHu
BELLeCTBA MOraT fla OKaXxaT BPEHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefa v YOBELIKOTO 3ApaBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH
Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHM HaNnOMeHH
Il M ynatcTBa. [ peLKk1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HenpUAPKYBatbe A0
6e3beHOCHIUTE HaMOMEHK W ynaTCcTBa MOXe Aia
NpeaM3BUKAAT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/WnK TeWKK
noBpeau.
UyBajre ru 6e36efHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.
» MuwTonuTe 3a nenewe He cMee Aa r'M KOPUCTAT NULA
KOM He ce 3an03HaeHH! CO HUB UNU He TM UMaaT
NPOUMTaHO OBHE YNaTCcTBa.

Bosch Power Tools
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» OBOj nMWITON 3a Nenetbe He e
npeABUAEH 3a KOPUCTEHbE 0,
CTpPaHa Ha Aiela M NHLa co
orpaHuueHu GU3HUYKH, CEH3OPHH
MNW MEHTaNHU CNOCOOHOCTH UNK
HeZl0BONHO UCKYCTBO U 3Haeke.
MHaKy nocTon onacHoCT of
norpellHa ynotpeba 1 noBpeau.

» OBOj nMWITON 32 Nenembe MoXe Aa
ro KOPUCTaT Aeua Haa 8 roguHU U
NHLA CO HAMaNeHH! (HU3UUKH,
CEH30PHH U MEHTaNHK
CNocobHOCTH UNH HeA0BONHO
HCKYCTBO M 3Haetbe, fOKONKY ce
noZ Haf30p oA, NULA OArOBOPHH 3a
HUBHaTa be3begHoOCT UNHK ce
noayueHu 3a be3benHo pakyBamwe
CO MULUTONOT 3a NNeNneke U I'u
pa3bupaar onacHOCTUTE KOU MOXKe
Aa npou3nesar oA Toa. MHaky
MOCTOM OMACHOCT Of] NOrPeLLHa
ynotpeba v noBpeau.

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hag3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[ieLiata Hema Jia Cu Urpaart co
NMULITONOT 32 Nenete.

» He ru octaBajte geuara 6e3
HaA30p 3a BpeMe Ha UNCTeHheTo
MNK OAPXYBahEeTO Ha NULUTONOT 3a

neneme.

» Mpep cexoe KopucTerbe, NpoBepeTe ro NMLITONOT 32
neneke, kabenot u npuknyuokot. He ro oteopajre
CaMH MULUTONOT 3a Nenetbe U oCTaBeTe ro Ha NonpaBKa
Kaj KBanuMKyBaH CTPyueH NepcoHan Koj ke KopucTu
CaMO OPHUTMHANHU pe3epBHH fenoBH. OLITETEHUTE
NULWTONM 3a Nenetbe, Kaben 1 NPUKYYoK ro 3aroneMyBaar
PM3KKOT 3a ENEKTPUYUEH Yaap.

» He ro ocraBajte nuwTonor 3a nenewe 6e3 Hap3op.

» MMuwTonuTe 3a nenetbe ApeTe ru NoAanexy of fOXA
¥ Bnara. HaenerysatbeTo Ha Bofja BO MULLTONOT 38
nenerbe ro 3ronemyBa PU3WKOT Of eNEeKTPUUEH yaap.

» [lokonky He MoXe fia ce u36erHe KOPUCTEIHETO HA
NMULLTONOT 3a Nenetbe BO BNaXKHa OKONMHA, KOPUCTETe
3alTUTEH ypep co AudepeHLujanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq Co AUdepeHLjanHa
CTPYja ro HamanyBa p1suKOT Of} €NEKTPHUUEH yaap.

» He ru chpnajre natpoHuTe 3a nenewe BO OraH.

» Mo ynotpe6ara octaBeTe ro NMILTONOT 3a Nenete Ha
6e36epHO MeCTO M LLeNOCHO HeKa ce onaau npea Aa ro
cnakysare. Bpenata MnasHuLia MOXe [1a npefussuka
LITETH.

» [puUKNyYOKOT Ha NULUTONOT 3a Nenekbe Mopa Aa
oarosapa Ha npuknyuHuuara. lpuknyuoKot He cmee
BO HUKOj CNlyyYaj ia Ce 3aMeHH. HemeHyBarbe Ha
NPEKUHYBAY0T U Ha COOABETHUTE NPUKNYYHULU TO
HamarnyBaar pU3HKOT Of] eNEKTPHUYEH yaap.

» He ro kopucrete kabenor 3a ja ro HOCHTE MULITONOT 33
nenetbe, fja ro 3aKauyBaTe HIH He ro BNeueTe of
npuknyuHuuara. [ipxere ro kabenor noganeky og
TONNKHa, Macno, 0CTPH PaboBH HNK NOABIKHUTE
[enoBH Ha ypenoT. OLITETEHUOT UK CBUTKaH Kaben ro
3ronemMyBa PU3MKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.

» He ja nonupajre Bpenara mnasHuua. [10CTOM OMacHoCT
0[] U3rOPEHULIU.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

BHI/IMaBajTe Ha CNTMKUTE BO NPEAHWUOT A1EN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUcTeme.

ynOTpeGa €0 CoOoABE€THA HaM€éHa

MWLWITONOT 3a Nenetbe € HaMeHeT 3a Nenetbe bes pacTeop Ha
XapTuja, KapToH, NNyTa, PBO, KOXa, TEKCTUN, CYHIep,
nnact1ka (ocseH PE, PP, PTFE, Styropor® u mek PVC),
KepamuKa, nopLenaH, MeTa, CTakno 1 KameH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha HaCIMKaHWTE KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUKa30T Ha MULLTONOT 3a NEMNetbe Ha rpadhuukata
cTpaHa.

(1) 3awTuTa of TONNMHa
(2) Mnashuua

(3) [dpxau 3a notnupatbe
(4) Konue 3aasuxetbe
(5) Cranuua3a nonHere®
(6) CrpyeH kaben

(7) Npwukas3acrpyja

(8) Cranue 3anenuno”

a) OnuwaHata onpema NPUKaXxaHa Ha CUKHUTE He e fieN O
cTanpapannot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe B Hawara lMporpama 3a onpema.

)
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TexHnuku nopgarTouu

bpoj Ha pen 06019507..
HomuHanHa jaunHa

- 3arpeBatbe W 500
- OppxyBatbe Ha TonnuHa w 30
Bpewme Ha 3arpeBarbe min 4
Temnepatypa Ha nenerwe C 200
JaunHa Ha nenere g/min 30
[lnjametap Ha cTanueto 3a mm 11
nenuno

[omku1Ha Ha cTanueTo 3a mm 45-200
nenuno

TexuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 0,40
cedure 01:2014

Knaca Ha 3awTuTa o/

MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HAMOHM, BO 3aBUCHOCT
0f “3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneludrKaLMoHaTa NoyKa Ha nuLIToNoT 3a
nenetbe.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKmyuyBatbe Ha NULITONOT 3a 1IeNHUNOTO NPUKYYeTe ro

MPEXHWOT MPUKYUOK BO MPUKNYUHHLATA.

OcTaBeTe ro NULITONOT 3a IeNUNO Aa ce 3arpee npuon. 7 min

npe Aa 3anouHere co pabota. 3a Aa ro HanpaswTe 0Ba,

CTaBeTe o NULUTONOT 3a IENUNO Ha APXKAUOT noTnuparse (3).

3a McKnyuyBakbe Ha MULITONOT 3a IENUNO, U3BNEUETE IO

MPEXHWOT MPUKYUOK Of MPUKNYYHHULATA.

» o ynotpebara ocTaBeTe ro NULITONOT 3a Neneke Ha
6e36eaHO MeCTO M LIeNOCHO HeKa ce onaav Npea Aa ro
cnakyBate. Bpenara MnasHuLa MoXe fja npeau3Bmka
LTeTH.

KoHTHHYHMpaH pexum

TMLWTONOT 32 NENKUNO MOXE [a Ce PaKyBa BO KOHTUHYMPaH
PEXWM CO MPHKMYUEH MPEeXeH NPUKIyYoK. MprkasoT 3a
cTpyja (7) mopa na caetu.

CraBeTe ro MULITOMOT 3a IeNK0 3a Bpeme Ha naysuTe Ha
MPEKNONEHNOT ipXKau 3a notnupare (3).

BbesxunueH pexum

lpy noBp3yBatbe CO CTaHMLaTa 3a nofnHetbe (5) (onpema)
MOXHO € De3xuuHo paboTetbe.

AKO UCTEUEHOTO NeNUNo CTaHe MOBMCKO3HO, 3arpejTe ro
MULLTONOT 3a 1eNnuno BO CTaHULATa 3a NMONHEbE.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3awTuTeTe ru NMLATa M XKUBOTHUTE O Bpenata cMeca
3anenewe W BPBOT Ha Mna3Huuara. Cvecara 3a
nenetbe U BPBOT HA MIIA3HMLATA CTAHYBAAT KeLLKH 10
okony 200 °C nocTou 0nacHOCT O U3ropeHnLM. [lokonky
€O Bpenara cMeca 3a fleMnetbe ja jonpeTe Koxara, ipxete
r0 I0NPEHOTO MECTO HEKOMKY MUHYTH MOf, NlafieH Mnas3
Bofa. He ce obupyBajte Aa ja oTcTpaHmTe Xelukata cMeca
3a fienetbe off Koxara.

KopucTeTe camo cmeca 3a fienetbe LITo € NpenopayaHa of

NMPOKU3BOAMTENOT Ha MMLLTONOT 3a NEMNetbe M COOABETHA 3a

paboTHara Temneparypa.

Tlenn1BKMOT CMOj MOXe [ Ce PA3NOoXH Nof BNWjaHWe Ha Bnara

WNY TONNKHA.

» Mpu nogonru naysu Ha pabotetbe U3BageTe ro
MPEXHHOT NPHKNYYOK.

Co 3auyBYBaHETO TOM/MHA MULLTONOT 3a NENEHE MOXE [1a Ce

KOPHUCTH M UCKMYUEH N0 3arpeBarbeTo. AKo UCTEUEHOTO

NENUNo CTaHe NorycTo, U3BaAETE ro MPEXHUOT MPUKNYUOK

0ff NPUKNYYHMULATA.

MoproToBKa 3a nenewe

MecrTata Ha nenetbe Mopa a buaar uMcTu, cysu 1 bes
MacHOTHMU.

MarepwujanuTe LITO Ce Nenat Kako U NoAnorata Ha Koja ce
paboTw, He cmear Aa buaar necHo 3ananueu.

lpoBepeTe ja NPETXOHO OTNOPHOCTA Ha TOM/MMHA Ha
marepujanuTe, Ha eaHo napue 3a npoba.

OkonHata Temneparypa v IeNoBuTe LTO Ce Nenart He cMeat
na brpat co Temneparypa noHucka of +5 °C 1 NOBMCOKa 0ff
+50°C.

MatepujanuTe Kou 6p30 ja nagart cMecara 3a nenemwe Tpeba
MPETXOAHO f1a Ce 3arpear o MULLTON Ha TONOM BO3AYX.

Nenetwe

OcTaBeTe ro NULITONOT 3a Nenekbe Aa Ce 3arpee.

BmeTHeTe ro natpoHoT 3a nenetbe (8) Koj e cooBeTeH 3a

MaTepujanoT oA3aau BO MULLTONOT 3a NENeHbE.

Co paMHOMEPEH NPUTUCOK NPUTUCKAjTE Ha KOMUYETO 3a

npuasmuxysare (4).

HaHeceTe ja cMecaTa 3a nenetbe Ha efjHata cTpaHa.

MpuTUCHeTe T MaTepujanuTe WTo Tpeba Aa ce 3anenar

Be[IHaLL N0 HAHECYBaHETO Ha CMecaTa 3a NeNnetbe 3a OKony

1010 30 s. Cé ywTe e MOXHa KOPeKLMja Ha MECTOTO Ha

nenete.

[To okony 2 min BpeMe Ha najieke MECTOTO Ha Nenetbe ce

CTBPAHYBA.

lMomery nocTankuTe Ha nenetbe 0CTaBETE o MULLTONOT 3a

nenetbe Ha NoTnopHUoT Apxau (3).

» BHuMaBajTe Ha Toa ja He ce A0jAe BO KOHTAKT CO
cMecara 3a nenetbe. 3a 3anenyBatbe Ha NPonyCcTIuBK
maTepHjani KOpUCTETE CUNMKOHCKA NOANIOra.

MpomeHa Ha Mna3HKLa

MnasHuuara (2) Moxe aa ce MeHyBa camo Kora e Tonna. 3a
[1a r0 HanpaBwTe 0Ba, 3arpejTe ro MULITONOT 3a NIENUN0
npuobn. 4 min.

Bosch Power Tools
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» Tpn meHyBatbe Ha MNa3HULATa HOCETE 3aLUTHTHH
pakaBuum. dakajre ja 3arpeaHarta MnasHuLa camo Ha
3awTuTata og ronnuHa (1). Mocton pusnk oa
U3TOPEHHNLM Of] KELIKUOT BPB Ha MNasHuLaTa.

TMoBTOPHO CHNHO 3aTerHeTe ja MnasHuuara (2).

CoBeTH 3a npuMeHa

Marepujan/pen wro ce
obpaboryBa

MNpenopaka

[onrv aenosu 3a obpabotka HaHecyBarbe Ha cMecata 3a
CO ronema noBpLInHa Nenetbe BO BUI Ha TOUKM

(hnekcubunHu matepujanu  HaHecyBatbe Ha CMecara 3a
(Ha np. Tekctun) nenetbe Bo hopMa Ha IMHKja

» He kopuctete 3ananusu pacTBopyBauu 3a UUCTEHE Ha
MecTaTa Ha nenete. OcTaTouuTe Of PacTBOPYBaun
MOXe [ia Ce 3ananar nopaju BPennoT ienak unu aa
Cc03Aaje WTeTHa napea.

OcTaTouuTe 0fI CMeca 3a Nenetbe Ha obnekata He MoXe fia ce

OTCTpPaHar.

Mecrara Ha nenetbe MOXe Aja Ce nakupaar.

OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U uncTehbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLKja Ha MULLITONOT 3a
nenetbe, U3BNEUETE ro MPEXHHOT NPUKNYYOK 0f,
NPUKNYyYHULATa.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha NULLTONOT 3a Nenetbe, 3a
Aa moxe f06po 1 6e3abeaHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHE Ha NPHKNYUeH Kabern,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npofaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

OTKaKo Ke ce 3aliBpCTH CMecata 3a fienetbe, MoXe fa ja

OTCTpaHWTE CO Tan npeamet. He KopucTeTe pacTBop Npw

uncTerbeTo. MecTarta Ha ienetbe Moxe NOBTOPHO Aa ce

0fI/1enart co 3arpeBatbe.

BmetHartoTo cTanue 3a nenetbe (8) He cMee Aa ce M3Baav of

3a/IHMOT [1EN HA MULLTOMNOT 3a lenetbe, 3a 1a HE Ce OLUTETH

MULLTONOT 3a NENetbe.

CepsucHa cny»ba H COBETH NpH KOpHUCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarsa Bo
BpCKa CO NnonpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHUTe AenoBu. O3HakW 3a eKCnnosuja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbEe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudperHnot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha Nponu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame
M1wTonute 3a nenetwe, onpemarau ambanaxure Tpe6a Aa
Ce OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK I'Ipl/l(baTﬂI/IB HaUuH.

He rv dpnajte nuwTonuTe 3a nenetve BO
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnafoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara aupextea 2012/19/EU 3a cTapu
€NeKTPUUHM M eNEeKTPOHCKM YPEeaM W HejauHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HaLLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO,
€NeKTPUUHHTE YPeau LITO NoBeke He ce ynotpebnuem Mopa
na ce cobupaar nocebHo 1 Aa ce peLmMKnMpaar Ha eKONOLLKK
NpUdaTIMB HAUMH.

[loKonkKy ce 0TCTpaHyBaar HenpaBUIHO, eNEKTPUUHATA W
€/1eKTPOHCKaTa ONpemMa MOoXe [ia MMaarT LTETHU BNkjaHuja
BP3 )XMBOTHATa CPeAMHa U 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.

Srpski

Bezbhednosne napomene
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ne dozvolite da pistolj za lepljenje koriste lica, koja ga
nisu upoznala ili nisu procitala uputstva.

» Ovaj pistolj za lepljenje nije
predviden za to da ga koriste deca
i lica sa ogranicenim psihickim,
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senzornim ili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Ovaj pistolj za lepljenje mogu da
koriste deca od 8 godinailicasa
ogranic¢enim psihickim,
senzorickim ili dusevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
pistoljem za lepljenje, i ako
razumeju sa time povezane
opasnosti. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanjai
povreda.

» Nadzirite decu. Na taj nacin se
uveravate, da se deca ne igraju sa
pistoljem za lepljenje.

» CiS¢enje i odrzavanje pistolja za
lepljenje ne smeju da vrSe deca
bez nadzora.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite pistolj za lepljenje,
kabl i utikac. Nemojte samostalno da otvarate pistolj
za lepljenje i prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da
vrsi popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni pistolji za lepljenje, kablovi i utikaci
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Nemojte ostavljati piStolj za lepljenje bez nadzora.

» Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
pistolj za lepljenje povedava rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad pistolja za lepljenje ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Lepak u stiku nemojte bacati u vatru.

» Posle upotrebe, pazljivo odloZite pisStolj za lepljenje i
ostavite da se potpuno ohladi, pre nego sto ga
spakujete. Vrela mlaznica moze naciniti ozlede.

Srpski| 71

» Prikljucni utikac pistolja za lepljenje mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja.
Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik elektri¢nog udara.

» Nemojte zloupotrebljavati kabl, kako biste nosili
pistolj za lepljenje ili ga okacili, niti ua izvlacenje
utikaca iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova uredaja koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ne dodirujte vrelu mlaznicu. Postoji opasnost od
nastanka opekotina.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Upotreba prema svrsi

Pistolj za lepljenje je predviden za lepljenje bez rastvaraca
npr. papira, kartona, plute, drveta, koze, tekstila, penastog
materijala, plastike (osim PE, PP, PTFE, Styropor® i mekog
PVC-a), keramike, porculana, metala, stakla i kamena.

Komponente sa slike
Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
pistolja za lepljenje na grafickoj stranici.
(1) Zastita od toplote
(2) Miaznica
(3) Potporni drza¢
(4) Taster za pomeranje
(5) Stanica za punjenje”
(6) Mreznikabl
(7) Indikator za mrezu
(8) Lepak u stiku?

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Pistolj za lepljenje GKP 200 CE

Broj artikla 06019507..
Nominalna ulazna snaga

- Zagrevanje W 500
- OdrZavanje toplote w 30
Vreme zagrevanja min 4
Temperatura za lepljenje C 200
Snaga lepljenja g/min 30
Precnik lepka u stiku mm 11
Duzina lepka u stiku mm 45-200
Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 0,40

cedure 01:2014
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Pistolj za lepljenje GKP 200 CE
Klasa zastite I=W/]]

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj plocici pistolja
zalepak.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje pistolja za lepljenje, utaknite mrezni utikac u

utiénicu.

Pistolj za lepljenje zagrevajte oko 7 min pre pocetka rada. Za

to odloZite pistolj za lepljenje na potporni drzac (3).

Za iskljucivanje pistolja za lepljenje izvucite mrezni utikac iz

utiénice.

» Posle upotrebe, pazljivo odloZite pisStolj za lepljenje i
ostavite da se potpuno ohladi, pre nego sto ga
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

Kontinuirani rezim rada

Pistolj za lepljenje moZe sa mreznim utika¢em da radi u
kontinuiranom rezimu rada. Indikator za mrezu (7) mora da
svetli.

Tokom pauza u radu odlozite pistolj za lepljenje na potporni
drzac (3).

Bezicni rezim rada
Uz stanicu za punjenje (5) (pribor) je mogu¢ bezican rad.

Ako lepak koji je iscureo postane viskozniji, ponovo zagrejte
pistolj za lepljenje na stanici za punjenje.

Uputstva zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vrelog sredstva za
lepljenje i vrha mlaznice. Lepak i vrh mlaznice imaju oko
200 °C, postoji opasnost od opekotina. Ako vreo lepak
dode u kontakt sa kozom, to mesto odmah drzite nekoliko
minuta pod mlazom hladne vode. Nemojte da pokusavate
da skinete vreo lepak sa koze.

Koristite iskljucivo lepak koji je proizvodac pistolja za

lepljenje preporucio i koji je pogodan za temperaturu

obrade.

Slepljena mesta se mogu odvojiti pod uticajem vlage ili

toplote.

» Kod dugih pauza u radu izvucite mrezni utikac.

Zahvaljujuci akumulatoru toplote, pistolj za lepak se moze
koristiti i kada je iskljucen nakon $to se zagreje. Ako lepak
koji je iscureo postane viskozniji, ponovo ukljucite mrezni
utikac u uticnicu.

Priprema lepljenja

Mesta za lepljenje moraju biti Cista, suva i bez masti.
Materijali koje se lepe, kao i podloga na kojoj se radi, ne
smeju biti lako zapaljivi.

Testirajte materijale koji su osetljivi na toplotu prvo na

nekom probnom radnom komadu da li su sigurni.

Okolna temperatura i komadi koji se lepe ne smeju da budu

hladniji od +5 °C niti topliji od +50 °C.

Materijali, koji brzo hlade lepak treba da se zagreju pomocu

pistolja za vreo vazduh.

Lepljenje

Sacekajte da se pistolj za lepljenje zagreje.

Stavite lepak u stiku (8), koji odgovara materijalu, od pozadi

u pistolj za lepak.

Pritisnite umereno taster za pomeranije (4).

Nanesite lepak sa jedne strane.

Materijale koji treba da se zalepe, odmah nakon nano$enja

lepka spojite i stiskajte otprilike 10 do 30 sekundi. Korekcija

mesta lepljenja je jos moguca.

Posle otpr. 2 min vremena hladenja mesto lepljenja se moze

opteretiti.

Odlozite pistolj za lepak izmedu postupaka lepljenja na

potporni drzac (3).

» Vodite racuna o tome da ne dodete u kontakt sa vrelim
lepkom. Za sastavljanje propustljivih materijala, koristite
silikonski podmetac.

Zamena mlaznice

Mlaznica (2) moZe da se zameni samo kada je topla. U tu

svrhu zagrejte pistolj za lepljenje oko 4 min.

» Prilikom menjanja mlaznice nosite zastitne rukavice.
Zagrejanu mlaznicu dodirujte samo za zastitu od
toplote (1). Na vru¢em vrhu postoji opasnost od
opekotina.

Novu mlaznicu (2) zavrnite rukom.

Saveti za primenu

Materijal/radni komad Preporuka

Dugi radni komadi velike Naneti lepak u vidu tacaka

povrsine

Fleksibilni materijali (npr.

tkanine)

» Nemojte koristiti zapaljive rastvarace za CiS¢enje
mesta za lepljenje. Ostaci rastvaraca mogu da se zapale
vrelim lepkom ili da po¢nu da ispustaju Stetna isparenja.

Ostaci lepka na odelu ne mogu se ponovo ukloniti.

Slepljena mesta se mogu lakirati.

Naneti lepak u vidu linije

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na pistolju za lepak mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte pistolj za lepljenje cistim kako bi pravilno i
bezbedno funkcionisao.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

160992A87T](15.09.2022)

Bosch Power Tools



.

Posto je lepilo ocvrslo, moZete ga ukloniti sa nekim tupim
predmetom. Ne upotrebljavajte rastvarace za Ciscenje.
Mesta lepljenja se pri potrebi mogu zagrevanjem ponovo
odvojiti.

Umetnuti lepak u stiku (8) ne sme da se vadi iz pistolja za
lepljenje sa zadnje strane, da se pistolj za lepljenje ne bi
ostetio.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Pistolj za lepak, pribor i pakovanja reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Nemojte bacati pistolje za lepak u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

U skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
nacionalnom zakonodavstvu, elektri¢ni uredaji koji viSe nisu
upotrebljivi moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina| 73

Slovenscina

Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Osebam, ki lepilne piStole ne poznajo ali niso prebrale
teh navodil za uporabo, pistole ne dovolite
uporabljati.

» Te lepilne pistole ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» To lepilno pistolo lahko otroci,
stari 8 let ali vec, in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali e so seznanjeni s tem, kako
varno uporabljati lepilno pistolo,
ter se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali z lepilno pistolo.

» Otroci lepilne piStole ne smejo

Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

» Pred vsako uporabo preverite lepilno pistolo, kabel in
vtic. Lepilne pistole ne odpirajte sami, popravilo lahko

Bosch Power Tools
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74 | Slovenscina

opravi samo usposobljen strokovnjak, in to izkljucno z
originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe na lepilni
pistoli, kablu in vticu povecajo tveganje elektricnega
udara.

» Lepilne pistole ne puscajte nenadzorovane.

» Prosimo, da lepilno pistolo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v lepilno pistolo povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Ce je uporaba lepilne pistole v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

» Lepilnih viozkov ne sezigajte.

» Lepilno pistolo po uporabi varno odlozite. Preden jo
pospravite, naj se popolnoma ohladi. Vro¢a Soba lahko
povzrocCi $kodo.

» Prikljucni vti¢ lepilne piStole se mora prilegati vticnici.

Spreminjanje vtic¢a na kakrsen koli nacin ni dovoljeno.
Nespremenjeni vtici in ustrezne vticnice zmanjsujejo
tveganje elektricnega udara.

» Kabla ne uporabljajte za nosenje ali obesanje lepilne
pistole in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli aparata. Poskodovani
ali zapleteni kabli povecujejo tveganie elektricnega udara.

» Ne dotikajte se vroce Sobe. Obstaja nevarnost opeklin.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Lepilna pistola je namenjena lepljenju brez topila npr.
papirja, lepenke, plute, lesa, usnja, tekstila, penaste mase,
umetne mase (razen naslednjih materialov: PE, PP, PTFE,
Styropor® in mehki PVC), keramike, porcelana, kovine,
stekla in kamenja.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz lepilne pistole na strani s skico.

(1) Zascita pred vrocino

(2) Soba

(3) Stojalo

(4) Podajalni gumb

(5) Polnilna postaja®

(6) Omrezni kabel

(7) Prikaz elektricnega omrezja
(8) Lepilni viozek®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 06019507..
Nazivna mo¢

- Segrevanje W 500
- VzdrZevanje temperature w 30
Cas segrevanja min 4
Temperatura lepljenja C 200
Lepilna zmogljivost g/min 30
Premer lepilnega vlozka mm 11
DolZina lepilnega vlozka mm 45-200
TeZa po EPTA- kg 0,40
Procedure 01:2014

Razred zai¢ite o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Delovanje

Uporaba

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
plos¢ici lepilne pistole.

Vklop/izklop

Za vklop lepilne pistole vstavite vti¢ v vti¢nico.

Pred zacetkom dela pocakajte priblizno 7 min, da se lepilna

pistola segreje. Lepilno pistolo odloZite tako, da je

naslonjena na svoje stojalo (3).

Zaizklop lepilne pistole izvlecite vti€ iz vtinice.

» Lepilno pistolo po uporabi varno odlozite. Preden jo
pospravite, naj se popolnoma ohladi. Vroca $oba lahko
povzro€i $kodo.

Neprekinjeno delovanje

Za neprekinjeno uporabo lepilne pistole omreZni vti¢ vstavite
v vtiénico. Prikaz elektricnega omreZja (7) mora svetiti.

Ko Zelite prekiniti delo, lepilno pistolo odloZite tako, da je
naslonjena na svoje stojalo (3) v iztegnjenem stanju.

Uporaba brez kabla

Z uporabo polnilne postaje (5) (pribor) lahko orodje
uporabljate brez kabla.

Ce je iztekajoce lepilo vedno gostejse, lepilno pistolo znova
segrejte na polnilni postaji.

Navodila za delo

» Osebe in Zivali zavarujte pred vrocim lepilom in konico
Sobe. Lepilo in konica Sobe se segrejeta na pribl. 200 °C.
Obstaja nevarnost opeklin. Ce se vroce lepilo dotakne
koZe, prizadeto mesto nemudoma nekaj minut spirajte
pod tekoco mrzlo vodo. Vrocega lepila ne poskusajte
odstraniti s koze.
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Uporabljajte le lepila, ki jih priporo¢a proizvajalec lepilne

pistole in so primerna za temperaturo obdelave.

Vlaga ali toplota lahko razgradita lepljene spoje.

» Pred daljsimi prekinitvami dela izvlecite vtic.

Lepilna pistola za dolocen ¢as zadrzi toploto, zato jo lahko po

segretju uporabljate tudi, e je izklopljena. Ko je iztekajoce

lepilo vedno gostejse, znova vstavite vti¢ v vticnico.

Priprava na lepljenje

Lepilna mesta morajo biti Cista, suha in brez mascobe.

Materiali, ki jih Zelite lepiti, in delovna podlaga ne smejo biti

lahko vnetljivi ali gorljivi.

Pred delom z materialom, ki je obcutljiv na toploto, na delu

materiala preverite, ali je primeren za obdelavo.

Temperatura okolice in obdelovancev ne sme biti nizja od

+5°Cinvisjaod +50°C.

Materiale, ki lepilo hitro ohladijo, je treba najprej segreti s

pistolo za vroc€ zrak.

Lepljenje

Pocakajte, da se lepilna pitola segreje.

Lepilni vlozZek (8), primeren za obdelovanec, vstavite v

odprtino na zadnji strani lepilne pistole.

Z zmerno mocjo pritiskajte na dovajalno tipko (4).

Lepilo nanesite na eno stran.

Materiala, ki ju Zelite zlepiti, po nanosu lepila nemudoma

stisnite za 10-30 sekund. V tem Casu lahko mesto lepljenja

Se popravite.

Po pribl. 2 minutah ohlajevanja lahko zlepljeno mesto

obremenite.

Lepilno pistolo med delom odlagajte na stojalo (3).

» Pazite, da se ne dotaknete vrocega lepila. Za stiskanje
prepustnih materialov uporabite silikonsko podlogo.

Menjava Sobe

Sobo (2) lahko zamenjate samo v toplem stanju. Lepilno

pistolo zato segrevajte pribl. 4 min.

» Pri menjavi Sobe nosite zascitne rokavice. Segrete
$obe se dotikajte zgolj za zas¢ito pred vrocino (1). Na
vrocCi konici Sobe obstaja nevarnost opeklin.

Novo $obo (2) z roko zategnite.

Nasveti za uporabo

Material/obdelovanec Priporocilo

Dolgi obdelovancizveliko  Nanesite tocke lepila

povrsino

Gibki materiali (npr. tekstil) ~ Nanesite rto lepila

» Za ciScenje zlepljenih mest ne uporabljajte gorljivih
topil. Ostanki topil se lahko zaradi vroCega lepila vzgejo
ali ustvarijo Skodljive pline.

Ostankov lepila na oblacilih ni ve¢ mogoce odstraniti.

Na zlepljena mesta je mogoce nanesti lak.
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnim koli delom na lepilni pistoli izvlecite
vti¢ iz vticnice.

» Zadobro in varno delovanje mora biti lepilna pistola
Cista.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Ko se lepilo strdi, ga lahko odstranite s topim predmetom. Za

¢isCenje ne uporabljajte topil. Zlepljena mesta lahko po

potrebi locite s segrevanjem.

Vstavljenega lepilnega vlozka (8) iz lepilne pistole ni

dovoljeno odstraniti v smeri nazaj, da se lepilna pistola ne

poskoduje.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Lepilno pistolo, pribor in embalaZo reciklirajte na okolju
prijazen nacin.
Lepilne pistole ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo
elektricne naprave, ki niso vec¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Bosch Power Tools

160992A87T](15.09.2022)


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

.

76 | Hrvatski

Hrvatski
Sigurnosne napomene
II Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.
koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute.
koristiti djeca i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
iskustva i znanja. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
» Ovaj pistolj za lijepljenje smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputi u
povezane s rukovanjem pistoljem
zalijepljenje. U suprotnom postoji
ozljeda.
» Djeca moraju biti pod nadzorom.
djeca ne igraju s pistoljem za
lijepljenje.

upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
teske ozljede.
» Ne dopustite rad s piStoljem za lijepljenje osobama
» Ovaj pistolj za lijepljenje ne smiju
sposobnosti ili nedostatnog
rukovanjai ozljeda.
osobe s ogranicenim fizickim,
nedostatnim iskustvom i znanjem
sigurno rukovanje i opasnosti
opasnost od pogresnog rukovanjai
Na taj nacin Cete osigurati da se
» CiSéenje i odrzavanje pistolja za

lijepljenje ne smiju vrsiti djeca bez

nadzora.

>

>

>

>

Prije svake uporabe provijerite pistolj za lijepljenje,
kabel i utikac. Pistolj za lijepljenje ne otvarajte sami i
popravak prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni pistol;i za lijepljenje, kabel i utika¢ povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

Pistolj za lijepljenje ne ostavljajte bez nadzora.

Pistolj za lijepljenje drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u pistolj za lijepljenje povecava opasnost
od elektricnog udara.

Ako se ne moze izhjeci uporaba pistolja za lijepljenje u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Primjenom zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost
od elektricnog udara.

Stapice ljepila ne bacajte u vatru.

Nakon uporabe pistolj za lijepljenje sigurno odloZite i
ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego Sto ga
zapakirate. Vruca sapnica moZe prouzrociti oStecenja.
Prikljucni utikac pistolja za lijepljenje mora
odgovarati uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne
smiju izvoditi izmjene. Utikac na kojem nisu vrsene
izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od
elektri¢nog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel za nosenje, vjeSanje
pistolja za lijepljenje ili za izvlacenje utikaca iz
uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubovaiili pomicnih dijelova alata. Osteceni ili
usukani kabeli povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.
Ne dodirujte vrucu sapnicu. Postoji opasnost od
opeklina.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Pistolj za lijepljenje namijenjen je za lijepljenje bez otapala,
npr. papira, kartona, pluta, drva, koze, tekstila, pjenoplasta,
plasti¢nih masa (osim PE, PP, PTFE, Styropor® i mekog PVC-

a)

, keramike, porculana, metala, stakla i kamena.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pistolja
za lijepljenje na stranici sa slikama.

a)

(1) Zastita od vruéine
(2) Sapnica
(3) Potporni drza¢
(4) Tipka za pomak
(5) Stanica za punjenje”
(6) Mreznikabel
(7) Pokazivac prikljucka na mrezu
(8) Stapi¢ ljepila®
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.
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Tehnicki podaci

Pistolj za lijepljenje GKP 200 CE

Kataloski broj 06019507..
Nazivna primljena snaga

- zagrijavanje W 500
- odrzavanje topline w 30
Vrijeme zagrijavanja min 4
Temperatura lijepljenja C 200
Ucinak ljepila g/min 30
Promijer Stapica ljepila mm 11
Duzina Stapica ljepila mm 45-200
Tezina prema EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014

Klasa zastite o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici pistolja
zalijepljenje.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje pistolja za lijepljenje utaknite mreZni utika¢

u uticnicu.

Prije pocetka rada ostavite pistolj za lijepljenje da se zagrije

oko 7 min. Pistolj za lijepljenje odlozite na potporni

drzac (3).

Za iskljucivanje pistolja za lijepljenje izvucite mrezni utikac

iz uticnice.

» Nakon uporabe pistolj za lijepljenje sigurno odloZite i
ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego Sto ga
zapakirate. Vruca sapnica moze prouzrociti ostecenja.

Neprekidni rad

Pistolj za lijepljenje moze stalno raditi s utaknutim mreznim
utikacem. Pokazivac prikljucka na mrezu (7) mora svijetliti.
U radnim stankama odlozZite pistolj za lijepljenje na
rasklopljeni potporni drzac (3).

Rad bez kabela

U kombinaciji sa stanicom za punjenje (5) (pribor) je mogu¢
rad bez kabela.

Ako ljepilo na izlazu postane Zitkije, ponovno zagrijte pistolj
za lijepljenje u stanici za punjenje.

Upute zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vruceg ljepila i vrha
sapnice. Ljepilo i vrh sapnice zagrijavaju se na otprilike
200 °C i stoga postoji opasnost od opeklina. Ako vruce
liepilo dode u dodir s kozom, pogodeno mjesto isperite
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pod mlazom hladne vode nekoliko minuta. Ne
pokusavajte ukloniti vruce ljepilo s koze.

Upotrebljavajte samo ljepila koja preporucuje proizvodac¢

pistolja za lijepljenje i koja su prikladna za temperaturu

obrade.

Zalijepljeni spojevi mogu se odvojiti pod djelovanjem viage ili

topline.

» lzvucite mrezni utikac tijekom duljih radnih stanki.

Zahvaljujuci spremniku topline, pistolj za lijepljenje mozete

upotrebljavati nakon zagrijavanja i u isklju¢enom stanju. Ako

liepilo na izlazu postane Zitkije, ponovno utaknite mrezni
utikac u uticnicu.

Priprema za lijepljenje

Zalijepljeni spojevi moraju biti Cisti, suhi i odmaséeni.

Materijali za lijepljenje kao i podloga, na kojoj se radi, ne

smiju biti lako zapaljivi.

Prethodno na probnom izratku testirajte prikladnost

materijala osjetljivih na visoke temperature.

Temperatura okoline i temperatura izradaka za lijepljenje ne

smiju biti nize od +5 °C niti vise od +50 °C.

Materijale, koji brzo ohlade ljepilo, trebalo biti zagrijati

pistoljem za vruce lijepljenje.

Lijepljenje

Pistolj za lijepljenje ostavite da se zagrije.

Umetnite Stapic ljepila (8) koji odgovara materijalu sa

straZnje strane u pistolj za lijepljenje.

Pritisnite tipku za pomak (4) umjerenim pritiskom.

Ljepilo nanesite s jedne strane.

Odmah pritisnite materijale za lijepljenje nakon nanosenja

liepila oko 10 do 30 s. Sada je jo$ moguca korekcija

zalijepljenog spoja.

Nakon cca. 2 minute vremena hladenja zalijepljeni spoj se

moze opteretiti.

Izmedu lijepljenja odloZite pistol; za lijepljenje na potporni

drzac (3).

» Pazite da ne dodete u kontakt s vruéim ljepilom. Za
pritiskanje propustljivih materijala upotrebljavajte
silikonsku podlogu.

Promjena sapnice

Sapnica (2) se moze promijeniti samo u toplom stanju. U tu

svrhu zagrijte pistolj za lijepljenje oko 4 min.

» Nosite zastitne rukavice pri promjeni sapnice.
Uhvatite zagrijanu sapnicu samo za zastitu od
vrucine (1). Postoji opasnost od opeklina na vrucem vrhu
sapnice.

Rukom zategnite novu sapnicu (2).

Savjeti za primjenu

Materijal/izradak Preporuka

Dugacki izradci velike Ljepilo nanijeti tockasto
povrsine

Savitljivi materijali (npr.
tekstil)

Ljepilo nanijeti linijski

Bosch Power Tools
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» Ne upotrebljavajte zapaljiva otapala za ¢iScenje
zalijepljenih spojeva. Vruce ljepilo moze zapaliti ostatke
otapala ili prouzroiti nastajanje Stetnih para.

Ostaci ljepila na odje¢i ne mogu se ponovno ukloniti.

Zalijepljeni spojevi mogu se premazati lakom.

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na pistolju za lijepljenje izvucite
mrezni utikac iz uticnice.

» Pistolj za lijepljenje odrzavajte Cistim kako biste mogli
dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Nakon $to se ljepilo stvrdne, moZete ga odstraniti tupim

predmetom. Za Ci$¢enje ne koristite otapala. Zalijepljeni

spojevi se prema potrebi mogu ponovno odvojiti

zagrijavanjem.

Umetnuti Stapic ljepila (8) ne smijete izvaditi prema natrag iz

pistolja za lijepljenje kako ne biste ostetili pistolj za

lijeplienje.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Pistolje za lijepljenje, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Pistolje za lijepljenje ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
|||| Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
> Arge laske liimipiistolit kasutada isikutel, kes ei ole
kursis siisteemi to6pohimottega voi pole lugenud
» Liimipiistol ei ole ette ndhtud
kasutamiseks lastele ja isikutele,
kelle fiiiisilised, vaimsed voi
meelelised voimed on piiratud voi
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
kehavigastuste ja varalise kahju oht.
» Seda liimipiistolit tohivad
lapsed ning piiratud fiiiisiliste,
tunnetuslike voi vaimsete
eest vastutava isiku jarelevalve all
tutvustanud liimipiistoli ohutut
kasitsemist ja nad moistavad

Ohutusjuhised
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
kasutamiseks hoolikalt alles.
kdesolevaid juhiseid.
kellel puuduvad seadme
valest kasitsemisest pohjustatud
kasutada 8-aastased ja vanemad
voimetega isikud nende ohutuse
voi kui see isik on nendele
sellega seotud ohtusid. Vastasel
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korral esineb vale kasitsemise ja
vigastusoht.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
liimiptstoliga mangima.

» Lapsed tohivad liimipiistolit
puhastada ja hooldada vaid
taiskasvanute jarelevalve all.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige liimipiistol,
vérgujuhe ja pistik iile. Arge avage liimipiistolit ise ja
laske seda parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud liimipiistolid,
vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad elektril66gi ohtu.

> Arge jatke liimipiistolit jarelevalveta.

» Hoidke liimipiistolit vihma ja niiskuse eest. Kui
liimipUstolisse on sattunud vett, on elektril6ogi oht
suurem.

» Kui liimipiistoli kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

> Arge visake liimipliiatseid tulle.

» Pdrast kasutamist asetage liimipiistol stabiilsele
alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist taielikult
jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

» Liimipiistoli pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektril6ogi
saamise riski.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei
ole ette ndhtud, naiteks liimipiistoli kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektrilodgi ohtu.

» Arge puudutage kuuma otsakut. Esineb poletuse oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Liimipiistol on ette nahtud paberi, papi, korgi, puidu, naha,
tekstiili, vahtplasti, plasti (vélja arvatud PE, PP, PTFE,
Styropor® ja pehme PVC), keraamika, portselani, metalli,
klaasi ja kivi lahustivabaks liimimiseks.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
liimipistoli kujutisel jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

(1) Kuumuskaitse
(2) Diitis

(3) Tugilook

(4) Ettenihkenupp
(5) Laadimisjaam?
(6) Vorgukaabel
(7) Vorgunaidik
(8) Liimipulk?

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06019507..
Nimisisendvéimsus

- Ulessoojendamine W 500
- Soehoidmine W 30
Ulessoojendamisaeg min 4
Liimimistemperatuur © 200
Liimimisjoudlus g/min 30
Liimipulga labimoot mm 11
Liimipulga pikkus mm 45-200
Kaal EPTA- kg 0,40
Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass =]}

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama limipistoli tidbisildil mérgitud pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

Liimipistoli sisseliilitamiseks iihendage vorgupistik

pistikupesaga.

Laske liimipiistolil enne t66 alustamist u 7 min iles

soojeneda. Toetage liimipiistol selleks tugiloogale (3).

Liimipistoli véljaliilitamiseks eemaldage vorgupistik

pistikupesast.

» Parast kasutamist asetage liimipiistol stabiilsele
alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist tdielikult
jahtuda. Kuum otsak véib tekitada kahjustusi.

Pidevreziim

Uhendatud vérgupistikuga limipiistolit saab kasutada
pidevreziimis. Vorgunaidik (7) peab polema.

Bosch Power Tools
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Toetage liimipistol to6vaheaegadel véljapddratud

tugiloogale (3).

Kaablivaba reziim

Laadimisjaama (5) (lisavarustus) korral on véimalik

kaablivaba reziim.

Kui véljunud liimine viskoossus suureneb, soojendage

liimipUstolit uuesti laadimisjaamas.

Toojuhised

» Kaitske inimesi ja loomi kuuma liimi ja kuuma
diiiisiotsaku eest. Liim ja diiiisiotsak kuumenevad
temperatuurile u 200 °C, on péletusoht. Kui kuum liim
satub nahale, hoidke puudutatud kohta méne minuti
véltel kiilma voolava vee all. Arge piiiidke kuuma liimi
nahalt eemaldada.

Kasutage ainult liimipistoli tootja poolt soovitatud ja

tootlemistemperatuuriga sobivaid liime.

Liimiihendused vaivad niiskuse voi temperatuuri mojul lahti

tulla.

» Pikemate toopauside ajal tommake vooluvorgust
vilja.

Tanu soojusakumulaatorile saab liimipiistolit kasutada ka

siis, kui see parast kuumenemist vlja lilitatakse.Kui

lekkinud liim muutub viskoossemaks, iihendage toitejuhe

uuesti pistikupessa.

Liimimise ettevalmistamine

Liimitavad kohad peavad olema puhtad, kuivad ja

rasvavabad.

Liimitavad materjalid ja t6opind ei tohi olla siittimis- ega

tuleohtlik.

Kuumuse suhtes tundlike materjalide puhul testige

koigepealt nende sobivust liimimiseks.

Umbritseva keskkonna ja liimitavate detailide temperatuur ei

tohi olla madalam kui +5 °C ja kdrgem kui +50 °C.

Materjale, mis liimi kiiresti jahutavad, tuleks eelnevalt

kuumadhupuhuriga kuumutada.

Liimimine

Laske liimipistolil iiles soojeneda.

Asetage materjaliga sobiv liimipulk (8) tagant poolt

liimiptstolisse.

Vajutage mooduka survega ettenihkenuppu (4).

Kandke liim iihele poolele.

Suruge liimitavad materjalid parast liimi pealekandmist u 10

kuni 30 s kestel kokku. Niilid saab liimitavat kohta veel

korrigeerida.

Parast u 2-minutilist jahtumisaega on liimitud koht

koormatav.

Asetage liimipustol liimimisprotsesside vahel

tugiklambrile (3).

» Viltige kokkupuudet kuuma liimiga. Labipaistvate
materjalide kokkuliimimiseks kasutage silikoonalust.

Diiiisivahetus

Diiiisi (2) saab ainult soojalt vahetada. Soojendage selleks
liimiptstol u 4 min kestel iiles.

» Kandke diiiisi vahetamisel kaitsekindaid. Haarake
soojendatud diiiisi ainult kuumuskaitsest (1). Kuuma
diiiisiotsaku korral on poletusoht.

Pingutage uus diiiis (2) kaejouga.

Toojuhised

Materjal/detail Soovitus

suurepinnalised pikad Kandke liim peale

detailid punktidena
painduvad materjalid (nt Kandke liim peale triipudena
tekstiilid)

» Liimitavate kohtade puhastamiseks drge kasutage
tuleohtlikke lahusteid. Kuuma liimi tottu voivad lahusti
jaagid siittida, samuti voib eralduda kahjulikku auru.

Riietele sattunud liimijadke ei ole voimalik eemaldada.

Liimitud kohad on {ilevérvitavad.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
juures tommake pistik pistikupesast vilja.

» Hea ja ohutu t66 tagamiseks hoidke liimipiistol puhas.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Parast liimi tahkumist saab selle niiri esemega eemaldada.
Arge kasutage puhastamiseks lahusteid. Kokkuliimitud
materjale saab vajaduse korral kuumutamise teel uuesti lahti
sulatada.

Sissepandud liimipulka (8) ei tohi limipiistoli vigastumise
véltimiseks liimipistolist tahapoole vélja vétta.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Liimipiistolid, tarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasdbralikult ringlusse votta.
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Arge visake liimipiistoleid olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt elektri- ja elektroonika-vanaseadmete direktiivile
2012/19/EL ja selle rakendusaktidele siseriiklikus
seadusandluses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed
eraldi koguda ja suunata loodushoidlikult taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Izlasiet drosibas noteikumus un

DrosSibas noteikumi
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Nelaujiet lietot limpistoli personam, kas nav
iepazinusas ar tas lietoSanu vai ari nav izlasijusas Sos
noteikumus un noradijumus.

» Si limpistole nav paredzéta, lai to
lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam. Pretéja
gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas
lietoSanas dél.

» So limzimuli var lietot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek par
vinu drosibu atbildigas personas

LatvieSu | 81

uzraudziba vai ari Si persona
sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar limzimuli un informé
par briesmam, kas saistitas ar ta
lietoSanu. Preteja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus

nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
[impistoli.

» Bérni nedrikst veikt limpistoles

>

>

>

tiriSanu un apkalposanu bez
pieauguso uzraudzibas.

Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet limpistoli,
elektrokabeli un kontaktdaksu. Neatveriet limpistoli
saviem spékiem un nodrosiniet, lai nepiecieSamo
remontu veiktu kvalificéts remontu personals,
izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Ja
limpistole, elektrokabelis un kontaktdaksa ir bojati,
pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.
Neatstajiet limpistoli bez uzraudzibas.

Neturiet limpistoli lietil vai mitruma. Ja limpistolé
iek|ust idens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

Ja limpistoli tomér nakas lietot vietas ar paaugstinatu
mitrumu, lietojiet nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Nemetiet limzimuli uguni.

Péc lietosanas novietojiet limpistoli pret karstumu
drosa vieta un pirms iesainosanas nogaidiet, lidz ta
pilnigi atdziest. Instrumenta karsta sprausla var nodarit
bojajumus.

Limpistoles savienojo$ajai kontaktdaksai jabut
piemérotai kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nelietojiet kabeli limpistoles parnesanai,
piekarinasanai vai kontaktdaksas atvieno$anai no
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném un instrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Nepieskarieties karstajai sprauslai. Ta var radit
apdegumus.

Bosch Power Tools
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Limpistole ir paredzéta dazadu materialu, pieméram, papira,
kartona, korka, koka, adas, tekstiimaterialu, poraino
materialu, plastmasas (iznemot PE, PP, PTFE, Styropor® un
miksto PVC), keramikas, porcelana, metala, stikla un

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem limpistoles
attélos, kas sniegti grafiskaja lappuse.

(1) Karstuma aizsargs
(2) Sprausla

(3) Balstastienis

(4) Padeves poga

(5) Uzlades stacija®
(6) Elektrotikla kabelis
(7) Tiklaindikators
(8) Limvielas stienis®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 06019507..
Nominala ieejas jauda

- Uzsildisana W 500
- Uzturésana silta stavokli W 30
UzsilSanas laiks min. 4
Limvielas temperatira © 200
Limésanas jauda g/min. 30
Limvielas stiena diametrs mm 11
Limvielas stiena garums mm 45-200
Svars atbilstosi EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014

Aizsardzibas klase =W

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

LietoSana

Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam ir jaatbilst vértibai,
kas ir noradita uz limpistoles datu plaksnites.

leslégsana un izslégsana

Laiieslégtu , iespraudiet limpistoles kontaktdaksu

elektrotikla kontaktligzda.

Pirms darba uzsaksanas |aujiet limpistolei uzsilt apm.

7 mindtes. Novietojiet limpistoli uz atvazta balsta stiena (3).

Lai izslégtu, izvelciet limpistoles kontaktdaks$u no

elektrotikla kontaktligzdas.

» Péc lietosanas novietojiet limpistoli pret karstumu
drosa vieta un pirms iesainosanas nogaidiet, lidz ta
pilnigi atdziest. Instrumenta karsta sprausla var nodarit
bojajumus.

ligstosas darbibas rezims

Limpistole ar iespraustu elektrotikla kabela kontaktdaksu var

tikt lietota ilgstosas darbibas rezima. Tikla piesléguma

indikatoram (7) ir jabdt izgaismotam.

Darba patrtraukumu laika novietojiet limpistoli uz atvazta

balsta stiena (3).

Bezvadu reZzims

Savienojuma ar uzlades staciju (5) (piederums) ir iespéjama
darbiba bez vadiem.

Jaizplustoda [ime ir kluvusi stingraka, atjaunoti uzsildiet
[impistoli uzlades stacija.

Noradijumi darbam

» Sargajiet cilvékus un majdzivniekus no saskarsanas ar
karsto limvielu un sprauslas galu. Limvielas un
sprauslas gala temperatira sakarst apméram lidz 200 °C,
un var radit apdegumus. Ja karsta limviela saskaras ar
adu, nekavéjoties dazas min(tes turiet cietuso vietu zem
auksta tdens striklas. Neméginiet karsto limvielu atraut
no adas.

Lietojiet tikai limpistoles razotaja ieteiktu un apstrades

temperatarai piemeérotu limvielu.

Limétie savienojumi var atdalities mitruma vai siltuma

ietekmé.

» Ja partraucat darbu uz ilgaku laiku, izvelciet
kontaktdaksu no rozetes.

Pateicoties siltuma akumulatoram uzsilditu limpistoli var

turpinat izmantot ari péc tam, kad ta tikusi izslégta. Ja

izplusto$a limviela ir kjuvusi stingraka, iesraudiet
kontaktdaksu atkal kontaktligzda.

Saliméjamo virsmu sagatavosana

Saliméjamajam virsmam jabat tiram, sausam un brivam no

taukiem un smérvielam.

Saliméjamie materiali, ka ari pamats, uz kura tiek veikts

darbs, nedrikst bt viegli uzliesmojosi vai viegli degosi.

Jajasalimé pret karstumu neizturigi materiali, pirms

[imésanas parbaudiet, vai tie ir derigi $adai apstradei, veicot

[imésanas méginajumu.

Apkartéjas vides un saliméjamo priekSmetu temperatira

nedrikst bit zemaka par +5 °C un augstaka par +50 °C.

Materiali, kas veicina limvielas atru atdziSanu, pirms

[imésanas jauzsilda ar karsta gaisa generatoru.
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Limésana

Laujiet limpistolei uzsilt.

levietojiet materialam piemérotu limvielas stieni (8) no

aizmugures limpistolé.

Ar merenu spéku nospiediet limvielas stiena padeves

taustinu (4).

Uzklajiet limvielu saliméjamo materialu viena pusé.

Péc limvielas uzklasanas nekavéjoties saspiediet kopa

saliméjamos materialus un turiet tos saspiestus aptuveni 10

[idz 30 sekundes. Vél kadu bridi ir iespéjama saliméjamo

materialu savstarpéja novietojuma korigésana.

Péc aptuveni 2 mindsu ilgas atdzianas liméjumu drikst

paklaut slodzei.

Starp limésanas darbiem novietojiet limpistolu uz balsta

loka (3).

» lzvairieties no saskarsanas ar karsto limvielu.
Saspiezot kopa caurlaidigus saliméjamos materialus,
novietojiet tos uz silikona paliktna.

Sprauslas nomaina

Sprauslu (2) var nomainit tikai silta stavokli. Sim nolikam isi

uzsildiet limpistoli apm. 4 mindtes.

» Nomainot sprauslu, uzvelciet aizsargcimdus.
Satveriet uzsildito sprauslu tikai pie karstuma
aizsarga (1). Pie karsta sprauslas gala pastav apdegumu
risks.

Ciesi uzvelciet jauno sprauslu (2) uz ierices.

leteikumi lietosanai

Materials/Prieksmets leteikums

Gari priekSmeti ar lielu Uznesiet limvielu punktu
virsmu veida

Lokani materiali (pieméram, Uznesiet limvielu liniju veida
audumi)

» Nelietojiet saliméjamo virsmu tiriSanai degosus

limvielu, tas var aizdegties vai izdalit veselibai kaitigus
tvaikus.
Uz auduma nonaku$o limvielu nav iespéjams nonemt.
Sacietéjuso limvielu drikst krasot un lakot.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie limpistoles,
izvelciet tas kontaktdaksu no kontaktligzdas.

» Lai varétu drosi un efektivi stradat ar limpistoli,
uzturiet to tiru.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Besch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo

tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.
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Jalimviela ir stipri pielipusi, to var atdalit ar neasu
priekSmetu. Nelietojiet tiriSanai Skidinatajus. Salimétos
priekSmetus vajadzibas gadijuma var atlimét, tos sakarsejot.
levietotu limvielas stieni (8) nedrikst iznemt caur limpistoles
aizmuguri, lai nesabojatu limpistoli.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Limpistoles, piederumi un iepakojumi ir janodod utilizacijai
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet limpistoli sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigas eletroierices ir jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
Il reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Neleiskite klijy pistoletu naudotis asmenims, kurie ne-
iSmano, kaip su juo elgtis arba néra perskaite Siy nuro-

dymuy.

» Sis klijy pistoletas néra skirtas,
kad ji naudoty vaikai ir asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasiné-
mis negaliomis arba asmenys, ku-
riems truksta patirties arba ziniy.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» S klijy pistoleta gali naudoti 8 me-
ty ir vyresni vaikai bei asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasine-
mis negaliomis arba asmenys, ku-
riems truksta patirties ar Ziniy, jei
juos priziuri ir uz jy sauguma atsa-
ko atsakingas asmuo arba jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
klijy pistoleta ir Zino apie gresian-
Cius pavojus. PrieSingu atveju jra-
nkis gali bati valdomas netinkamai ir
kyla suzeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su klijy pistoletu ne-
Zaisty.

» Neprizidrint kitam asmeniui, vai-
kams klijy pistoleta valyti ir atlikti
jo prieziuros darbus draudziama.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite klijy pi-
stoleta, kabelj ir kiStuka. Patys neatidarykite klijy pi-
stoleto, ji remontuoti leidZziama tik kvalifikuotiems
specialistams, remontuojant turi biti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti klijy pistoletai, lai-
dai ir kitukai padidina elektros smugio rizika.

» Nepalikite klijy pistoleto be prieziiiros.

» Saugokite klijy pistoleta nuo lietaus ir drégmés. Jei |
klijy pistoleta patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Jei su klijy pistoletu neiSvengiamai reikia dirbti drég-
noje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj.
Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

» Nemeskite kliju lazdeliy j ugni.

» Po naudojimo klijy pistoleta saugiai pastatykite ir,
pries ji supakuodami, palaukite, kol jis visiskai atvés.
Karstas antgalis gali padaryti materialinés Zalos.

» Klijy pistoleto maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Originalus kistukas, tiksliai tinkantis
elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina elektros smu-
gio pavojy.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite klijy pistoleto paéme uz laido, nekabinkite ant
laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo ist-
raukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susi-
pyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Nelieskite karsto antgalio. ISkyla nudegimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Klijy pistoletas yra skirtas, pvz., popieriui, kartonui, kams-
¢iui, medienai, odai, tekstilei, putplasciui, plastikui (iSskyrus
PE, PP, PTFE, ,Styropor® ir minkStajam PVC), keramikai,
porcelianui, metalui, stiklui ir akmeniui klijuoti, nenaudojant
tirpikliy.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus klijy pistoleto elementus rasite Sios in-
strukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Apsauga nuo karscio
(2) Antgalis

(3) Atraminis lankelis
(4) Pastiimos mygtukas
(5) Jkrovimo stotelé”
(6) Maitinimo laidas
(7) Tinklo indikatorius
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(8) Klijy lazdele®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Klijy pistoletas GKP 200 CE

Gaminio numeris 06019507..
Nominali naudojamoji galia

- |kaitinimas W 500
- Temperatros palaikymas w 30
Jkaitimo trukmé min 4
Klijavimo temperatira © 200
Klijavimo naSumas g/min 30
Klijy lazdelés skersmuo mm 11
Klijy lazdelés ilgis mm 45-200
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 0,40
dure 01:2014°

Apsaugos klasé ©/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su klijy pistoleto firminéje lenteléje nu-
rodytais duomenimis.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami klijy pistoleta jjungti, jstatykite kiStuka j kistukinj

lizda.

Prie$ pradédami dirbti apie 7 min palaukite, kol klijy pistole-

tas jkais. Tuo tikslu klijy pistoletg atremkite ant atraminio

lankelio (3).

Norédami klijy pistoleta iSjungti, iStraukite kiStuka i$ kiStuki-

nio lizdo.

» Po naudojimo klijy pistoleta saugiai pastatykite ir,
pries ji supakuodami, palaukite, kol jis visiskai atvés.
Karstas antgalis gali padaryti materialinés Zalos.

Nuolatinio veikimo rezimas

Klijy pistoleta su jstatytu tinklo kiStuku galima eksploatuoti

nuolatinio veikimo rezimu. Turi $viesti tinklo indikatorius (7).

Darbo pertraukeéliy metu klijy pistoleta atremkite ant atlenk-

to atraminio lankelio (3).

Naudojimas be laido

Naudojant jkrovimo stotele (5) (papildoma jranga), dirbti ga-
lima be laido.

Kai i§stumiami klijai tampa tasus, klijy pistoleta vél pakaitin-
kite jkrovimo stoteléje.

Lietuviy k. |85

Darbo patarimai

» Saugokite Zmones ir gyviinus nuo karsty klijy ir antga-
lio. Klijai ir antgalio smaigalys jkaista mazdaug iki 200 °C,
todél iSkyla nudegimo pavojus. Jei karsty klijy patenka
ant odos, ta vieta iSkart pakiskite po Salto vandens srove
ir palaikykite kelias minutes. Nebandykite pasalinti klijy
nuo odos.

Naudokite tik klijy pistoleto gamintojo rekomenduojamus ir

apdirbimo temperatirai tinkamus klijus.

Nuo drégmés ir Silumos poveikio suklijuotos vietos gali atsi-

klijuoti.

» Pries ilgesnes darbo pertraukas iStraukite kiStuka.

Klijy pistoletas yra su $ilumos kaupikliu, todél jkaitusj pisto-

leta galima naudoti ir atjungus laida. Kai istumiami klijai

tampa tasus, j kistukinj lizda vél jkiskite kistuka.

Paruosimas klijavimui

Klijuojamas pavirsius turi bati Svarus, sausas ir neriebaluo-

tas.

Pasirtpinkite, kad klijuojamos medZiagos ir pagrindas, ant

kurio dirbsite, nebty lengvai uzsidegantys ar degs.

Karsc€iui jautriy medziagy tinkamuma prie$ tai patikrinkite

suklijave bandomajj ruosinj.

Aplinkos temperatdra ir klijuojami ruoSiniai turi bati ne ze-

mesnés kaip +5 °C ir ne aukstesnés kaip +50 °C temperat-

ros.

MedZiagas, kurios klijus greitai atvésina, pvz., metalus, reikia

paSildyti orapute.

Klijavimas

Palaukite, kol klijy pistoletas jkais.

| klijy pistoleta i$ uzpakalinés pusés jdékite medziagai tinkan-

Cia klijy lazdele (8).

Atitinkama jéga spauskite pastimos mygtuka (4).

Klijy tepkite tik ant vienos dalies.

Uztepe klijy, klijuojamas medZiagas nedelsdami suspauskite

ir apie 10-30 s palaikykite suspaude. Klijuojama vieta dar

galima koreguoti.

MaZdaug po 2 min atvésimo laiko suklijuotg vieta galima

veikti apkrova.

Klijy pistoleta tarp klijavimo operacijy statykite ant atraminio

lankelio (3).

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie karsty kliju.
PralaidZioms medZiagoms suspausti naudokite silikoninj
pagrinda.

Antgalio keitimas

Antgalj (2) galima keisti tik tada, kai klijy pistoletas jkaites.

Tuo tikslu klijy pistoleta apie 4 min pakaitinkite.

» Keisdami antgalj miveékite apsauginémis pirStinémis.
|kaitusj antgalj imkite tik uz apsaugos nuo karscio (1).
Karstas antgalio smaigalys gali nudeginti.

Nauja antgalj (2) uzverzkite ranka.
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160992A87T](15.09.2022)



86 | Lietuviy k.

Naudojimo patarimai

MedzZiaga/ruosinys
Dideli, ilgi ruoSiniai

Rekomenduojama
Klijus tepkite taskeliais

Lankscios medziagos (pvz.,
tekstilé)

Klijus tepkite vingiuota linija

» Nenaudokite degiu tirpikliy klijuojamiems pavirsiams
valyti. Tirpikliy likuciai nuo karsty klijy gali uzsidegti arba
gali susidaryti kenksmingy gary.

Klijy liku¢iy nuo drabuziy pasalinti nebegalima.

Suklijuotas vietas galima lakuoti.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius klijy pistoleto remonto ar
prieziiros darbus, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStu-
ka.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, kliju pistoleta visada
laikykite Svary.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Sukietéjusius klijus galite pasalinti buku daiktu. Jrankiui valyti

nenaudokite tirpikliy. Suklijuotas vietas, jei reikia, pakaitinus

galima vél atskirti.

Kad nepazeistuméte klijy pistoleto, j klijy pistoleta jdéta klijy

lazdele (8) istraukti atgaline kryptimi draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Klijy pistoletai, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti eko-
logiskai utilizuojami.

Nemeskite klijy pistolety j buitiniy atlieky kont-
einerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai prietaisai tu-
ri bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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